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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

« Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager et domestique. Lisez
attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non
conforme au mode d'emploi dégagerait la marque de toute responsabilité.

« Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions
normales d'utilisation.

« Ne pas utiliser 'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des
anomalies de fonctionnement. Dans ce cas ne pas ouvrir I'appareil, mais I'envoyer au
Centre Services agréés le plus proche de votre domicile, car des outils spéciaux sont
nécessaires pour effectuer toute réparation afin d‘éviter un danger.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des pieces
détachees d'origine : réparer un appareil soi-méme peut constituer un danger pour
I'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis d'origine (filtres, batteries...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Pour le rechargement de la batterie, utiliser uniquement l'unité d’alimentation
amovible (chargeur) fournie avec 'appareil (pages 107).

« La batterie doit étre retirée de 'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.

« Lappareil doit étre déconnecté du réseau d'alimentation lorsquon retire la batterie.
« La batterie doit étre éliminée de facon s(ire.

« Le cable ou le cordon flexible externe de ce transformateur ne peut étre
remplacé; si le cordon est endommagé ou ne fonctionne pas, le transformateur doit
étre mis au rebut: n'utilisez pas de bloc d'alimentation amovible (chargeur) autre que
le modéle fourni par le fabricant et contactez le service clientéle ou votre centre de
service agréé le plus proche (utilisation d'un bloc d'alimentation amovible universel
(chargeur) annule la garantie)

Siles broches des piéces de la fiche sont endommagées, le bloc d'alimentation
doit étre mis au rebut.
« Ne jamais tirer sur le cordon électrique pour débrancher l'unité d'alimentation
amovible (chargeur).
« Eteignez toujours 'appareil avant l'entretien ou le nettoyage.
« Ne touchez pas aux parties rotatives sans avoir éteint I'aspirateur.
« N'aspirez pas de surfaces mouillées, d'eau ou de liquides quelle que soit leur nature,
de substances chaudes, de substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros
débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants, décapants...), agressifs (acides,
nettoyants...), inflammables et explosifs (a base dessence ou d'alcool).
+ Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau sur I'appareil et ne
I'entreposez pas a l'extérieur.
+ Pour les opérations de nettoyage et de maintenance se reporter au guide
d'utilisation.
« Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C€) :
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et les personnes
manquant d’expérience et de connaissances ou dont les capacités physiques,
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sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant
a l'utilisation de maniére sire et connaissent les risques encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne
doit pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son unité
d'alimentation amovible (chargeur) hors de la portée des enfants de moins
de 8 ans.

+ Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes:
Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Avant d'utiliser I'appareil, veuillez ramasser tous les objets sur le sol (veuillez vous reporter a la notice
dutilisation)

- Pour éviter tout incident, ne laissez pas le robot passer au dessus d'autres appareils électriques.

- Vérifiez que la tension d'utilisation (voltage) indiquée sur la plaque signalétique du chargeur de votre
aspirateur corresponde bien a celle de votre installation. Toute erreur de branchement peut causer un dommage
irréversible au produit et annule sa garantie.

- Il convient de remettre I'aspirateur en charge aprés usage afin de le rendre toujours disponible avec la batterie
toujours disponible chargée a son optimal afin de bénéficier de ses performances de dépoussiérage et de son
autonomie de fagon optimum.

» Encas d'absence prolongée (vacances...), il est préférable de débrancher le chargeur de la prise secteur. Dans
ce cas il peut y avoir une diminution d’autonomie due a I'autodécharge.

+ N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'endommager.

Selon modéle:

- Ne laissez pas passer le robot sur des tapis a poils longs, en poils d'animaux ou sur des franges.

- Position « Min » pour I'aspiration des tapis et moquettes épais ou délicats et des surfaces fragiles.

+ Position « TURBO/BOOST » pour la meilleure performance (selon modéles) de nettoyage de dépoussiérage sur
tous types de sols en cas de fort encrassement.

« Ne faites pas fonctionner votre aspirateur sans filtre de protection du moteur.

- Ne pas laver les éléments du bac a poussiére ou le filtre de protection du moteur dans un lave vaisselle.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE AU LASER * ¢selon modéles)

[ PRODUIT LASER DE CLASSE 1 ]

LASER: Le capteur de navigation contient un laser de classe 1 conforme a la norme EN 60825-1 au cours de toutes
les procédures de fonctionnement.

+ Ne dirigez jamais le laser vers d’autres personnes.

. Evitez de regarder le rayon direct ou réfléchi.

. Eteignez toujours I'aspirateur-robot lors des taches impliquant des maintenances.

- Toute modification (changement) ou tentative de réparer I'aspirateur-robot ou le capteur de navigation est
strictement interdite et présente un risque d’exposition dangereuse aux radiations.
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CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE* ¢seton modles)

- Cet appareil contient des accumulateurs (Lithium-
lon) qui pour des raisons de sécurité sont seulement
accessibles par un réparateur professionnel. Lorsque
la batterie n’est plus capable de maintenir la charge,
le bloc de batteries (Lithium-lon) doit donc étre
retiré. Pour remplacer les accumulateurs, adressez-
vous au Centre Services Agréés le plus proche.

- Les batteries doivent étre manipulées avec soin.
Ne mettez pas les batteries dans la bouche. Vous
devez prendre soin de ne pas créer de courts-
circuits dans les batteries en insérant des objets
métalliques a leurs extrémités. Si un court-circuit
se produit,la température des batteries risque
de monter dangereusement et peut causer des
brilures sérieuses voire méme prendre feu. Si les
batteries fuient, ne vous frottez ni les yeux, ni les
muqueuses. Lavez vous les mains et rincez I'ceil a
I'’eau claire. Si I'inconfort persiste, consultez votre
médecin.

DIRECTIVES DE SECURITE POUR LE SYSTEME DE NETTOYAGE

Merci de se référer a la notice fournie avec votre robot et la notice fournie avec
cet accessoire pour connaitre les instructions d'utilisation.

Merci de prendre note des ajouts suivants apportés a la notice de sécurité
pour l'utilisation de cet accessoire.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

- Ne laissez pas le robot se déplacer par-dessus le cable d’alimentation d'autres appareils ou d'autres types de ca-
bles car cela pourrait entrainer un danger.

- N'utilisez aucune solution de nettoyage sur votre robot ; utilisez uniquement de I'eau. Remplissez le réservoir
jusqu’a la marque de niveau maximum.

- Le cable doit étre débranché de la prise de courant avant de procéder a un entretien ou de nettoyer l'appareil.
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ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Aidons a protéger I'environnement.

@ Votre appareil est concu pour fonctionner pendant de nombreuses années. Mais lorsque vous
2 décidez de le remplacer, n'oubliez pas de réfléchir a la maniére dont vous pouvez contribuer a
protéger I'environnement en lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre
maniére. Les déchets d'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances
nocives pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine.
Cette étiquette indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres. Apportez-le a un point
de collecte, chez le distributeur lors de I'achat d'un nouveau produit équivalent ou dans un centre de service
agréé pour traitement.
Avant de jeter I'appareil, retirez la batterie et jetez-la conformément aux lois locales et aux dispositions locales.
Si vous avez des questions, veuillez contacter votre revendeur de produits qui pourra vous dire quoi faire.

UN PROBLEME AVEC VOTRE APPAREIL ?

Selon modeéle:

« Le chargeur chauffe :
» |l s'agit d’'un phénoméne tout a fait normal. L'aspirateur peut rester connecté au chargeur en
permanence sans aucun risque.
« Le chargeur est connecté mais votre appareil ne charge pas:
- Le chargeur est mal connecté a I'appareil ou est défaillant.
» Vérifiez que le chargeur est bien connecté ou adressez-vous a un Centre de Services Agréés pour faire changer
le chargeur.
«Votre appareil s'arréte pendant son fonctionnement :
- Votre appareil est peut-étre en surchauffe.
» Arrétez I'appareil et laisser I'appareil refroidir pendant au moins 1 heure.
» En cas de surchauffe répétée, se référer au Centre de services agréés.
« L'appareil s'est arrété aprées que le voyant de charge ait clignoté :
- Lappareil est déchargé.
» Rechargez l'aspirateur.
« L'électrobrosse fonctionne moins bien ou fait un bruit anormal :
- La brosse rotative ou le flexible sont obstrués.
» Arrétez l'aspirateur et nettoyez-les.
- La brosse est usée.
» Adressez-vous a un Centre de Services Agréés pour faire changer la brosse.
- La courroie est usée.
» Adressez-vous a un Centre de Services Agréés pour faire changer la courroie.
« L'électrobrosse s’arréte en cours d’aspiration :
- La sécurité a fonctionné.
» Arrétez I'aspirateur. Vérifiez qu'aucun élément ne géne la rotation de la brosse, si c'est le cas retirez
I'élément bloquant et nettoyez I'électrobrosse, puis remettez I'aspirateur en marche.
« Votre aspirateur aspire moins bien, fait du bruit, siffle :
- Le canal d’aspiration est partiellement bouché.
» Débouchez-le
- Le réceptacle a poussiére est plein.
» Videz-le et nettoyez-le.
- Le bac a poussiére est mal positionné.
» Replacez-le correctement.
- La téte d’aspiration est encrassée.
» Démontez I'électrobrosse et nettoyez-la.
- Le filtre mousse de protection du moteur est saturé.
» Nettoyez-le.



Selon modeéles :*

Affichage

Description de I'erreur

Cause possible/solution

1032

Le robot ne parvient pas a retrouver
la base de charge

La base de charge n’est pas branchée au secteur.
Pensez a brancher la base.

La base de charge est difficilement accessible a cause
de I'encombrement de la piéce.

Rendre accessible la base en rangeant sur le parcours
du robot.

2001

Le robot va s'éteindre par manque
de batterie

La batterie est trop faible et le robot ne parvient pas a
rentrer sur la base de charge.

Positionnez manuellement le robot sur la base de
charge pour qu'il se recharge.

2010

Le robot ne se trouve plus sur le sol

Le robot a été soulevé.
Replacez le robot sur le sol.

2020

Une des roues du robot est coincée

Une des roues est coincée et ne fonctionne pas
correctement.
Eteignez votre robot et enlevez I'élément bloquant.

2021

Le moteur d'aspiration est bloqué

Le robot ne peut plus démarrer correctement.
Appelez le SAV en renseignant le code erreur 2021.

2022

L'électrobrosse est coincée/bloquée

L'électrobrosse ne fonctionne pas correctement.
Eteignez votre robot et enlevez I'élément bloquant.
Pensez également a nettoyer votre électrobrosse a
I'aide de I'outil fourni pour retirer les cheveux et/ou
les poils.

2024

Le robot ne trouve pas son chemin

Le robot est coincé.

Déplacez le robot, le repositionner dans une zone non
encombrée et relancez I'aspiration.

Déplacez le robot.

2025

Le robot a un probléme avec ses
capteurs de chute

Les capteurs de chute sont sales.

Nettoyez les capteurs de chute a l'aide du chiffon
doux fourni.

Le robot est bloqué en haut des escaliers.

Déplacez le robot.

2030

Le bac a poussiére du robot n’est pas
présent

Le robot ne peut pas démarrer sans son bac a
poussiére.

Repositionnez correctement le bac a poussiére avec
son filtre.

Ou positionnez le bac a poussiére avec son filtre dans
le robot.

2040

Les capteurs de navigation du robot
sont défectueux

Le robot ne peut plus démarrer correctement.
Appelez le SAV en renseignant le code erreur 2040

2041

Le gyroscope du robot est
défectueux

Le robot ne peut plus démarrer correctement.
Appelez le SAV en renseignant le code erreur 2041

2050

Le robot fait face a un probleme

Eteignez et remettez le robot en marche et replacez-le
sur la station d’accueil. Aprés la réinitialisation, le robot
sera de nouveau prét a répondre a toute commande.

Le robot ne s'allume pas

Le robot n’a plus suffisamment de batterie pour
s'allumer.

Placez le robot sur la base de charge

L'interrupteur ON/OFF est positionné sur OFF sous le
robot.

Mettez I'interrupteur en position ON.

SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

- This appliance is designed for domestic use only. Please read this safety
advice carefully. The manufacturer shall accept no liability for any use that
does not comply with the instructions.

« Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal
operating conditions.

- Do not use the appliance if it has been knocked or dropped and there is
visible damage to it, or if it fails to function normally. In this case do not open
the appliance, but take it to the nearest Service Centre to your home as special
tools are required to carry out any repairs safely.

« Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it
may be dangerous for users to tgf to repair appliances themselves. Use only
guaranteed original spare parts (filters, batteries, etc.).

« WARNING - Use only with — designation - charger

- Torecharge the battery, please use only the detachable power unit (charger)
supplied with the apBIiance (page 107).

- Please remove the battery before discarding it.

- Please ensure that the appliance is unplugged before taking out the battery.
- Please ensure the battery is disposed of safely.

« The external flexible cable or cord of this transformer cannot be replaced;
if the cord is damaged or does not work, the transformer shall be scrapped :
do not use any detachable power unit (charger) other than the model
provided by the manufacturer and contact Customer Support or your
nearest approved Service Centre (use of a universal detachable power unit
(charger) voids the guarantee).

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall
be scrapped.
« Never pull the electric cord to disconnect the detachable power unit (charger).
« Always switch off the appliance before maintenance or cleaning.
« Do not touch the rotating parts without turning off the vacuum cleaner.
- Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances,
super smooth substances (plaster, cement, ashes, etc.), large sharp items
of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive
products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products
(oil or alcohol based).
- Neverimmerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water
on the appliance and do not store it outside.
« For cleaning and maintenance please refer to the manual.
- For countries subject to European regulations (marking C€): This
appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning safe

use and understand the hazards involved. Children should not be allowed
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to play with the appliance. Children should not clean or perform maintenance
on the appliance unless they are supervised by a responsible adult. Keep the
appliance and its charger out of the reach of children under 8 years old.

- For other countries that are not subject to European regulations: This
applianceis not designed to be used by people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or by people with no prior knowledge or
experience, unless they have had supervision or previous instructions relating
to the use of the appliance, from a person responsible for their safety. Children
must be supervised to ensure they do not play with the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

« Before using the appliance, please collect all the objects on the floor (please refer to the IFU)

+ Toavoid any incident, do not let the robot pass over other appliances electric cords.

+ Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your vacuum cleaner’s charger is the same as your wall outlet
voltage. Any connection error could cause irreversible damage to the product and invalidate the guarantee.

+ The vacuum cleaner should be put on charge after use so that its battery is always fully charged for optimal dust
removal performance and battery life.

+ For prolonged absences (holidays, etc.), the charger should be unplugged from the mains. This may mean some loss
of battery life due to self-discharge.

+ Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

According to model:

» Do not use the appliance on deep pile carpet, animal hair or fringes.

+ Switch to “min” to vacuum thick or delicate carpets and rugs and fragile surfaces.

+ Switch to “TURBO/BOOST” for optimum dust removal performance (depending on the model) on all types of very
dirty floors.

+ Do not use your vacuum without an engine protection filter.

+ Do not wash the dust collector components or the engine protection filter in a dishwasher.

SAFETY GUIDELINES FOR LASER PRODUCTS* (*depending on the model)

[ CLASS 1 LASER PRODUCT ]

LASER: the navigation sensor contains a Class 1 laser in compliance with the EN 60825-1 standard during all
operating procedures.

+ Never point the laser at another person.

» Do not look at the direct or reflected beam.

-+ Always turn off the robot vacuum cleaner when carrying out any maintenance tasks.

+ Any change or attempt to repair the robot vacuum cleaner or the navigation sensor is strictly prohibited and poses
a risk of hazardous exposure to radiation.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS* (*depending on the model)

« This unit contains batteries (Lithium lon) which for safety
reasons are only accessible by a professional repairer. Do
not place a block of rechargeable batteries with non-
rechargeable batteries. When the battery is no longer
bIe to hold the charge, the battery pack (Lithium lon)

should be removed. To replace the batteries, contact
your nearest Approved Service Centre.

- The batteries must be handled with care. Do not put
the batteries in your mouth. Do not let the batteries
come in contact with other metal objects such as
rings, nails or screws. Be careful not to provoke
internal short-circuits in the batteries by inserting
metal objects through their extremities. If a short-
circuit does occur, the temperature of the batteries
could rise dangerously, causing serious burns or
even catching fire. If the batteries are leaking, do
not rub your eyes or mucous membranes. Wash
your hands and your rinse eyes in clean water. If
discomfort persists, contact your doctor.

It is important that you remove the batteries
before throwing away your appliance. In order to
do this, visit an authorised Service Centre. Do not
throw the battery block into the waste bin; take it
to the authorised Tefal Service Centre nearest to
your home or to a place specially designated to
process such type of waste.

SAFETY GUIDELINES FOR MOPPING SYSTEM

Please refer to the instructions supplied with your robot vacuum cleaner
and the instructions supplied with this accessory so that you are aware of
the instructions for use.

Please take note of the following additions to the safety manual for using

this accessory.
TO BE READ BEFORE FIRST USE

- Do not allow the robot vacuum cleaner to move over the power cable of other appliances or other types of
cables as this may result in danger.

- Do not use any cleaning solutions on your robot vacuum cleaner; use water only. Fill the tank up to the
maximum level mark.

» The cable must be disconnected from the power outlet before performing any maintenance or before cleaning
the appliance.




ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Let’s help protect the environment,

@ Your device is designed to work for many years. But when you decide to replace it, don’t forget to think
9 about how you can help protect the environment by allowing it to be reused, recycled or recovered in
some other way. Waste electrical and electronic equipment may contain harmful substances that can
cause harm to the environment and human health.
This label indicates that this product must not be disposed of with household waste. Take it to a collection point, to
the distributor when buying a new equivalent product, or an approved service center for processing.
Before disposing of the device, remove the battery and dispose of it in accordance with local laws and local
arrangements.
If you have any questions, please contact your product dealer who can tell you what to do.

IS THERE A PROBLEM WITH YOUR APPLIANCE?

According to model:

- The charger is getting hot:
» This is perfectly normal. The vacuum cleaner can remain permanently connected to the charger without
any risk.
« The charger is connected but your appliance is not charging:
- The charger is incorrectly attached to the appliance or is faulty.
» Check that the charger is properly connected or contact an Approved Services Centre to change the
charger.
« Your appliance stops during use:
- Your appliance may be overheating.
» Stop the appliance and leave cool for at least 1 hour.
» If it overheats on repeated occasions, contact the Approved Services Centre.
« The appliance stopped after the charge light was flashing:
- The appliance has run out of battery charge.
» Recharge the vacuum cleaner.
« The power-brush is not working properly or makes a noise:
- The rotating brush or hose are obstructed.
» Stop the vacuum cleaner and clean them.
-The brush is worn.
» Contact an Approved Service Centre to change the brush.
- The belt is worn.
» Contact an Approved Service Centre to change the belt.
« The power-brush stops during vacuuming:
- The safety function has been triggered.
» Stop the vacuum cleaner. Check that nothing is obstructing the rotation of the brush; if there is an
obstruction, remove it and clean the power-brush, then turn on the vacuum cleaner.
« Your vacuum cleaner is not vacuuming as well, is making noise, whistling:
- The intake channel is partially blocked.
» Unblock it
- The dust collector is full.
Empty it and clean it.
- The dust collector is not properly fitted.
» Re-position it correctly.
- The intake head is clogged.
» Remove the power-brush and clean it.
- The protective foam filter is saturated.
» Cleanit.

According to model: *

Display Description of the error Possible cause/solution
The docking station is not connected to the mains.
Please connect the base to the mains.
1032 The robot is unable to locate its The docking station is not easily accessible due to
docking station the cluttered floor space.
Ensure the robot has easy access by clearing any
clutter around the docking station.
The battery power is weak and the robot is not
2001 The robot will turn off due to low able to return to the docking system. Return the
battery power robot manually to the docking station in order for
it to recharge.
2010 The robot is no longer positioned on | The robot is not at ground-level.
the ground Please place the robot on the ground.
One of the wheels is jammed and is not working
2020 One of the robot’s wheels is jammed | properly.
Turn off the robot and remove the blocking element.
. L The robot is unable to properly turn on. Call the
2021 The vacuuming motor is jammed after-sales service centre, quoting error code 2021.
The power-brush is not working correctly.
Turn off the robot and remove the blocking
2022 The power-brush is jammed/blocked | element.
Remember to clean the power-brush using the
tool provided to remove hair.
The robot is blocked.
2024 The robot is unable to find its route Move the robot, repositioning it in an uncluttered
space and re-start the vacuuming. Move the robot.
The fall sensors are dirty. Clean the fall sensors
2025 The robot has a problem with its fall | with the cloth provided.
sensors The robot is jammed at the top of the stairs. Move
the robot.
The robot cannot start without its dust collector.
2030 The robot’s dust collector is not Attach the dust collector and its filter properly.
attached Place the dust collector and filter inside the
appliance.
2040 The robot’s navigation sensors are The robot is unable to properly turn on. Call the
damaged after-sales service centre, quoting error code 2040.
, - The robot is unable to properly turn on. Call the
2041 The robot’s gyroscope is damaged after-sales service centre, quoting error code 2041.
Switch off and switch on the robot and put it back
2050 The robot faced an issue on the docking station. After booting, the robot

will be ready for any command.

The robot does not turn on

The robot does not have sufficient battery power
to turn on.

Place the robot on the docking station; ensure
the ON/OFF switch under the robot is in the OFF
position.

Set the switch to the ON position.




SICHERHEITSHINWEISE

Zur Gewadhrleistung lhrer Sicherheit entspricht das Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

- Dieses Gerat ist ausschlieBlich flr die Verwendung zu Haushaltszwecken
vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Bei
unsachgemalem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung ibernimmt der
Hersteller keine Haftung.

« |hr Staubsauger ist ein Elektrogerat und muss daher unter Beachtung der tiblichen
Bedingungen fur seinen Gebrauch verwendet werden.

« Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von
Funktionsstorungen darf das Gerat nicht in Betrieb genommen werden. Offnen
Sie das Gerdt in einem solchen Fall nicht, sondern (ibergeben Sie es an das nachste
zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden fiir alle Reparaturen
Spezialwerkzeug verwendet werden muss.

« Reparaturen diirfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen durchgefiihrt
werden. Das Gerat selbst zu reparieren, kann fir den Nutzer gefdhrlich sein.
Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehor (Filter, Batterien...).

« WARNING - Use only with - designation - charger

« Zum Aufladen der Batterie darf nur das mit dem Gerat mitgelieferte abnehmbare
Netzteil (Ladegerat) verwendet werden (Seite 107).

« Die Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses entsorgt wird.
« Bei der Entnahme der Batterie muss das Gerat vom Stromnetz getrennt sein.

« Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

« Das externe flexible Kabel oder das Kabel dieses Transformators kann nicht
ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt ist oder nicht funktioniert, muss der
Transformator entsorgt werden. Verwenden Sie kein anderes abnehmbares Netzteil
(Ladegerat) als das vom Hersteller bereitgestellte Modell, und wenden Sie sich an
den Kundendienst oder eine autorisierte Kundendienstzentrale in lhrer Nahe. (Die
Verwendung eines universalen abnehmbaren Netzteils (Ladegerats) macht die
Garantie unguiltig.)

EEE Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil
entsorgt werden.

« Ziehen Sie den Netzstecker des abnehmbaren Netzteils (Ladegerat) nicht am

Netzkabel aus der Steckdose heraus.

« Schalten Sie das Gerat vor jeder Pflege oder Reinigung aus.

.h Bber[]hren Sie keine drehenden Teile, wenn Sie den Staubsauger nicht ausgeschaltet
aben.

« Saugen Sie keine feuchten Flachen ab und saugen Sie mit dem Gerat keinerlei

Flissigkeiten, heiBe Substanzen, ultrafeine Substanzen (Gips, Zement, Asche

usw.), groe, spitze oder schneidende Gegenstande (Glas), schadliche Produkte

(Losungsmittel, Beizmittel usw.), aggressive Produkte (Sauren, Reinigungsmittel usw.),

entflammbare oder explosive Produkte (auf Benzin- oder Alkoholbasis) auf.

« Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser und bespriihen Sie es nicht mit Wasser.

Bewahren Sie das Gerat nicht im Freien auf.

« Zu Reinigung und Wartung siehe die Gebrauchsanweisung.

« Fir Lander, die den Vorschriften der Europdischen Union
unterliegen (Kennzeichnung C¢€) : Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8
Jahren und von Personen ohne entspreche Kenntnisse und Erfahrung oder mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bedient
werden, wenn sie vorher in die sichere Benutzung des Gerats eingewiesen
und Uber die mdglichen Risiken informiert wurden. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern ausgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat mitsamt
seinem abnehmbaren Netzteil (Ladegerat) aullerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

« Fiir die iibrigen Lander, die nicht den Vorschriften der Europaischen Union
unterliegen: Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieflich
Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen,
es sei denn, sie werden von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist,
beaufsichtigt oder haben von dieser zuvor Anweisungen zum Gebrauch des Gerats
erhalten. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

« Vor der Benutzung des Gerates bitte alle Gegenstdnde vom Boden aufsammeln (s. Bedienungsanleitungen)
« Den Roboter nicht lber die Stromkabel anderer elektrischer Gerate fahren lassen, um Zwischenfélle zu
vermeiden.

- Uberpriifen Sie, ob die auf dem Typenschild des Ladegerits Ihres Staubsaugers angegebene Betriebsspannung
(Volt) derjenigen lhrer Elektroinstallation entspricht. Bei fehlerhaftem Anschluss kann das Produkt irreversibel
beschddigt werden und die Garantie erlischt.

- Der Staubsauger sollte nach jedem Gebrauch wieder aufgeladen werden, damit er stets mit vollstandig
geladener Batterie verfligbar ist. So wird eine optimale Staubaufnahme und Laufzeit sichergestellt

- Esistjedoch empfehlenswert, das Ladegerét bei langerer Abwesenheit (Urlaub usw.) vom Netz zu nehmen. In
diesem Fall kann die Dauer des autonomen Betriebs aufgrund der Selbstentladung verringert sein.

- Saugen Sie keine groBen Teile auf, die den Lufteinlass blockieren und beschadigen konnten.

Je nach Modell:

- Verwenden Sie den Roboter nicht bei langhaarigen Teppichen, auf Tierfellen oder fiir Fransen.

+ Stellung ,Min” fir das Saugen von dicken oder empfindlichen Teppichen und Teppichbéden und
empfindlichen Oberflachen.

- Stellung ,TURBO/BOOST” fiir die beste Staubaufnahme (je nach Modell) auf allen Bodenarten bei starker
Verschmutzung.

- Betreiben Sie lhren Staubsauger niemals ohne Motorschutzfilter.

« Waschen Sie die Bestandteile des Staubbehalters und den Motorschutzfilter niemals in der Spilmaschine.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN LASER¥ e nach Model

[ LASERPRODUKT DER KLASSE 1 ]

LASER: Der Navigationssensor enthélt einen Laser der Klasse 1 entsprechend der Norm EN 60825-1 fiir alle
Funktionsweisen.

- Richten Sie niemals den Laserstrahl auf andere Personen.

. Vermeiden Sie, in den direkten oder reflektierten Strahl zu schauen.

+ Schalten Sie den Saugroboter immer aus, wenn Sie Wartungsarbeiten an ihm vornehmen.

+ Jede Veranderung (Auswechslung) und jeder Reparaturversuch am Saugroboter oder am Navigationssensor
ist streng verboten und kann zur Freisetzung gefahrlicher Strahlung fiihren.

(2]



SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN¥ (sje nach Moden

- Dieses Gerat enthalt (Lithium-lonen-)Akkumulatoren,
die aus Sicherheitsgrinden nur flr eine
Reparaturfachkraft zuganglich sind. Wenn die Batterie
die Ladung nicht mehr aufrechterhalten kann, muss
der (Lithium-lonen-)Batterieblock entfernt werden.
Wenden Sie sich zum Austauschen der Akkus an das
nachstgelegene zugelassene Kundendienstzentrum.
- Die Batterien missen mit Sorgfalt gehandhabt
werden. Nehmen Sie die Batterien nichtin den Mund.
Sie mussen darauf achten, keinen Kurzschluss in den
Batterien zu verursachen, indem Sie Metallobjekte an
ihre Enden halten. Im Fall eines Kurzschlusses kann
die Batterietemperatur gefahrlich ansteigen und
schwere Verbrennungen oder sogar einen Brand
verursachen. Wenn die Batterien auslaufen, bringen
Siedie Saure nichtin die Augen oder an Schleimhaute.
Waschen Sie lhre Hande und spuilen Sie das Auge mit
klarem Wasser aus. Wenn Sie weiterhin Beschwerden
haben, konsultieren Sie Ihren Arzt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS WISCHSYSTEM

Bitte lesen Sie das Ihrem Roboter beiliegende Handbuch und das mit diesem
Zubehor gelieferte Handbuch, um sich mit den Bedienungsanleitungen
vertraut zu machen.

Bitte beachten Sie die folgenden Erganzungen der Sicherheitshinweise in
Bezug auf dieses Zubehor.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH LESEN

« Achten Sie darauf, dass der Roboter nicht Giber die Stromkabel anderer Gerate oder andere Arten von Kabel fahren
kann, da dies gefahrlich sein kann.

- Verwenden Sie keine Reinigungslosung fiir Ihren Roboter; verwenden Sie nur Wasser. Fiillen Sie den Behlter bis
zur Hochstmarkierung.

» Das Kabel muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor das Gerat gewartet oder gereinigt wird.

UMWELTSCHUTZ

Nach geltendem Recht miissen alle auBer Betrieb genommenen Gerate in ein zugelassenes Kundendienstzentrum
gebracht werden, das sich um ihre Entsorgung kiimmert.

Lassen Sie uns den Umweltschutz unterstiitzen.

(@ Sie sollen Ihr Gerdt viele Jahre nutzen kénnen. Wenn Sie sich jedoch entscheiden, es zu ersetzen,
= denken Sie daran, wie Sie helfen kénnen, die Umwelt zu schitzen, indem Sie es wiederverwenden,
recyceln oder auf andere Weise wiederverwerten. Elektro- und Elektronik-Altgerate konnen schadliche
Substanzen enthalten, die die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadigen kénnen.
Dieses Etikett weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Hausmdll entsorgt werden darf. Bringen Sie es zu
einer Abholstelle, zum Handler, wenn Sie ein neues gleichwertiges Produkt kaufen, oder zu einer autorisierte
Kundendienstzentrale fiir die weitere Bearbeitung.
Entfernen Sie vor der Entsorgung des Gerats den Akku, und entsorgen Sie ihn gemaf3 den geltenden Vorschriften
und ortlichen Bestimmungen.
Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Produkthédndler, der lhnen mitteilen kann, wie Sie
vorgehen sollen.

EIN PROBLEM MIT IHREM GERAT?

Je nach Modell:

« Das Ladegerit wird heif3:

» Dasist vollig normal. Der Staubsauger kann problemlos standig am Ladegerat angeschlossen bleiben.
« Das Ladegerit ist angeschlossen, aber lhr Gerat wird nicht aufgeladen:
- Das Ladegerat ist schlecht an das Gerat angeschlossen oder es ist defekt.

» Prifen Sie den korrekten Anschluss des Ladegerdtes oder wenden Sie sich an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum, um das Ladegerat austauschen zu lassen.

« lhr Geréat halt wahrend des Betriebs an:
- Ihr Gerdt ist moglicherweise Gberhitzt.
» Schalten Sie das Gerat aus und lassen Sie es mindestens 1 Stunde lang abkihlen.
» Wenden Sie sich bei wiederholter Uberhitzung an ein zugelassenes Kundendienstzentrum.
« Das Gerat hat sich ausgeschaltet, nachdem die Kontrollleuchte fiir den Ladezustand geblinkt hat:
- Der Akku des Gerdts ist leer.
» Laden Sie den Staubsauger wieder auf.
« Die Elektrobiirste funktioniert nicht mehr so gut oder macht ungewohnliche Gerausche:
- Die Drehbiirste oder der Schlauch ist verstopft.
» Schalten Sie den Staubsauger aus und reinigen Sie die Drehbiirste bzw. den Schlauch.
- Die Burste ist abgenutzt.
» Wenden Sie sich an ein zugelassenes Kundendienstzentrum, um die Biirste austauschen zu lassen.
- Der Riemen ist abgenutzt.
» Wenden Sie sich an ein zugelassenes Kundendienstzentrum, um den Riemen austauschen zu lassen.
« Die Elektrobiirste hdlt wiahrend des Saugvorgangs an:
- Die Sicherung wurde ausgeldst.

» Schalten Sie den Staubsauger aus. Priifen Sie, ob die Drehung der Blirste von keinem Element behindert
wird. Ansonsten entfernen Sie das blockierende Element, reinigen Sie die Elektroburste und schalten Sie den
Staubsauger anschlieBend wieder ein.

« lhr Staubsauger hat eine weniger gute Saugleistung, er macht Larm, er pfeift:
- Der Saugkanal ist teilweise verstopft.
» Legen Sie ihn wieder frei.
- Der Staubbhalter ist voll.
» Leeren und reinigen Sie ihn.
- Der Staubbehdlter ist nicht richtig eingesetzt.
» Setzen Sie den Behdlter richtig ein.
- Der Saugkopf ist verschmutzt.
» Demontieren Sie die Elektrobirste und reinigen Sie diese.
- Der Schaumstoff-Motorschutzfilter ist gesattigt.
» Reinigen Sie ihn.



je nach Modell: *

ausreicht.

Display | Fehlerbeschreibung Maogliche Ursache/Losung
Die Ladestation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen. Denken
Sie daran, die Ladestation anzuschlieBen.
1032 Der Roboter kann seine Die Ladestation ist durch Gegenstéande im Raum schwer zu
Ladestation nicht mehr finden. | erreichen.
Machen Sie die Ladestation zuganglich, indem Sie den
Bewegungsbereich des Roboters freiraumen.
Der Roboter schaltet sich aus, Die Batterie ist zu schwach, sodass der Roboter nicht zur
2001 weil die Batterieleistung nicht Ladestation zuriickkehren kann. Setzen Sie den Roboter von

Hand auf die Ladestation, damit er sich aufladen kann.

Der Roboter befindet sich nicht

Der Roboter wurde hochgehoben.

2010 mehr am Boden. Setzen Sie den Roboter wieder auf dem Boden ab.
. u Eines der Rader klemmt und funktioniert nicht richtig.
2020 Eines der Réder des Roboters Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie das blockierende
klemmt.
Element.
Der Roboter kann nicht mehr richtig starten. Setzen Sie sich mit
2021 Der Saugmotor ist blockiert. dem Kundendienst in Verbindung und geben Sie den Fehlercode
2021 an.
Die Elektrobiirste funktioniert nicht richtig.
Schalten Sie den Roboter aus und entfernen Sie das blockierende
2022 Die Elektrobiirste klemmt/ist Element.
blockiert. Vergessen Sie auch nicht, die Elektrobiirste mit dem
mitgelieferten Werkzeug zu reinigen, um sie von Haaren und/
oder Tierhaaren zu befreien.
Der Roboter ist eingeklemmt.
2024 Der Roboter findet seinen Weg | Setzen Sie den Roboter in einen Bereich, der frei von
nicht mehr. Gegenstanden ist, und starten Sie den Saugvorgang erneut.
Versetzen Sie den Roboter.
Die Absturzsensoren sind verschmutzt. Reinigen Sie die
2025 Der Roboter hat ein Problem Absturzsensoren mit dem mitgelieferten weichen Tuch.
mit seinen Absturzsensoren. Der Roboter ist oben an der Treppe blockiert. Versetzen Sie den
Roboter.
= Der Roboter kann ohne Staubbehdlter nicht starten.
2030 \?/ier::lsé?cuht;beertglr:ﬁ; des Roboters Setzen Sie den Staubbehalter mit Filter wieder richtig ein.
’ Oder setzen Sie den Staubbehalter mit Filter in den Roboter ein.
. A Der Roboter kann nicht mehr richtig starten. Setzen Sie sich mit
2040 Eé%g‘fg;g;ﬂ%ﬁé?:ﬁfren des dem Kundendienst in Verbindung und geben Sie den Fehlercode
2040 an.
2041 Das Gyroskop des Roboters ist | Der Roboter kann nicht mehr richtig starten. Setzen Sie sich mit dem
defekt. Kundendienst in Verbindung und geben Sie den Fehlercode 2041 an.
. . Roboter ausschalten und wiedereinschalten und auf die
2050 Der Roboter ist auf ein Problem Dockingstation setzen. Nach dem Hochfahren ist der Roboter fiir

gestolRen

jeden Steuerbefehl bereit.

Der Roboter ldsst sich nicht
einschalten.

Die Batterieleistung des Roboters reicht fiir das Einschalten nicht
aus.

Setzen Sie den Roboter auf die Ladestation. Der EIN/AUS-Schalter
unter dem Roboter steht auf ,AUS".

Stellen Sie den Schalter auf ,EIN”.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

« Ditapparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Lees
deze veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste gebruik. Bij oneigenlijk
gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruiksaanwijzing,
vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

« Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden gebruikt
onder normale gebruiksvoorwaarden.

« Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade vertoont
of niet goed meer functioneert. Maak in dit geval het apparaat niet zelf open,
maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum. Voor de
reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal gereedschap worden gebruikt
om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en met
originele reserveonderdelen worden uitgevoerd. Zelf een apparaat repareren
kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend originele accessoires
(filters, batterijen enz.).

« WARNING - Use only with - designation - charger

« Gebruik om de batterij op te laden uitsluitend de met het apparaat meegeleverde
afneembare voedingseenheid (lader) (pagina’s 107).

« De batte:]iﬂ' moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt
weggegooid.

« Het apparaat moet worden losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat de
batterij wordt verwijderd.

« De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

« De externe, flexibele kabel of het snoer van deze transformator kan niet worden
vervangen. Als het snoer is beschadigd of niet werkt, dient u de transformator
weg te doen. Gebruik geen andere uitneembare voedingseenheid (oplader)
dan het model dat door de fabrikant is geleverd en neemt u contact op met de
klantenservice of het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum (bij gebruik van een
universele uitheembare voedingseenheid(oplader) vervalt de garantie).

Als de stekkerpinnen beschadigd zijn, dient u de voeding weg te doen.

« Trek nooit aan het netsnoer om de afneembare voedingseenheid (lader) uit het
stopcontact te halen.
« Schakel het apparaat altijd uit voor elk onderhoud of elke reiniging.
« Raak de draaiende onderdelen nooit aan zonder eerst de stofzuiger uit te
schakelen.
« Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken of om water of andere
vloeistoffen, warme stoffen, zeer fijne stoffen (pleister, cement, as ...), grof afval
met scherpe randen (gIas) schadelijke producten (oplos- of afbijtmiddelen ...,
agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen .., brandbare en ontplofbare
producten (op basis van benzine of a alcohol) op te zuigen.

« Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op het apparaat
en bewaar het apparaat nooit buiten.



« Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over reiniging en onderhoud.

+ Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving
(markering C€) : Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van minstens 8
jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis of met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij instructies hebben ontvangen en
worden begeleid bij het veilige gebruik ervan en op de hoogte zijn van de risico’s
waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. De
reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd. Houd het toestel en zijn lader buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar.

+ Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving: Dit
toestel is niet bestemd voor gebruik door kinderen of andere personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of door personen
zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoren instructies
hebben ontvangen betreffende het gebruik van het toestel van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Houd de kinderen in het oog om ervoor te
zorgen dat ze niet met het toestel spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

+ Voordat u het apparaat gebruikt, verwijder alle voorwerpen van de vloer (raadpleeg de IFU)

- Om ongevallen te vermijden, zorg dat de robot nooit over het snoer van andere apparaten rijdt.

- Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van de lader van uw stofzuiger overeenkomt met de
netspanning. Elke verkeerde aansluiting kan onomkeerbare schade veroorzaken aan het product, die niet door de
garantie wordt gedekt.

+ Laad de stofzuiger na gebruik opnieuw op zodat hij altijd klaar is voor gebruik met een volle batterij, voor optimale
prestaties en autonomie.

- Bij langdurige afwezigheid (vakantie enz.) is het beter om de lader uit het stopcontact te halen. In dat geval kan
een verlies van autonomie optreden door zelfontlading.

+ Zuig nooit grof afval op dat de luchtaanvoer kan verstoppen en beschadigen.

Afhankelijk van het model:

- Laat de robot niet over hoogpolige tapijten, dierenharen of franjes gaan.

- “Min"-stand: voor het stofzuigen van tapijten en dik of delicaat vast tapijt en delicate oppervlakken.

+ “TURBO/BOOST"-stand voor het optimaal verwijderen (afhankelijk van het model) van stof op allerlei soorten
zwaar bevuilde vloeren.

+ Gebruik uw stofzuiger nooit zonder beschermfilter voor de motor.

- Reinig de onderdelen van het stofreservoir of de beschermfilter van de motor nooit in een vaatwasser.

VEILIGHEIDSAANWUZINGEN VOOR DE LASER* (-ahankelijk van het model)

[ LASERPRODUCT KLASSE 1 ]

LASER: De navigatiesensor is uitgerust met een klasse 1-laser in overeenstemming met de norm EN 60825-1 voor
alle operationele procedures.

«+ Richt de laser nooit naar andere personen.

- Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal of in de reflectie ervan.

« Schakel altijd de robotstofzuiger uit bij onderhoudsbeurten.

- Elke wijziging (verandering) of poging om de robotstofzuiger of de navigatiesensor te herstellen, is uitdrukkelijk
verboden en vormt een risico op blootstelling aan gevaarlijke straling.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ* (-athankelijivan het mode)

- Inditapparaatzitten batterijen (lithium-ion) dieom
veiligheidsredenen enkel door een professionele
reparateur mogen worden vervangen. Als de batterij
niet meer naar behoren laadt, moet het batterijblok
(lithium-ion) volledig worden verwijderd. Neem
contact op met het dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum om de batterijen te vervangen.
-De batterijen moeten zorgvuldig worden
gehanteerd. Stop de batterijen nooit in uw mond.
Steek geen metalen voorwerpen in de uiteinden
van de batterijen, om te vermijden dat u kortsluiting
in de batterijen veroorzaakt. Bij kortsluiting kan
de temperatuur van de batterijen gevaarlijk hoog
oplopen en ernstige brandwonden of zelfs brand
veroorzaken. Als de batterijen lekken, wrijf dan niet
in uw ogen en raak uw mond of neus niet aan. Was
uw handen en spoel uw ogen met helder water. Als
het ongemak blijft duren, raadpleeg dan uw arts.

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN VOOR HET MOPSYSTEEM

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing die met uw robot is meegeleverd en de
gebruiksaanwijzing die met dit accessoire is meegeleverd voor de juiste
gebruiksinstructies.

Houd tevens rekening met de volgende veiligheidsinstructies voor een juist
gebruik van dit accessoire.

TE LEZEN VOOR INGEBRUIKNAME

- Laat de robot niet over het snoer van andere apparaten of andere soorten kabels rijden om elk gevaar te
vermijden.

- Gebruik geen reinigingsmiddel voor uw robot; gebruik alleen water. Vul het reservoir tot aan het maximum
teken.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat onderhoudt of reinigt.



MILIEU

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend servicecentrum
worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.

Draag bij aan de bescherming van het milieu.

@ Uw apparaat is ontworpen om jarenlang mee te gaan. Maar als u besluit om deze te vervangen,
o vergeet dan niet hoe u bij kunt dragen aan de bescherming van het milieu door het apparaat te laten
herbruiken, te recyclen of op een andere manier te herstellen.
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten die schade kunnen
toebrengen aan het milieu en de gezondheid van de mens.
Dit label betekent dat dit product niet met het gewone huishoudafval mag worden weggegooid. Breng het naar
een inzamelpunt, naar een leverancier wanneer u een nieuw, vergelijkbaar product koopt of naar een goedgekeurd
servicecenter zodat het kan worden verwerkt.
Verwijder de accu en doe deze weg in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. Als u vragen heeft,
neemt u contact op met uw productverkoper die u verdere hulp kan bieden.

EEN PROBLEEM MET UW APPARAAT?

Afhankelijk van het model:

« De lader wordt warm:
» Ditis volkomen normaal. De stofzuiger kan zonder enig risico permanent op de lader aangesloten zijn.
« De oplader is aangesloten, maar uw apparaat laadt niet op:
De lader is slecht aangesloten op het apparaat of is defect.
» Controleer of de lader goed aangesloten is of neem contact op met een erkend servicecentrum om de lader te
laten vervangen.
« Uw apparaat stopt tijdens zijn werking:
- Misschien is uw apparaat oververhit.
» Schakel het apparaat uit en laat het minstens 1 uur afkoelen.
» Bij herhaalde oververhitting moet u contact opnemen met het erkende Servicecenter.
« Het apparaat stopt nadat het controlelampje geknipperd heeft:
- Het apparaat is ontladen.
» Laad de stofzuiger opnieuw op.
« De elektroborstel werkt minder goed of maakt een vreemd geluid:
- De draaiende borstel of de slang is verstopt.
» Schakel de stofzuiger uit en reinig ze.
- De borstel is versleten.
» Neem contact op met een erkend servicecentrum om de borstel te laten vervangen.
- De drijfriem is versleten.
» Neem contact op met een erkend servicecentrum om de drijfriem te laten vervangen.
« De elektroborstel stopt tijdens het zuigen:
- De veiligheid heeft gewerkt.
» Schakel de stofzuiger uit. Controleer of iets de draaiende beweging van de borstel hindert. Zo ja: verwijder het
hinderende voorwerp, maak de elektroborstel schoon en zet de stofzuiger opnieuw aan.
« Uw stofzuiger zuigt minder goed, maakt lawaai of fluit:
- Het zuigkanaal is gedeeltelijk verstopt.
» Ontstop het zuigkanaal
- De verzamelbak is vol.
» Maak de verzamelbak leeg en schoon.
- Het stofreservoir is niet goed geplaatst.
» Plaats het stofreservoir correct terug.
- De zuigkop is vuil.
» Demonteer de elektroborstel en maak hem schoon.
- De foam filter is verzadigd.
» Maak de filter schoon.

Afhankelijk van het model:*

Display

Foutbeschrijving

Mogelijke oorzaak/oplossing

1032

De robot vindt het laadstation niet
terug

Het laadstation is niet aangesloten op het
elektriciteitsnet. Vergeet niet om het laadstation
aan te sluiten op het net.

Het laadstation is moeilijk bereikbaar door de
hindernissen in de kamer.

Ruim de kamer op langs het parcours van de robot
om het laadstation toegankelijk te maken.

2001

De robot heeft niet voldoende
batterijniveau meer en wordt
uitgeschakeld

De robot heeft niet meer voldoende batterijniveau
om terug te keren naar het laadstation. Plaats de
robot handmatig terug in het laadstation om op
te laden.

2010

De robot bevindt zich niet meer op
de grond

De robot werd opgetild.
Plaats de robot terug op de grond.

2020

Een van de wielen van de robot zit
vast

Een van de wielen zit vast en werkt niet meer
correct.

Schakel uw robot uit en verwijder het element dat
het wiel blokkeert.

2021

De zuigmotor is geblokkeerd

De robot werkt niet meer correct. Bel onze
consumentenservice en geef aan dat het foutcode
2021 betreft.

2022

De elektroborstel is bekneld /
geblokkeerd

De elektroborstel werkt niet meer correct.

Schakel uw robot uit en verwijder het element dat
het wiel blokkeert.

Denk eraan om uw elektroborstel te reinigen met

behulp van het bijgeleverde instrument om haren
en/of dierenharen te verwijderen.

2024

De robot vindt zijn weg niet terug

De robot is bekneld.

Verplaats de robot, zet die in een nieuwe positie
in een vrije zone en hervat de stofzuigcyclus.
Verplaats de robot.

2025

De robot heeft een probleem met
zijn valsensoren

De valsensoren zijn vuil. Reinig de valssensoren
met het bijgeleverde microvezeldoekje.

De robot zit vast bovenaan de trap. Verplaats de
robot.

2030

De verzamelbak van de robot
ontbreekt

De robot kan niet opstarten zonder de
verzamelbak.

Zorg ervoor dat de verzamelbak met de
bijhorende filter correct in de robot is geplaatst.
Of plaats de verzamelbak met de filter in de robot.

2040

De navigatiesensoren van de robot
zijn defect

De robot werkt niet meer correct. Bel onze
consumentenservice en geef aan dat het foutcode
2040 betreft

2041

De gyroscoop van de robot is defect

De robot werkt niet meer correct. Bel onze dienst
na verkoop en geef aan dat het foutcode 2041
betreft

2050

De robot heeft een probleem

Schakel de robot uit en in, en breng het opnieuw
aan op het laadstation. Eenmaal opgestart, zal de
robot opnieuw op elke opdracht reageren.

De robot start niet meer op

De robot heeft niet voldoende batterij om op te
starten.

Plaats de robot in het laadstation. De ON/OFF-
knop onderaan de robot staat in de OFF-stand.

Plaats de knop in de ON-stand.




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad, este aparato cumple todas las normas y reglamentos aplicables.

« Este aparato se destina Unicamente a un uso doméstico y en el hogar. Lea atentamente

estas recomendaciones de seguridad. Un uso no apropiado o no conforme con las

instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier responsabilidad.

;j Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones normales
e uso.

« No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles o anomalias de

funcionamiento. En este caso no abra el aparato, llévelo al centro de servicio autorizado

mas cercano a su domicilio, puesto que se necesitan herramientas especiales para efectuar

cualquier reparacion y asi evitar danos.

« Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas dotados de piezas de

repuesto originales; reparar un aparato uno mismo puede suponer un peligro para el

usuario. Utilice inicamente accesorios originales garantizados (filtros, baterias, etc.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Para recargar la bateria, utilice Unicamente la fuente de alimentacion desmontable

(cargador) que incluye el aparato (paginas 107).

« Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

« Elaparato debe estar desconectado de la red de alimentacion al retirar la bateria.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« El cable flexible externo del transformador no se puede sustituir: si el cable esta dafado

o no funciona, el transformador debe desecharse: no utilices una unidad de alimentacién

extraible (cargador) que no sea el modelo proporcionado por el fabricante y ponte en

contacto con el servicio de atencidn al cliente o con el servicio técnico oficial mas cercano

(el uso de una unidad de alimentacion extraible universal [cargador] anula la garantia).

Si las conexiones de las piezas del enchufe estan dafadas, desecha la fuente de
alimentacién del enchufe.
« Nunca tire del cable eléctrico para desenchufar la fuente de alimentacion desmontable
(cargador).
« Apague siempre el aparato antes del mantenimiento o de la limpieza.
+ No toque las partes rotativas sin haber apagado la aspiradora.
« No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como tampoco sustancias
calientes, ultrafinas (yeso, cemento, cenizas, etc.), ni grandes residuos cortantes (vidrio),
ni rFrOdUCtOS nocivos (disolventes, decapantes, etc.), agresivos (acidos, limpiadores, etc)),
inflamables y explosivos (a base de gasolina o alcohol).
+ No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre el mismoy no lo guarde a
la intemperie.
« Paralas operaciones de limpieza y mantenimiento consulte el manual de instrucciones.
- Para los paises sujetos a los reglamentos europeos (marcado C€): Este aparato
puede ser utilizado por nifos de 8 anos 0 mas y personas sin experiencia ni conocimientos
0 cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales son reducidas, siempre que hayan sido
formadas e informadas en lo relativo a un uso seguro y conozcan los riesgos a los que
se exponen. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a
cargo del usuario no deben correr a cargo de nifios sin vigilancia. Mantenga el aparato y la

fuente de alimentacion desmontable (cargador) fuera del alcance de los nifios menores
de 8 anos.

« Para el resto de paises (no sujetos a los reglamentos europeos): Este aparato no
esta disefiado para que lo utilicen las personas ni los nifos cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean reducidas, no hayan utilizado el aparato antes 0 no sepan
utilizarlo, a no ser que dispongan de una persona responsable de su seguridad que las
supervise 0 proporcione instrucciones previas.

« Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato. @

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
POR PRIMERA VEZ

+ Antes de utilizar el aparato, recoja todos los objetos del suelo (consulte las instrucciones de uso)

« Paraevitar cualquier accidente, no permita que el robot pase por encima del cable eléctrico de otros aparatos.
- Compruebe que la tension de alimentacion (voltaje) que figura en la placa indicadora del cargador de
la aspiradora coincide con la tension de su red eléctrica. Cualquier error de conexién puede provocar dafos
irreversibles en el producto y anulard la garantia

- Conviene recargar la aspiradora después de usarla para poder utilizarla en cualquier momento con la bateria
totalmente cargada y asi disfrutar al maximo de su capacidad de limpieza y de su autonomia.

+ Resulta preferible desconectar el cargador de la toma corriente en caso de una ausencia prolongada
(vacaciones, etc.). En ese caso puede haber una reduccién en la autonomia por la descarga automatica.

+ No aspire residuos voluminosos que podrian bloquear la entrada de aire y dafarla.

Segun el modelo:

» No deje pasar el robot por alfombras de pelo largo, de pelo de animal o de flecos.

« Posicion «Min.» para aspirar alfombras y moquetas gruesas o delicadas y superficies fragiles.

+ Posicion «TURBO/BOOST» para mejorar la capacidad de limpieza (segun el modelo) en cualquier tipo de suelo
en caso de obstruccion importante.

« Laaspiradora no debe funcionar sin el filtro protector del motor.

« No lave los elementos del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavaplatos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL LASER* (-en funcion delos madelos

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

LASER: El sensor de navegacion incluye un laser de clase 1 que cumple la norma EN 60825-1 durante todos los
procesos operativos.

+ Nunca dirija el Iaser hacia otras personas.

- Evite mirar el laser directamente ni reflejado.

+ Apague siempre el robot aspiradora durante las tareas de mantenimiento.

- Esta estrictamente prohibido, y entraia riesgo de exposicién peligrosa a la radiacién, realizar cualquier
modificacién (cambio) o intento de reparacion del robot aspiradora o del sensor de navegacion.

NORMAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA BATERiA* (*en funcién de los modelos)

- Este aparato incluye acumuladores (Lithium-
lon) a los que, por motivos de seguridad, solo
puede acceder un reparador profesional.
Cuando la bateria ya no se carga, debe retirarse



Esta etiqueta indica que este producto no debe desecharse con la basura doméstica. LIévalo a un punto de

el bloque de baterias (Lithium-lon). Para sustituir recogic,a distrbuidor cuanca compres un nevo producto eduialente o . cant de servico autorizads
los acumuladores, dirijase al Centro de Servicio ntes e esechar e hspositvo, extra abateia y ceséchala de acuerdocon alegislacén ocaly s ormativs
AUtO rizad om éS cercano. ISc:ct?elzises alguna pregunta, ponte en contacto con el distribuidor del producto para que te indique qué hacer.
-Las baterias deben manipularse con cuidado.

No introduzca las baterias en la boca. Procure no
provocar cortocircuitos en las baterias introduciendo Segun el modelo: (Es)

« El cargador calienta:

O bj etOS m eta' I |COS en S u S eXt re m OS. SI Se p rod uce u N » ig;;?;?‘Seemuennieénsci’)l:nrie:%g:a|mente normal. La aspiradora puede estar conectada al cargador
cortocircuito, la temperatura de las baterias puede e cargator ests mal coneciads o alaparato ests mperiado,

su bl r de fo rma pel |g rosa y p rovocar q u emad uras » E:;ng;ﬂi?iggzséﬁargador esta bien conectado o dirfjase a un Centro de Servicio Autorizado para
. . . « Su aparato se apaga mientras esta funcionando:
graves, o incluso un incendio. En caso de que las e aparato puede haberse recalentado,
» Apague el aparato y deje que se enfrie durante 1 hora, por lo menos.

bate rlla S p rese nte n fu g a S, N O Se frote N i IOS OJ OS n | » Sise sigue calentando demasiado, pongase en contacto con un Centro de Servicio Autorizado.

« El aparato se ha apagado después de que el piloto de carga haya parpadeado:

las mucosas. Lavese las manos y los 0jos con agua -La bateria del aparato no esta cargada.

. . . . . P » Recargue la aspiradora.
limpia. Si la molestia persiste, consulte a su médico. 1 cepilloeléctico funciona peor o emite un ruido anémos
ague la aspiradora y limpielos.
PAUTAS DE SEGURIDAD PARA EL SISTEMA DE LIMPIEZA CON MOPA Biceptloests gmstado. o
L> Dirijase atgn Centéo de Servicio Autorizado para cambiar el cepillo.
- La correa esta gastada.

¢SU APARATO TIENE UN PROBLEMA?

Consulte el manual que se incluye con su robot y el manual suministrado con -l cepilloeléctrco se apaga durante I aspiracons

este accesorio para conocer IaS inStrUCCioneS de uso. ) L}a Zepglg&ialg :sapfilrj:&iac:g.aggr'npruebe que nada impide la rotacién del cepillo. Si es asi, retire el elemento
Tome nota de las siguientes adiciones incluidas en el manual de sequridad + Su aspirirora seaite neor, e waide o sibars < 1enda nuevamente a aspiradora.

para el uso de este accesorio. - EJ cg::;gsetraus)g:gcién se ha obstruido parcialmente.

LEER ANTES DEL PRIMER USO - El receptéculo de polvo esté lleno.

» Vacieloy lavelo.

- No deje que el robot pase por encima del cable de alimentacion de otros aparatos o de otros tipos de cables, ya - El compartimento de polvo esta mal colocado.
que podria provocar un peligro. » Vuelva a colocarlo correctamente.

+ No utilice ninguna solucién de limpieza sobre su robot, utilice solo agua. Rellene el depdsito hasta la marca del - El cabezal de aspiracion esté obstruido.
nivel méaximo. » Desmonte el cepillo eléctrico y limpielo.

- El cable deberd estar desenchufado de la toma de corriente antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza - Elfiltro de espuma protector del motor esta saturado.
del aparato. » Limpielo.

MEDIO AMBIENTE

Conforme a la normativa vigente, cualquier aparato fuera de uso debe llevarse a un Centro de Servicio Autorizado
que se encargara de gestionar su eliminacion.

Ayudemos a proteger el medio ambiente.
@ Este dispositivo se ha disefiado para durar muchos afios. Sin embargo, cuando decidas sustituirlo,
2 piensa en cdmo puedes ayudar a proteger el medio ambiente permitiendo que se reutilice, recicle o

recupere de alguna otra forma. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener
sustancias nocivas que pueden daiar el medio ambiente y la salud humana.

&



En funcion de los modelos:*

Presentacion

Descripcion del error

Posible causa/solucion

El robot no logra encontrar la

La base de carga no esta conectada a la corriente. Considere
conectar la base.

1032 La base de carga tiene un acceso dificil debido a las
base de carga dimensiones del cuarto.
Haga accesible la base colocandola en el recorrido del robot.
La bateria estd demasiado baja y el robot no consigue
2001 glerggfgr\i;a aapagarse por falta llegar a la base de carga. Coloque el robot manualmente
sobre la base de carga para que se cargue.
2010 El robot no se encuentra en el El robot se ha levantado.
suelo Coloque el robot en el suelo.
5020 Se ha blogueado una de las Egr?gc?;?:]q:ﬁtaedo una de las ruedas y no funciona
ruedas del robot Apague su robot y retire el elemento que lo bloquea.
S . El robot ya no se pone en marcha correctamente. Pédngase
2021 Ellc:n%t:arddoe aspiracion esta en contacto con el servicio postventa y comuniqueles que
a se muestra el codigo de error 2021.
El cepillo eléctrico no funciona correctamente.
2022 El cepillo eléctrico esta Apague su robot y retire el elemento que lo bloquea.
atascado/bloqueado Considere también limpiar el cepillo eléctrico con la ayuda
del instrumento incluido para retirar pelos y fibras.
El robot esta bloqueado.
2024 EL::gi?‘%t no encuentra su Mueva el robot, coléquelo en una zona sin obstaculos y
vuelva a activar la aspiracion. Mueva el robot.
Los sensores de caida estan sucios. Limpie los sensores de
2025 El robot tiene un problema con | caida con la ayuda del pafio suave incluido.
sus sensores de caida El robot se ha quedado bloqueado en la parte superior de
unas escaleras. Mueva el robot.
El robot no puede activarse sin su bandeja de polvo.
2030 No se detecta la bandeja de Vuelva a colocar correctamente la bandeja de polvo con
polvo del robot su filtro.
O introduzca la bandeja de polvo con su filtro en el robot.
L El robot ya no se pone en marcha correctamente. Péngase
2040 Ifgggfgi%fg gle Hﬁvde(?figt%n del en contacto con el servicio postventa y comuniqueles que
9 se muestra el cédigo de error 2040
. . . El robot ya no se pone en marcha correctamente. Pédngase
2041 EII gl;rno(s;ce?ggodel robot tiene en contacto con el servicio postventa y comuniqueles que
9 se muestra el cédigo de error 2041
Apague y encienda el robot y vuelva a colocarlo en la
2050 El robot presenta un problema | estacion de carga. Después de reiniciarlo, el robot estara

preparado para cualquier instruccién.

El robot no se enciende

El robot no tiene suficiente bateria para encenderse.
Coloque el robot sobre la base de carga. El interruptor ON/
OFF del robot esta en posicion OFF.

Coloque el interruptor en posicién ON.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis.

« Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico. Leia com atengao

as instrucdes de seguranca. A utilizacao inadequada ou o incumprimento das

instrucdes isenta a marca de qualquer tipo de responsabilidade.

« O aspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condigdes normais de

utilizacdo.

«Nao utilizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis ou anomalias

de funcionamento. Neste caso, ndo deve abrir 0 aparelho, deve sim envia-lo para

o Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo, uma vez que sao

necessarias ferramentas especiais para efetuar as reparacdes com vista a evitar

quaisquer perigos.

« As reparacoes sé devem ser efetuadas por especialistas com pecas de substituicao

de origem. A reparagdo do aparelho por parte do utilizador pode constituir um

Berlgo para 0 mesmo. Utilizar apenas acessérios com garantia de origem (filtros,
aterias, etc.).

o WARNING Use only with — designation - charger

« Pararecarregar a bateria, utilizar unicamente a unidade de alimentacao amovivel

(carregador) que é fornecida com o aparelho (pagina 107).

« A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminacao.

« O aparelho deve estar desligado da corrente quando se retira a bateria.

« A bateria deve ser eliminada de forma segura.

+ O cabo da unidade de alimentagdo amovivel (carregador) néao pode ser

substituido; se o cabo estiver danificado ou nao funcionar, o carregador deve ser

eliminado: nao utilize qualquer fonte de alimentacao amovivel (carregador) que

nao seja 0 modelo fornecido pelo fabricante e contacte o Centro de Contacto do

Consumidor ou num dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizado mais préximo

[a utilizacao de uma unidade de alimentagdo amovivel universal (carregador)

anula a garantia].

]3; Se 0s pinos da ficha estiverem danificados, a ficha de alimentacao deve ser
eliminada.

« Nunca deve puxar o cabo elétrico para desligar a unidade de alimentacao
amovivel (carregador) da tomada.

« Deve sempre desligar o aparelho antes da manutencao ou limpeza do mesmo.
« Nao deve tocar nas partes rotativas sem antes desligar o aspirador e sem desligar
o aparelho da corrente.

« Nao deve aspirar superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer natureza,
substancias quentes, substancias ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.),
fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes, decapantes,
etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamaveis e explosivos (a base de
gasolina ou dlcool).

« Nao coloque nunca o aparelho dentro de dgua, nao deite agua sobre o0 aparelho
nem o guarde no exterior.

« Para obter informagdes sobre os procedimentos de limpeza e manutengao,
deve consultar o manual de utilizacao.



- Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca C €) : Este aparelho
pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas sem
experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, caso tenham recebido formagao e supervisao relativamente ao uso do
aparelho de forma sezr:;ura e compreendam os perigos envolvidos. As criangas nao
devem utilizar o aparelho como um brinquedo. Alimpeza e amanutencao a cargo do
utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem supervisao. Manter o aparelho
e a respetiva unidade de alimentacao amovivel (carregador) fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos.

- Para os demais paises nao sujeitos aos regulamentos europeus : Este
aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas
com falta de experiéncia ou conhecimento, a nao ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacao do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca. Eimportante vigiar as criancas por forma a garantir
que as mesmas nao brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

+ Antes de utilizar o aparelho, recolha todos os objetos no chao (consulte o manual de instrugdes)
Para evitar qualquer incidente, ndo deixe o robot passar por cima de fios elétricos de outros aparelhos.

- Verifique se a tensao de utilizagao (voltagem) indicada na placa de caracteristicas do carregador do aspirador
corresponde a tensdo da sua instalacdo elétrica. Qualquer erro de ligacdo a corrente pode causar danos irreversiveis
no produto e anular a respetiva garantia.

+ Convém colocar o aspirador a carga apds a utilizacdo de modo que o mesmo esteja sempre disponivel e com a
bateria carregada num nivel 6timo, a fim de beneficiar plenamente da sua capacidade de aspiragao do p6 e da sua
autonomia.

. E preferivel desligar o carregador da tomada em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Neste caso, pode
ocorrer uma diminui¢do da autonomia devido a descarga automatica.

» Nao deve aspirar fragmentos de grandes dimensdes que possam bloquear a entrada do ar e causar danos.
Consoante o modelo:

- Nao deve passar o aspirador em tapetes de pelo comprido, nos pelos dos animais ou em franjas.

- Posicdo «Min» para aspirar tapetes e alcatifas espessas ou delicadas e superficies frageis.

« Posicao «TURBO/BOOST» para uma melhor capacidade (consoante o modelo) de aspiracao do pé em todo o tipo
de pavimentos caso exista muita sujidade.

» Nao deve colocar o aspirador a funcionar sem o filtro de protecao do motor.

- Nao deve lavar os elementos do coletor de pé ou o filtro de protecao do motor no lava-louga.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS AO FEIXE LASER* (*consoante os modelos)

[ PRODUTO LASER DA CLASSE 1 ]

LASER: O sensor de navegacdo contém um feixe laser de classe 1 conforme a norma EN 60825-1 ao longo de todos
os procedimentos de funcionamento.

« Nunca direcione o feixe laser para outras pessoas.

- Evite olhar diretamente para o feixe laser emitido ou refletido.

» Desligue sempre o aspirador robot durante as opera¢ées de manutencao.

- Eexpressamente proibida qualquer modificacdo (alteracio) ou tentativa de reparar o aspirador robot ou o sensor
de navegacao, tal constitui um risco de exposicao as radiagées perigoso.

INSTRUCOES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA* (¥*consoante os modelos)

- Este aparelho contém acumuladores (Lithium-lon)
que, por razdes de seguranca, sé estao acessiveis
a profissionais. Quando a bateria deixar de ter
capacidade para manter a carga, o bloco de baterias
(Lithium-lon) deve ser removido. Para substituir
os acumuladores, deve dirigir-se ao Servico de
Assisténcia Técnica autorizado mais proximo.

«As baterias devem ser manuseadas com
cuidado. Nao deve colocar as baterias na boca.
Deve ter cuidado para nao criar curto-circuitos
nas baterias, colocando objetos metalicos nas
respetivas extremidades. Se ocorrer um curto-
circuito, a temperatura das baterias corre o risco de
aumentar para niveis perigosos, podendo provocar
queimaduras graves ou até mesmo um incéndio. Se
as baterias deitarem liquido, nao deve esfregar os
olhos nem as mucosas. Deve lavar bem as maos e
passar abundantemente os olhos por agua limpa. Se
o desconforto persistir, deve consultar um médico.

DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA O SISTEMA DE MOPA

Consulte o folheto fornecido com o seu robot e o folheto fornecido com
este acessorio para conhecer as instrucdes de utilizacao.

Tome nota das adi¢des seguintes indicadas no seu folheto de seguranca
para a utilizacao deste acessorio.

PARA LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

- Nao deixe o robot deslocar-se por cima do fio de alimentagao de outros aparelhos ou de outros tipos de fios
porgue pode constituir um perigo.

» Nao utilize nenhuma solucédo de limpeza no seu robot; utilize apenas dgua. Encha o depdsito até a marca de
nivel maximo.

- O fio deve ser desligado a tomada elétrica antes de proceder a manutencao ou limpeza do aparelho.




AMBIENTE

Em conformidade com a regulamentagdo em vigor, qualquer aparelho em fim de vida deve ser entregue num ponto
de recolha apropriado.

Protecdao do ambiente em primeiro lugar.

(@ Oseuaparelho foi concebido para funcionar durante muitos anos. Mas quando decidir substitui-lo, ndo
o seesqueca de pensar em como pode ajudar a proteger o ambiente, permitindo que o aparelho seja
reutilizado, reciclado ou recuperado de alguma outra forma. Os residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos podem conter substancias nocivas que podem causar danos no ambiente e na saude
humana. Esta etiqueta indica que este produto ndo pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.
Entregue-o num ponto de recolha, no distribuidor, quando comprar um produto equivalente novo.
Antes de eliminar o aparelho, retire a bateria e proceda a sua eliminacdo de acordo com a legislacdo e disposi¢des
locais.
Em caso de duvidas, entre em contacto com o seu distribuidor que lhe pode indicar o que deve fazer.

UM PROBLEMA COM O SEU APARELHO?

Consoante o modelo:

« O carregador aquece:
» Trata-se de um fenémeno normal. O aspirador pode estar permanentemente ligado ao carregador sem que tal
constitua qualquer risco.
« O carregador esta ligado mas o seu aparelho néo carrega:
- O carregador esta mal ligado ao aparelho ou falha.
» Verifique se o carregador esta bem conectado ou dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para
substituir o carregador.
« O seu aparelho para durante o funcionamento:
- O seu aparelho pode estar sobreaquecido.
» Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer durante, no minimo, 1 hora.
» Em caso de nova ocorréncia de sobreaquecimento dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.
« 0 aparelho desligou-se depois do indicador luminoso da carga piscar:
- O aparelho néo esté carregado.
» Recarregue o aspirador.
« A escova elétrica funciona mal ou faz um barulho anormal.
A escova rotativa ou o tubo flexivel estao obstruidos.
» Desligue o aspirador e limpe-os.
- A escova estd gasta.
» Dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizados para substituir a escova.
- A correia estd gasta.
» Dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizados para substituir a correia.
« A escova elétrica para durante a aspiracao:
- A seguranga funcionou.
» Desligue o aspirador. Verifique se existe algum elemento a impedir a rotacao da escova. Se for esse o caso, retire o
elemento de bloqueio, limpe a escova elétrica e volte a ligar o aspirador.
« O aspirador aspira mal, faz barulho, emite sons sibilantes.
- O canal de aspiracdo esta bloqueado.
» Deve desbloqueé-lo.
- O recipiente de pé esta cheio.
» Esvazie-o e limpe-o.
O recipiente de pd esta colocado de forma incorreta.
» Volte a colocé-lo corretamente.
- A cabega de aspiragdo esta obstruida.
» Desmonte a escova elétrica e limpe-a.
- Ofiltro de espuma de protecao do motor estd saturado.
» Limpe-o.

Consoante os modelos:*

Visor Descricao do erro Possivel causa/solucao
A base de carregamento nao esta ligada a corrente.
Ligue a base.
1032 O robot ndo consegue encontrar a O acesso a base de carregamento é dificil porque a
base de carregamento divisao esta obstruida.
Tornar a base acessivel arrumando o percurso do
robot.
A bateria esta demasiado fraca e o robot nao
2001 O robot desligar-se-a por falta de consegue regressar a base de carregamento.
bateria Coloque manualmente o robot na base de
carregamento para que este carregue.
s . x O robot foi levantado.
2010 O robot ja ndo esta no chao Volte a colocar o robot no chéo.
Uma das rodas esta presa e nao funciona bem.
2020 Uma das rodas do robot estd presa Desligue o robot e remova o elemento de
bloqueio.
O motor de aspiracio estd O robot ndo consegue arrancar corretamente.
2021 bloaueado pirac Contacte o Centro de Contacto do Consumidor e
a indique o cédigo de erro 2021.
A escova elétrica ndo funciona corretamente.
o2 A escova elétrica esté presa/ Eﬁ)sélg:igo robot e remova o elemento de
bloqueada Limpe a escova elétrica com o acessério fornecido
para retirar os cabelos e/ou os pelos.
O robot esta preso.
- . Desloque o robot, volte a coloca-lo numa zona
2024 O robot ndo encontra o seu trajeto desimpedida e recomece a aspiragao. Desloque o
robot.
Os sensores de queda estao sujos. Limpe os
2025 O robot tem um problema com os sensores de queda com o pano macio fornecido.
sensores de queda O robot estéd bloqueado no topo das escadas
Desloque o robot.
O robot nao arranca sem o respetivo deposito
para po.
2030 O robot esta sem o recipiente Volte a colocar corretamente o depdsito para po
para po com o respetivo filtro.
Ou coloque o depésito para po e o respetivo filtro
no robot.
< O robot ndo consegue arrancar corretamente.
2040 g)srseiz;?;?g ﬂfnga;'ﬁg;g;%do robot Contacte o Centro de Contacto do Consumidor e
P indique o cédigo de erro 2040
. - O robot ndo consegue arrancar corretamente.
2041 Srr?;rca);%orgla?igo robot apresenta Contacte o Centro de Contacto do Consumidor e
indique o cédigo de erro 2041
Desligue e ligue o robot e coloque-o na estacdo de
2050 O robot teve um problema acoplamento. Depois de inicializar, o robot estara

pronto para qualquer ordem.

O robot ndo acende

O robot ndo tem bateria suficiente para acender.
Coloque o robot na base de carregamento O
botdo ON/OFF esta na posicao OFF.

Coloque o botéo na posicao ON.




NORME DI SICUREZZA

Al fine di garantire la sicurezza, 'apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

« Questo apparecchio & destinato unicamente all'uso familiare e domestico. Leggere
attentamente questi consigli relativi alla sicurezza. Un utilizzo non appropriato o non
conforme alle istruzioni solleva il marchio da qualsiasi responsabilita.
« Questo aspirapolvere € un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in normali
condizioni d'utilizzo.
« Non utilizzare I'apparecchio se & caduto e presenta segni visibili di deterioramento o
anomalie di funzionamento. In tal caso non aprire I'apparecchio, ma spedirlo al Centro
assistenza autorizzato piu vicino, in quanto sono necessari degli strumenti speciali per
effettuare qualsiasi riparazione evitando i rischi.

« Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da specialisti con i ricambi
originali: riparare da sé un apparecchio pud comportare dei rischi per l'utilizzatore.

?zzare esclusivamente accessori originali garantiti (filtri, batterie...).
. WARNING Use only with — designation - charger
« Per ricaricare la batteria, utilizzare esclusivamente I'unita di alimentazione estraibile
(caricatore) in dotazione con I'apparecchio (pagine 107).
« Prima dello smaltimento delﬁa arecchio, € necessario rimuovere la batteria.
« Almomento della rimozione cf Fa batterla, I'apparecchio deve essere disconnesso
dalla rete di alimentazione.
« La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.
« Il cavo flessibile esterno o il cavo dell'unita di alimentazione non possono essere
sostituiti; se il cavo dell'unita di alimentazione (caricabatteria) & danneggiato o non
funziona, non utilizzare altre unita di alimentazione amovibili (caricabatteria) diverse
dal modello fornito dal fabbricante e rivolgersi al Servizio clienti o al piu vicino centro
di assistenza autorizzato (I'uso di un’unita di alimentazione amovibile o caricabatteria
universale annulla la garanzia).

]3; Sei pin della spina dovessero essere danneggiati, la presa di corrente a innesto
dovra essere smaltita.

« Non tirare maiil cavo elettrico per scollegare I'unita di alimentazione estraibile (base
di carica).

. Slpegnere sempre I'apparecchio prima di effettuare operazioni di manutenzione o
pulizia.

« Non toccare le componenti rotanti senza prima aver spento |'aspirapolvere.

« Non passare |'aspirapolvere su superfici bagnate d'acqua o di qualsiasi altro tipo
di liquido, su sostanze calde, su sostanze ultrasottili (gesso, cemento, ceneri, ecc.), su
detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti nocivi (solventi, sverniciatori,
ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base di
benzina o alcol).

« Non immergere mai l'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua
sullapparecchio e non riporlo in ambienti esterni.

« Per le operazioni di pulizia e manutenzione, consultare il libretto d'istruzioni.

8

- Per i paesi soggetti alla normativa europea (etichetta C€) : Questo
apparecchlo puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
prive di esperienza e conoscenza o persone le cui capacita fisiche, sensoriali
o mentali sono ridotte, se sono state istruite sull'uso sicuro dell apparecchlo e
conoscono i rischi correlati. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza. Tenere l'apparecchio e I'unita di alimentazione estraibile (base
di carica) fuori dalla portata dei bambini di meno di 8 anni.

+ Per gli altri paesi non soggetti alla normativa europea: Questo apparecchio
non € destinato all'uso da parte di persone (bambini inclusi) le cui abilita fisiche,
sensoriali 0 mentali risultino ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle
conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile della
loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente istruite sulle
modalita d'uso dell'apparecchio. Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

DA LEGGERE AL PRIMO UTILIZZO

- Prima di usare l'apparecchio, raccogliere tutti gli oggetti sul pavimento (fare riferimento alle istruzioni per
I'uso).

« Per evitare il rischio di incidenti, evitare che il robot passi sopra i cavi elettrici di altri apparecchi.

« Verificare che la tensione d'uso (volt) indicata sulla placca d'identificazione della base di carica dell'aspirapolvere
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico. Qualsiasi errore di collegamento elettrico pud provocare
danni irreversibili al prodotto e ne annulla la garanzia.

- Si consiglia di rimettere in carica I'aspirapolvere dopo I'utilizzo al fine di averlo sempre disponibile con la
batteria caricata al massimo, per poter beneficiare in maniera ottimale delle sue prestazioni di rimozione della
polvere e della sua autonomia.

-+ In caso di assenza prolungata (vacanze, ecc.), e preferibile scollegare la base di carica dalla presa elettrica. In
tal caso si puo verificare una diminuzione di autonomia a causa dello scaricamento automatico.

« Non aspirare residui grossi, che rischiano di bloccare I'ingresso dell'aria e di danneggiarlo.

A seconda del modello:

- Non passare il robot su tappeti a pelo lungo, pelo animale o sulle frange.

- Posizione «Min» per I'aspirazione di tappeti e moquette spessi o delicati e di superfici fragili.

«+ Posizione «TURBO/BOOST» per ottenere le massime prestazioni (a seconda dei modelli) di pulizia e rimozione
della polvere su tutti i tipi di pavimento in caso di sporco ostinato.

« Non mettere in funzione I'aspirapolvere senza il filtro di protezione del motore.

- Non lavare gli elementi del contenitore raccogli-polvere o il filtro di protezione del motore nella lavastoviglie.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL LASER* (*a seconda del modello)

[ PRODOTTO LASER DI CLASSE 1 ]

LASER: il sensore di navigazione contiene un laser di classe 1 conforme alla norma EN 60825-1 nel corso di tutte
le procedure di funzionamento.

« Non dirigere mai il laser verso altre persone.

- Evitare di guardare il raggio diretto o riflesso.

« Spegnere sempre il robot aspirapolvere durante eventuali interventi di manutenzione.

- Qualsivoglia modifica (sostituzione) o tentativo di riparare il robot aspirapolvere o il sensore di navigazione
sono strettamente vietati e presentano un rischio di esposizione pericolosa alle radiazioni.




NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA* (-aseconda deimodelio)

- Questo apparecchio contiene degli accumulatori
(agli ioni di litio) che per motivi di sicurezza sono
accessibili unicamente a un riparatore professionale.
Quando la batteria non é piu in grado di mantenere
la carica, il blocco delle batterie (agli ioni di litio)
deve essere rimosso. Per sostituire gli accumulatori
rivolgersi al Centro servizi autorizzato piu vicino.
-Le batterie devono essere maneggiate con
attenzione. Non metterle in bocca. Occorre fare
attenzione a non creare dei cortocircuiti nelle
batterie inserendo oggetti metallici alle estremita
delle stesse. Se si verifica un cortocircuito, la
temperatura delle batterie rischia di aumentare
pericolosamente e puod causare delle ustioni serie,
o persino prendere fuoco. Se le batterie perdono,
non sfregarsi gli occhi o le mucose. Lavarsi le mani
e sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il fastidio
persiste, consultare il proprio medico.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER IL SISTEMA DI LAVAGGIO

Fare riferimento al manuale fornito insieme al robot e al manuale fornito
insieme a questo accessorio per conoscere le istruzioni per l'uso.

Consultare le seguenti avvertenze di sicurezza aggiuntive per 'uso di questo
accessorio.

LEGGERE PRIMA DELL'USO

- Evitare che il robot passi sopra il cavo di alimentazione di altri apparecchi o altri tipi di cavi per evitare situazioni
pericolose.

- Non usare alcuna soluzione detergente sul robot; usare esclusivamente acqua. Riempire il serbatoio fino al livello
massimo.

- Scollegare il cavo dalla presa di corrente prima di sottoporre I'apparecchio alle operazioni di pulizia o
manutenzione.

AMBIENTE

Conformemente alla normativa in vigore, qualsiasi apparecchio fuori uso deve essere conferito in un Centro
assistenza autorizzato che si occupera di gestirne lo smaltimento.

Contribuire alla protezione ambientale.

@ 1l dispositivo & progettato per funzionare per molti anni. Tuttavia, in caso di sostituzione, sara
2 possibile riutilizzare, riciclare o recuperare diversi materiali dell’apparecchio per destinarli ad altri
usi. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze nocive che
causano danni al'ambiente e alla salute dell'uomo.
Non smaltire questo prodotto nei rifiuti domestici. E necessario portarlo presso un punto di raccolta, presso il
distributore in caso di acquisto di un nuovo prodotto equivalente o presso un centro di assistenza autorizzato i
quali si assumeranno la responsabilita dello smaltimento.
Rimuovere la batteria e smaltirla separatamente in conformita alle leggi e alle disposizioni locali e nel rispetto
dell'ambiente.
In caso di domande, contattare il rivenditore del prodotto che fornira le necessarie informazioni.

PROBLEMI CON IL VOSTRO APPARECCHIO?

A seconda del modello:

« La base di carica si riscalda:
» Sitratta di un fenomeno assolutamente normale. L'aspirapolvere puo rimanere sempre collegato alla base di
carica senza alcun rischio.
« La base di carica é collegata ma I'apparecchio non ricarica:
- La base di carica & mal collegata all'apparecchio o e difettosa.
» Verificare che la base di carica sia collegata correttamente, o rivolgersi a un Centro assistenza autorizzato per
far ricaricare la base di carica.
« L’apparecchio si arresta durante l'uso:
- Lapparecchio potrebbe essere surriscaldato.
» Spegnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare per almeno un'ora.
» In caso di surriscaldamento ripetuto, rivolgersi ad un Centro assistenza autorizzato.
« L’apparecchio si & spento dopo che il segnale luminoso di carica ha lampeggiato:
- L'apparecchio ¢ scarico.
» Ricaricare I'aspirapolvere.
« La spazzola elettrica funziona meno bene o emette un rumore anomalo:
- La spazzola rotante o il flessibile sono ostruiti.
» Spegnere l'aspirapolvere e pulirlo.
- La spazzola é usurata.
» Rivolgersia un Centro assistenza autorizzato per far sostituire la spazzola.
- La cinghia é usurata.
» Rivolgersia un Centro assistenza autorizzato per far sostituire la cinghia.
« La spazzola elettrica si arresta durante I’aspirazione:
-Il dispositivo di sicurezza si & attivato.
» Spegnere l'aspirapolvere. Verificare che non vi siano elementi che impediscono alla spazzola di ruotare, e se ve
ne sono, toglieteli e pulite la spazzola elettrica, quindi riaccendete I'aspirapolvere.
« L'aspirapolvere non aspira bene come prima, fa rumore, fischia:
-1l canale di aspirazione & parzialmente ostruito.
» Disostruirlo
- Il contenitore raccogli-polvere & pieno.
» Svuotarlo e pulirlo.
Il contenitore raccogli-polvere non & posizionato correttamente:
» Riposizionarlo correttamente.
- La testa di aspirazione & incrostata.
» Smontare la spazzola elettrica e pulirla.
- Il filtro schiuma di protezione del motore € saturo.
» Pulirlo.



A seconda del modello:*

Display Descrizione dell’errore Possibile causa/soluzione
La base di carica non é collegata alla rete elettrica.
Ricordarsi di collegare la base.
1032 Il robot non riesce a trovare la base La base di carica e difficilmente accessibile per la
di carica presenza di ostacoli sul pavimento della stanza.
Rendere accessibile la base sgomberando il percorso
del robot.
. . . Il livello di batteria e troppo basso e il robot non riesce
2001 uar%k:r)itasg;r;;eognera per livello a tornare alla base di carica. Posizionare manualmente
il robot sulla base di carica per consentire la ricarica.
Cs . Il robot é stato sollevato.
2010 Il robot non & pit sul pavimento Riposizionare il robot sul pavimento.
Una delle ruote € incastrata e non funziona
L correttamente.
2020 Una delle ruote del robot € incastrata Spegnere il robot ed eliminare la causa
dell'inceppamento.
T N Il robot non si accende correttamente. Contattare il
2021 l motore di aspirazione & bloccato servizio assistenza comunicando il codice errore 2021.
La spazzola elettrica non funziona correttamente.
Spegnere il robot ed eliminare la causa
2022 La spazzola elettrica € incastrata/ dell'inceppamento.
bloccata Ricordarsi inoltre di pulire la spazzola elettrica
utilizzando l'utensile fornito per la rimozione di capelli
e/o peli.
Il robot & incastrato.
2024 Il robot non trova il suo percorso Spostare il robot, riposizionarlo in un’area priva di
ostacoli e riavviare |'aspirazione. Spostare il robot.
. .| I sensori di caduta sono sporchi. Pulire i sensori di
2025 girgabgjtga un problema con i sensori caduta con il panno morbido in dotazione.
Il robot & bloccato in cima alle scale. Spostare il robot.
Il robot non puo partire in assenza del contenitore
raccoglipolvere.
2030 Il contenitore raccoglipolvere del Riposizionare correttamente il contenitore
robot non e presente raccoglipolvere e il rispettivo filtro.
Oppure posizionare il contenitore raccoglipolvere e il
suo filtro nel robot.
2040 | sensori di navigazione del robot Il robot non si accende correttamente. Contattare il
sono difettosi servizio assistenza comunicando il codice errore 2040.
. . . Il robot non si accende correttamente. Contattare il
2041 ll giroscopio del robot & difettoso servizio assistenza comunicando il codice errore 2041.
Spegnere e riaccendere il robot e riposizionarlo sulla
2050 Il robot ha riscontrato un problema base di ricarica. Al riavvio, il robot sara pronto per
I'uso.
Il livello di carica della batteria non e sufficiente per
I'accensione del robot.
Il robot non si accende Posizionare il robot sulla base di carica. L'interruttore
ON/OFF sotto il robot & su OFF.
Portare l'interruttore su ON.

GUVENLIK TALIMATLARI

Glvenliginiz icin, bu cihaz ylrirlikteki standartlara ve diizenlemelere uygun olarak tretilmistir:

« Bu cihaz sadece ev icinde ve ev isleri icin kullanilabilir. Bu glvenlik talimatlarini
dikkatle okuyun. Urliniin uygunsuz veya kullanim kilavuzuna aykiri bir sekilde
kullanilmasi halinde markamiz sorumlu tutulamaz.

. Sl I(J(;geniz, elektrikli bir alettir : Normal kullanim kosullari altinda kullanilmasi
gereklidir.

« Distuyse, gorlinur hasarlar veya isleyis bozukluklari varsa cihazi kullanmayin.
Bu durumlarda cihazi agmaya calismayin, evinize en yakin yetkili servise gdnderin.
Tehlikeli durumlan 6nlemek icin yapilacak her tamirat isleminde 6zel aletlerin
kullanilmasi gerekir.

« Tamirat islemleri sadece uzmanlar tarafindan ve orijinal yedek parcalar ile
yapilmalidir: bir cihazi kendi kendine tamir etmeye calismak, kullanicr icin tehlike
teskil eder. Sadece kesinlikle orijinal aksesuarlar (filtreler, akdiler...) kullanin.

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Akinun sarj edilmesi icin sadece cihazin teslimat kapsaminda bulunan
cikartilabilir besleme Unitesini (sarj aletini) kullanin (sayfa 107).

« Cihaz kaldinlmadan &nce akintn tlimyle glkarllmlf olmasi gerekir.

« Akiinun gikrallmasi sirasinda cihaz febe eden ¢ikarilmis olmalidir.

« Akl emniyetli sekilde imha edilmelidir.

« Butransformatoriin harici esnek kablosu degistirilemiyorsa; kablo hasarliysa veya
calismiyorsa transformator hurdaya cikarilir: Uretici tarafindan tedarik edilen guig
unitesinden (sarj cihaz) farkli bir model kullanmayin ve Misteri Destegi veya size
en yakin onayli Servis Merkezi ile iletisime gecin [evrensel ¢ikarilabilir glig tnitesinin
(sarj cihazi) kullanilmasi garantiyi gecersiz kilar].

EE Prli(z plargalarlnln pimleri hasar gordiyse fige takilabilir glic kaynagi hurdaya

cikarilir.

. (élkartllabilir besleme Unitesini (sarj aletini) prizden ¢ekerken asla elektrik

kablosundan ¢ekmeyin.

« Bakim ve temizlikten 6nce daima cihazi kapatin.

« Elektrikli siptrgeyi kapatmadan dénen parcalara dokunmayin.

« Elektrikli stiplirgenizle asla su veya herhangi baska bir sivi dokilmis zeminleri,

sicak maddeleri, cok ince taneli maddeleri (alc1, cimento, kl...), kesici 6zellikli iri

atiklar (cam parcalari..), zehirli (solvent, pas temizleme Griinleri l)) a?resif ozellikli
azll

(asit, temizlik rtnleri ..), yanici ve patlayici (benzin veya alkol ) maddeleri
supurmeyin.

« Cihazi asla suya batirmayin, tizerine su puskurtmeyin, dis ortamda muhafaza
etmeyin.

« Temizlik ve bakim islemleri icin kullanim kilavuzuna bakin.

« Avrupa diizenlemelerine tabi iilkeler icin (C€ isareti) : Bu cihaz, 8
yasindan buyiik cocuklar ile deneyim ve bilgi eksigi olan kisiler veya bedensel,
duyusal ve zihinsel engelleri olan kisiler tarafindan, sadece cihazin kullanimi ve
riskleri konusunda kesin sekilde bilgilendirilmis ve egitilmisler ise kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizligi ve bakimi, gézetim altinda olmayan



cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve cikartilabilir besleme nitesini (sarj) 8
yasin altindaki ¢cocuklarin ulasamayacagi bir yere kaldirin.

+ Avrupa diizenlemelerine tabi olmayan diger tilkeler igin: Bu cihaz bedensel,
duyusal veya zihinsel engelleri olan kisiler (cocuklar da dahil) ya da daha 6nce
cihazi kullanmamis veya cihaz hakkinda bilgilendirilmemis kisiler tarafindan
kullanilmamalidir. Bu kisiler, yalnizca cihazin kullanimina dair bilgilendirilmis olmalari
kosuluyla guivenliklerinden sorumlu birisinin gozetimi altinda cihazi kullanabilir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin ¢ocuklar gozetim

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

+ Cihazi kullanmadan 6nce, litfen yerdeki tim nesneleri toplayin (liitfen Kullanma Talimatlari’na bagvurun)

+ Herhangi bir kazay1 6nlemek icin, robotun diger cihazlarin elektrik kablolarinin Gizerinden ge¢mesine izin vermeyin.
« Elektrikli stiplirgenizin sarj aletinin lizerindeki etikette belirtilen kullanim geriliminin (voltaj) elektrik tesisatiniza
uygun oldugundan emin olun. Gerilim uyumsuzlugundan olusabilecek tiim hatalar cihaza tamir edilemez sekilde
hasar verebilir ve garantisini gecersiz kilabilir.

+ Kullandiktan sonra cihazin yeniden sarja takilmasi tavsiye edilir. Boylece cihaz her zaman optimal sekilde sarj
edilmis ve kullanima hazir olur ve size cihazin stiptirme performansindan ve gliciinden giiniin her saati faydalanma
olanagini sunar.

+ Uzun siire kullanilmamasi durumunda (tatil...) sarj aletinin prizden cikarilmasi tavsiye edilir. Bu durumlarda sarj
kendi kendine bittiginden cihazin sarj glicli azalabilir.

- Hava girisini bloke edebilecek ve hasar verebilecek iri atiklari stiptirmeyin.

Modele gore:

+ “Min” konumu, kalin veya hassas halilarin ve duvardan duvara halilarin ve hassas ylizeylerin stipirtlmesi icindir.
+ “TURBO/BOOST” konumu, asiri kirlenme durumunda her tip zeminde en iyi temizlik ve stiplirme performansi
(modele gore) icindir.

« Elektrik stiplrgenizi motor koruma filtresi olmadan calistirmayin.

+ Toz haznesinin veya motor koruma filtresinin parcalarini bulasik makinesinde yikamayin.

LAZERLi URUNLER iCiN GUVENLIK TALIMATLARI* (modeliere gire)

[ 1. SINIF LAZER URUNU ]

LAZER: Navigasyon sensériinde tim calistirma prosedirlerinde EN 60825-1 normuna uygun 1. sinif bir lazer bulunur.
- Lazeri kesinlikle insanlarin Gzerine yoneltmeyin.

« Dogrudan veya yansiyan isina bakmaktan kaginin.

« Bakim gorevlerini yerine getirirken daima robot elektrikli stiptirgeyi kapatin.

- Robot elektrikli stipiirge veya navigasyon sensoriini herhangi bir sekilde modifiye etmek (degistirmek) veya
onarma girisiminde bulunmak kesinlikle yasaktir ve tehlikeli bir sekilde radyasyonlara maruz kalma riski vardir.

AKUYE DAIR GUVENLIK TALIMATLARI* ¢modefiere gore)

- Bu cihaz, guvenlik sebeplerinden dolayl sadece
profesyonel bir tamircinin tedarik edebilecegi akuler
(Lityum lyon)icerir. AkU (Lityum lyon) sarjitutamayacak
duruma geldiginde cikartilmahdir. Akuleri yenilemek
icin yakininizdaki bir yetkili servise basvurun.

- Akuler ile ilgili islemlerde dikkatli davranin. Akuleri
agziniza sokmayin. Akulerin kenarlarina metal
nesnelerin sokulmasi kisa devrelere sebep olur. Kisa
devre olusursa akulerin sicakhgi tehlikeli sekilde
yukselebilir ve akiler ciddi yaniklara sebep olabilir
ve hatta alev alabilir. E§er akller akmissa ellerinizle
gozlerinizi, agzinizi vs. ovmayin. Ellerinizi yikayin
ve gozlerinizi temiz su ile durulayin. Rahatsizliginiz
devam ederse bir hekime basvurun.

PASPAS SiSTEMi iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim talimatlarini 6grenmek icin lltfen, robotunuzla birlikte tedarik
edilen kitap¢iga bkz.

Litfen, bu aksesuarin kullanimina iliskin kitapciga yapilan eklemeleri
dikkate alin.

ILK KULLANIMDAN ONCE OKUYUN

- Tehlike arz edebilecek olmalari nedeniyle, robotun diger cihazlarin veya diger tip kablolarin izerine koymayin.

+ Robotunuz tizerine hicbir temizleme sollsyonu kullanmayin; yalnizca su kullanin. Depoyu maksimum seviyeye
dek doldurun.

- Cihazi temizlemeye baslamadan 6nce, fisinin prizden ¢ikarilmasi gereklidir.

CEVRE

Artik kullanilmayan cihaz ylrirlikteki diizenlemelere uygun olarak imha islemlerini tstlenecek bir Yetkili Servise
gotirilmelidir.

Cevreyi korumaya yardim edelim.

(D Cihaziniz yillarca calismak tzere tasarlanmistir. Ancak cihazinizi degistirmeye karar verdiginizde
2 yeniden kullaniimasina, geri dénistiiriilmesine veya baska bir sekilde degerlendirilmesine izin
vererek ¢evreyi korumaya nasil yardimci olabileceginizi diisinmeyi unutmayin. Atik elektrik ve
elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan sagligina zarar verebilecek zararli maddeler icerebilir.
Bu etiket, bu iriiniin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini gésterir. Uriinii islenmesi icin bir toplama
merkezine, yeni bir cihaz alirken distribiitore veya onayli servis merkezine géttirin.
Cihazi bertaraf etmeden 6nce pili ¢ikarin ve yonerge ve yerel kanunlara gore bertaraf edin.
Herhangi bir sorunuz varsa trliniin bayisi ile irtibata gegin, o size ne yapmaniz gerektigini sdyleyecektir.



CiHAZINIZLA iLGILi BIR SORUN MU YASIYORSUNUZ?

Modele gore:

« Sarj aleti isiniyor:
» Bu son derece normal bir durumdur. Elektrikli stiptrge hicbir tehlike s6z konusu olmadan sarja takili kalabilir.
- Sarj aleti bagli, ancak cihaz sarj olmuyor:
- Sarj aleti cihaza dogru takili degil veya hasarl.
» Sarj aletinin cihaza dogru sekilde takili olup olmadigini kontrol edin veya sarj aletini yenilemek icin bir Yetkili
Servise basvurun.
« Cihaz calisma esnasinda duruyor:
- Cihaziniz cok isinmis olabilir.
» Cihazi durdurun ve en az 1 saat sogumasini bekleyin.
» Yine coksinirsa Yetkili Servise bagvurun.
« Cihaz sarj 1511 yanip sondiikten sonra kapaniyor:
- Cihazin sarji bitmis.
» Elektrikli stpUrgeyi sarj edin.
« Elektronik fircanin calisma giicii azaldi veya firca anormal sesler cikariyor:
- Doner firca veya boru tikali.
» Elektrikli stiplrgeyi durdurun ve temizleyin.
- Firga asinmis.
» Fircayr yenilemek icin bir Yetkili Servise bagvurun.
- Kayis asinmis.
» Kayisi yenilemek icin bir Yetkili Servise basvurun.
« Elektronik firca siipiirme sirasinda duruyor:
- Glivenlik fonksiyonu devrededir.
» Elektrikli stpurgeyi durdurun. Fircanin dénmesine engel olan bir seyin olup olmadigini kontrol edin. Eger bir engel
varsa ¢ikartin ve elektrikli stiptirgeyi yeniden calistirin.
« Elektrikli siiplirgenin emis giicii diisiik, guriltiilii veya islik ¢ikariyor:
- Emme kanali kismen tikal.
» Kanaliagin
- Toz haznesi dolu.
» Hazneyi bosaltin ve temizleyin.
- Toz haznesi dogru yerlestirilmemis.
» Yeniden dogru sekilde yerlestirin.
- Suipuirge basi kirlenmis.
» Elektronik fircayr sokiin ve temizleyin.
- Stinger motor koruma filtresi dolmus.
» Temizleyin.

Modellere gore:*

Gozlem

Hatanin tanimi

Olasi neden/co6ziim

1032

Robot sarj istasyonunu bulamiyor

Sarj istasyonu prize takili degil. Sarj istasyonunu prize
takin.

Oda asin kalabalik oldugu icin sarj istasyonuna erisim
zor.

Sarj istasyonunu robotun glizergahina yakin sekilde
konumlandirin.

2001

Robot pili bittigi icin kapaniyor

Pillerin sarji tikenmek Uizere ve robot sarj istasyonuna
donemiyor. Sarj olmasi icin robotu manuel olarak sarj
istasyonuna yerlestirin.

2010

Robot zeminde degil

Robotun zeminle temasi kesilmis.
Robotu yeniden zemine koyun.

2020

Robotun tekerleklerinden biri
sikisti

Tekerleklerden biri sikismis ve diizglin ¢alismiyor.
Robotu kapatin ve bloke eden cismi ¢ikarin.

2021

Emme motoru bloke oldu

Robot diizgiin ¢calisamaz. 2021 hata koduyla Satis
Sonrasi Servise basvurun.

2022

Elektronik firca sikisti/bloke oldu

Elektronik firca diizglin calismaz.

Robotu kapatin ve bloke eden cismi ¢ikarin.

Ayrica sag ve/veya tiyleri cikarmak icin tedarik edilen
alet yardimiyla elektronik fircanizi temizleyin.

2024

Robot yolunu bulamiyor

Robot sikismis.

Robotun yerini degistirip kalabalik olmayan bir yere
koyun ve stipurgeyi tekrar calistirin. Robotun yerini
degistirin.

2025

Robotun diisme sensorlerinde bir
sorun var

Disme sensorleri kirlenmis. Tedarik edilen yumusak
bezle diisme sensorlerini temizleyin.

Robot merdivenlerin basinda bloke oluyor. Robotun
yerini degistirin.

2030

Robotun toz haznesi yok

Robot toz haznesi olmadan calismaz.

Toz haznesini filtresiyle birlikte dliizgiin sekilde
yerlestirin.

Veya toz haznesini filtresiyle birlikte robota yerlestirin.

2040

Robotun navigasyon sensorleri
arizal

Robot diizglin calisamaz. 2040 hata koduyla Satis
Sonrasi Servise basvurun

2041

Robotun jiroskopu (denge carki)
arizali

Robot diizgiin calisamaz. 2041 hata koduyla Satis
Sonrasi Servise bagvurun

2050

Robot bir sorunla karsilasti

Robotu kapatin ve agin ve tekrar istasyona koyun.
Baslatmadan sonra, robot herhangi bir komut icin
hazir olacaktir.

Robot calismiyor

Robotun pili calismasi icin yeterli degil.

Robotu ON/OFF (ACIK/KAPALI) diigmesi OFF (KAPALI)
konumda sarj istasyonuna yerlestirin.

Ardindan diigmeyi ON (ACIK) konuma getirin.

E



BEZPECNOSTNI POKYNY Déti si s pristrojem nesméji hrat. Uzivatelské Cisténi a udrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru. Zafizeni a odnimatelnou napajeci jednotku (nabijeci zakladnu)
V zajmu Vasi bezpe¢nosti je spotiebic¢ v souladu s platnymi normami a vyhléskami. udriuite mimo dosah déti do 8 let.

« V pripadé zemi, které nepodléhaji evropskym piredpistim: Toto zarizeni
neni urceno k pouziti osobami (véetné déti), jejichz telesné, smyslové ¢i dusevni

« Pristroj je vyhrazen pouze pro domécnost a domaci pouziti. Pozorné si proctéte

tyto bezpecnostni pokyny. Za nevhodné pouziti pfistroje v rozporu s navodem k schopnosti jsou snizeny, ani osobami, které nemaji dostate¢né zkusenosti nebo
poutziti, vyrobce nenese zadnou odpovednost. =~ -y .y znalosti, pokud viak nelze zajistit dohled nebo pokyny tykajici se pokynt k
+ Vysavac je elektricky spotfebic: je nutne jej pouzivat v béznych podminkach pouzivani pfistroje ze strany osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost. Dohlédnéte
pouzitl. L e ) - na to, aby déti s pistrojem nemanipulovaly.

« Pokud spotiebi¢ spadne a vykazuje viditelna poskozeni nebo funk¢ni vady,

nepouzivejte jej. VV takovém pripadé pfistroj neotvirejte, nybrz jej zaslete do CTETE PRED PRVNIM POUZITIM

autorizovaného servisniho stfediska, ktere se nachazi nejblize Vasi domacnosti, nebot
k opravé je potieba pouzit specidlniho nafadi, aby se vyloucilo jakékoli nebezpei.

«+ Pred pouzitim pfistroje posbirejte viechny pfedméty z podlahy (viz ndvod k obsluze)

¢ ,OpraV){ Sml,, orOVédét pQ}Jze SpeCIaIIIZO},/af)II Odbornllld a VS pOU2|tim Orlg!{nallnollgh + Abyste zabranili jakékoli nehodé, nedovolte robotovi prochézet pres elektrické $idry jinych spotiebica.
nahradnich dil{: Ooprava prlstrOJe provadena samotnym uzivatelem Pro nej muze - Ujistéte se, ze pracovni napéti (ve voltech) uvedené na typovém stitku nabijeci zdkladny vysavace odpovida
fedstavovat nebezpeé’_ Pouiivejte jen zarucené Origina’|n|' pf|’5|u§en5tv|' (ﬁ|try’ napéti Vasi elektrické sité. Jakakoliv chyba pfipojeni mize zpisobit nevratné poskozeni pfistroje a ztratu zaruky.
; - Po poutziti je tfeba vysava¢ dat opét nabijet, aby byl stéle k dispozici s baterii nabitou na své optimum tak, aby
atene’ ) byI[ZJ moir;;ét,p;lngv?/uiivatje;\g;/t)'/kor;tu vyt;;vgnibpr:cflwutz’alali(tg;omi;e. patertinabit -oPt teloab
° WARNING - USQ 0”')’ Wlth - deSlgnafﬂon - Charger . ., « Vpfipadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolend, apod.), doporuc¢ujeme odpojit nabijeci zékladnu od elektrické
« Pro dobiti baterie pouzivejte jen odnimatelnou napdjeci jednotku (nabijeci sité. V tomto piipadé méize dojit ke snizeni autonomie v ddsledku samovybijent.
zékladnu) dodéavanou s pfl'strojem (Strany 1 07) - Nevysavejte velké necistoty, které by mohly zablokovat sani vzduchu a zpGsobit $kodu.
« Baterii je nutno vyjmout z pfistroje pfed jeho vyhozenim do odpadu. V zvislosti namodelu: o o
« Pfistroj je nutno pred vyjmutim baterie vypojit z napaijeci sité. [ henechte robota prejit pres koberac s dlouhymiVasy neb0 oo, s ehoulostivich sourcht
. Baterii ie nutno likvidovat bezpeénvm zodisobemn + Polohu,Min” pouZijte pro vysévanisilnjch nebo jemnych kobercii a podiahovych koberctia choulostivych povrcht.
a J i p Yy p ; . . A + Polohu ,TURBO/BOOST" pouzijte pro nejlepsi vykon (v zavislosti na modelu) nasavéni prachu u viech druht
« Externi flexibilni kabel tohoto transformatoru nelze nahradit. Pokud je kabel podlah v piipadé silného znecisténi.
poskozeny nebo nefunkéni, transformator zlikvidujte: nepouzivejte jinou + Neuvédgjte vysavat do provozu bez ochranného filtru motoru. ) o
OdethEanU napajeci Jednotku (naleECkU) nez model dO any vyrobcem a » Nemyjte prvky prachového sé¢ku nebo ochranného filtru motoru v myéce na nddobi
kontaktujte zakaznickou podporu nebo nejblizsi autorizované servisni stredisko = . "
(pouziti univerzalni odpojitelné napajeci jednotky (nabijecky) zneplatni zéruku). BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LASER* ¢ podie model)

Ej; Pokud jsou koliky na zastréce poSkozeny, napajeni zlikviduijte.
« Nikdy netahejte za elektrickou $ndiru pro odpojeni odnimatelné napajeci jednotky []

(nabijeci zékladny).
« Pred Udrzbou nebo ¢isténim vzdy vypnéte stroj.

LASER: Naviga¢ni snimac obsahuje laser tfidy 1 v souladu s normou EN 60825-1 pii vSech provoznich postupech.
+ Nikdy nemifte laserem na jiné osoby.

« Nedotykejte se otacejicich se asti, aniz byste vysavac vypnuli. . Vyhnéte se pohledu do piimého nebo odrazeného paprsku.

« Nevysavejte vihké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké nebo velmi - Roboticky vysava¢ pH &innostech tykajicich se tdrzby vzdy vypnéte.

jemne latk (Sédra, cement, Ope|l . _)’ velké ostré Ulomky (sklenené stfepy), Skodlivé . |;lajlkéikoliv lgpc;ava (z.mé.n.yk) nebo pOkI:JS o ogravu vrol?otickfévho yysava&e nebo naviga¢niho snimace je pfisné
pﬁpravky 2;02 kougté)dl!]a’ |O StrahO\b/aée S'tiar ,C}'E nalééralb_ i -)’ agresi\()nll :a'gk (kyseliny, ZaKazana a pre StaVuje riziko vystavem se nebezpecnemu zarenl.

Cistici prostredky, ...), horlavé a vybusné latky (na bazi benzinu nebo lihu). = . . P

. Sp?(otfebié nikdy neponoftujte do vody, nestrikejte na néj vodu a neskladujte ho BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI SE BATERIE* (- pode modeti
venku.

+ Poloyny pro &isteni a Udribu naleznete v uzivatelske prirucce. o - Tento pfistroj obsahuje baterie (lithium-iontové),
« Vpripadé zemi, které podléhaji evropskym piedpistiim (znacka C €): Toto zafizeni K ;. b v ich diivoda ofi ;
sméji pouzivat déti od 8 let véku a osobK bez dostate¢né praxe a zkusenosti nebo tere Jsou z bezpecnostnic uvoau pristupne
jejichz télesné, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou omezené, pokud oviem byly pouze p rofesionalnimu o P ravari. Pokud baterie

proskoleny a informovany o bezpe¢ném pouzivani a jsou si védomy moznych rizik.

jiz neni schopna udrzet naboj, je tfeba bateriovy



blok (lithium-iontovy) vyjmout. Pro vyménu
akumulatorl se obratte na nejblizsi autorizované
servisni stredisko.

- S bateriemi je tfeba zachazet opatrné. Nevkladejte
baterie do ust. Je tfeba dbat na to, aby se nevytvoril
zkrat v bateriich tim, Ze by se na jejich konce vlozily
kovové predméty. Dojde-li ke zkratu, teplota baterii
muUze nebezpelné stoupat a mlze zpUsobit vazné
popaleniny nebo dokonce pozar. Pokud baterie
vytékaji, nemnéte si oci nebo sliznice. Umyjte si ruce
a vyplachnéte odi Cistou vodou. Pokud nepfijemné
pocity pretrvavaji, poradte se s Iékafem.

BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO VYTIRACIi SYSTEM

Dékujeme, ze jste se seznamili s ndvodem k pouziti, ktery se dodava spolecné
s robotickym vysavacem a timto pfislusenstvim.

Seznamte se prosim s doplnénim bezpecnostnich pokynl navodu k pouziti
tohoto prislusenstvi

PRED PRVNIM POUZITiM SE SEZNAMTE S TEMITO POKYNY

- Nenechévejte roboticky vysavac pohybovat se pres napéjeci kabel jinych zafizeni nebo jiné typy kabeld, jelikoz by
to mohlo vést k nebezpedi.

« K ¢isténi robotického vysavace nepouzivejte zadné Cistici prostiedky, ale pouze vodu. Naplite nadrz az ke znaéce
maximalni hladiny.

« Pfed provedenim jakékoli udrzby nebo ¢isténim zatizeni je tfeba kabel odpojit od elektrické sité.

ZIVOTNI PROSTREDI

V souladu s platnymi pravnimi predpisy musi byt jakykoliv pfistroj mimo provoz piedan do autorizovaného
servisniho stfediska, ktery zajisti jeho likvidaci.

Pomozte chranit Zivotni prostredi.

(@ Vas spotiebic je uréen pro provoz na mnoho let. Kdyz se viak rozhodnete jej vyménit, nezapomerite se
2 zamyslet nad tim, jak mGzete pomoci chranit zivotni prostfedi tim, Ze umozZnite jeho opétovné vyuziti,
nechéte jej recyklovat nebo obnovit jinym zplsobem. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
mohou obsahovat skodlivé latky, které mohou mit dopad na zZivotni prostfedi nebo lidské zdravi.
Tato nalepka znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domovnim odpadem. Odvezte jej do sbérného
dvora nebo do autorizovaného servisniho stiediska.
Pred likvidaci pfistroje vyjméte baterii a zlikvidujte ji v souladu s pravnimi pfedpisy a mistnimi nafizenimi.
Mate-li jakékoli dotazy, obratte se na prodejce produktu, ktery vas mize informovat, jak déle postupovat.

VYSKYTL SE S PRISTROJEM PROBLEM?

« Nabijeci zakladna se ohfiva:
» Jednad se o zcela normalni jev. Vysava¢ mUze zUstat pfipojeny k nabijeci zdkladné trvale bez rizika.
« Nabijeci zakladna je pfipojena, ale pfistroj se nenabiji:
- Nabijeci zakladna je Spatné ptipojena k pfistroji, nebo se u ni vyskytla porucha.
» Zkontrolujte, Ze nabijeci zakladna je spravné pfipojena, nebo se obratte na autorizované servisni
stfedisko za ucelem vymény nabijeci zékladny.
« Pfistroj se zastavuje béhem provozu:
- Pristroj se mGze prehfivat.
» Vypnéte pristroj a nechte jej vychladnout po dobu alespon 1 hodiny.
» V piipadé opakovaného prehfati se obratte na autorizované servisni stiedisko.
« Piistroj se vypnul poté, co zablikala kontrolka nabijeni:
- Pristroj je vybity.
» Dobijte vysavac.
« Elektrokartac nefunguje spravné, nebo vydava zvlastni zvuk:
- Rotujici kartac nebo hadice se ucpaly.
» Vypnéte vysavac a vycistéte je.
- Kartac je opotrebovany.
» Obratte se na autorizované servisni stiedisko za Ucelem zjednani vymény kartace.
- Pas je opotiebovany.
» Obratte se na autorizované servisni stiedisko za ucelem zjednani vymény pasu.
« Elektrokartac se pfi vysavani zastavuje:
- Spustil se bezpecnostni prvek.

» Vypnéte vysavac. Zkontrolujte, ze nic nebrani otaceni kartace. Pokud mu néco brani, odstrante blokujici

predmét, vycistéte elektrokartac a zapnéte vysavac.
« Vysavac¢ nema spravny tah, je hlu¢ny a piska:

- Saci hubice je ¢aste¢né ucpana.

» Odstrante ucpani
- Prachova nadoba je plna.
Vyprazdnéte a vycistéte ji.
- Prachovy sécek je Spatné umistény.

» Umistéte jej znovu do spravné polohy.
- Saci hlava je znecisténa.

» Odmontujte elektrokartac a vycistéte ji.
- Pénovy ochranny filtr motoru je preplnény.

» Vycistéte jej.

cs)



Podle modeli:*

Displej

Popis chyby

Mozna pric¢ina/feSeni

1032

Robot nemuze najit nabijeci zakladnu

Nabijeci zakladna neni zapojena do sité. Nezapomerite
zakladnu zapojit.

Nabijeci zakladna je tézko pfistupna z divodu zaplnéni
mistnosti.

Zpristupnit zakladnu tim, ze vyklidite robotovi cestu.

2001

Robot se vypne z divodu
nedostatecného nabiti baterie

Baterie je slabd a robot se nemuze vratit na dobijeci
zakladnu. Pfesunte robota ru¢né na nabijeci zakladnu,
aby se nabil.

2010

Robot se jiz nenachazi na zemi

Robot byl zdvizen.
Umistéte robota zpét na zem.

2020

Jedno z kol robota se vzpficilo

Jedno z kol se vzpficilo a nefunguje spravné.

zablokovani.

2021

Saci motor je zablokovan

Robot se nemUze spravné spustit. Zavolejte na
zakaznickou sluzbu a sdélte jim kéd chyby 2021.

2022

Elektrokartac se vzpticil / je
zablokovany

Elektrokartac nefunguje spravné.

zablokovani.

Rovnéz nezapomernte elektrokartac vycistit pomoci
dodavaného nastroje pro odstrafiovani vlast a/nebo
chlupa.

2024

Robot nemuze najit svou cestu

Robot se vzpficil.
Pfesunte robota, umistéte jej do nezaplnéné oblasti a
opét spustte sani. Pfesurite robota.

2025

Robot ma problém se svymi snimaci
padu

Snimace padu jsou zaspinéné. Vycistéte snimace padu
dodavanym mékkym hadfikem.

Robot je zablokovan na horni strané schodisté.
Presunte robota.

2030

V robotovi neni umisténa nddoba na
prach

Bez nadoby na prach robot nelze spustit.
Umistéte spravné naddobu na prach s jejim filtrem.
Nebo vlozte nadobu na prach s jejim filtrem do
robotu.

2040

Navigac¢ni snimace robotu maji
zavadu

Robot se nemUze spravné spustit. Zavolejte na
zakaznickou sluzbu a sdélte jim kéd chyby 2040.

2041

Gyroskop robotu mé zavadu

Robot se nemUze spravné spustit. Zavolejte
zakaznické sluzby a sdélte jim kod chyby 2041.

2050

Robot mél néjaky problém

Vypnéte a zapnéte robota a vlozte jej zpét do
dokovaci stanice. Po restartu bude robot pfipraven k
jakémukoli prikazu.

Robot se nezapina

Robot nemd dostate¢né nabitou baterii k tomu, aby
se zapnul.

Umistéte robot na nabijeci zadkladnu Spina¢ ON/OFF
na spodni strané robotu je nastaven na OFF.

Pfepnéte spina¢ do polohy ON.

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento pristroj pre vasu bezpec¢nost zodpoveda platnym normam a predpisom.

- Toto zariadenie je urené iba na domace pouzivanie. Pozorne si precitajte
bezpecnostné pokyny. Nevhodné pouzivanie alebo pouzivanie, ktoré nie je v
sulade s navodom na pouzitie, zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti.

« Vysavac je elektricky pristroj: musite ho pouzivat v normalnych pouzivatelskych
podmienkach.

« Pristroj nepouzivajte, ak vam spadol a vykazuje viditelné poskodenia alebo
anomalie tykajuce safungovania.V takom pripade pristroj neotvarajte, ale odoslite
ho do autorizovaného centra sluzieb zakaznikom, ktoré sa nachadza najblizsie k
vadmu bydlisku. Na vykonanie opravy a predidenie nebezpecenstvu su totiz
potrebné Specidlne nastroje.

« Opravu mo6zu vykondvat iba kvalifikovani pracovnici za pouzitia origindlnych
nahradnych dielov: svojpomocné opravovanie pristroja moze ohrozit pouZivatela.
Pouzivajte iba originalne prislusenstvo (filtre, batérie. . ).

« WARNING - Use only with - designation - charger

+ Na nabijanie batérie pouzivajte iba taku odnimatelni napajaciu jednotku
(nabijacku), ktora sa dodava spolu s pristrojom (str. 107).

« Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

« Pri vyberani batérie musi byt pristroj odpojeny od napdjacej siete.

« Batériu zlikvidujte bezpeCnym spdsobom.

« Externy ohybny kabel ¢i $nuru tohto transformatora nie je mozné vymenit. V
pripade poskodenia alebo nefunkénosti kabla vyradte transformator : pouzivajte
vyhradne odnimatelnu napajaciu jednotku (nabijacku) dodanu vyrobcom
a kontaktujte zakaznicky servis alebo najblizSie schvalené servisné stredisko
(poukéit)l’m univerzalnej odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) dojde k zaniku
zaruky).

V pripade poskodenia kolikov zéstréky vyradte zasuvny sietovy zdroj.

« Pri odpédjani odnimatelnej napajacej jednotky (nabijacky) nikdy netahajte za
napajaci kabel.

« Pred vykonanim udrzby alebo Cistenim pristroj vzdy vypnite.

« Nedotykajte sa rotujucich Casti, pokial vysavac nie je vypnuty.

+ Nevysavajte mokre plochy, vodu ani ziadne iné kvapaliny, hortce latky, lon’li§
jemneé latky (sadra, cement, popol..), velké ostré dlomky (sklo), Skodlivé latky
(rozpustadla, odstrarfovace starych néterov..), agresivne latky (kyseliny, Cistiace
4tky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo aIkohqu{

« Pristroj nikdy neponarajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrérite jej
pristupu dovnutra.

« Pri Cisteni a udrZbe sa riadte pouzivatelskou priruckou.

- Pre krajiny, ktoré sa riadia europskymi predpismi (oznacenieC€):
Deti starsie ako 8 rokov, osoby, ktoré nemaju potrebné skusenosti alebo vedomosti,
alebo osoby, ktoré maju znizen fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost,
mozu tento pristroj pouzivat len v pripade, Ze si obozndmené s bezpecnym



pouzivanim zariadenia, ak su pod dozorom a poznaju pripadné rizikd. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu urcené pre pouzivatela nesmu vykonévat
deti bez dozoru. Pristroj a odnimatelnu nabijaciu jednotku (nabijacku) skladujte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

« Pre dalSie krajiny, ktoré sa neriadia eurépskymi predpismi: Tento pristroj nesmu
pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi Ci mentélnymi
schopnostami ani osoby, ktoré o pristroji nemaju potrebne vedomosti alebo s nim
nemaju dostatocné skusenosti, pokial nie su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im takd osoba predtym neposkytla pokyny tykajice sa pouzivania pristroja.
Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

PRECITAJTE SI PRED PRVYM POUZITIM

-+ Pred pouzitim pristroja pozbierajte vietky predmety z podlahy (pozrite si navod na obsluhu)

+ Aby nedoslo k Ziadnej nehode, nedovolte robotovi prechddzat cez elektrické kable inych spotrebicov.

- Skontrolujte, ¢i pouzivatelské napatie uvedené na vyrobnom Sstitku nabijacky vysdvaca zodpoveda napatiu vo
vasej elektrickej sieti. Akdkolvek chyba pripojenia moéze sposobit nezvratné poskodenie vyrobku a viest k zruseniu
platnosti jeho zaruky.

«Odporucame, aby ste vysavac po pouziti nabili, aby ste vzdy mali optimdlne dobitu batériu a mohli ste odstrariovat
prach pri plnom vykone a optimalnom vyuziti autonémie.

+ Vpripade dlhiej nepritomnosti (dovolenka...) sa odportca vytiahnut nabijacku zo siete. V takom pripade sa méze
znizit autondmia z dévodu samovybijania.

« Nevysavajte velké tlomky, ktoré mézu zablokovat privod vzduchu a poskodit ho.

V zavislosti od modelu:

-+ Robota nepouzivajte na koberci s dlhymi vlasmi, zo zvieracej srsti ani so strapcami.

+ Pozicia ,Min” je uréend na vysavanie koberc¢ekov a hustych ¢&i jemnych kobercov a krehkych povrchov.

» Pozicia ,TURBO/BOOST" je urtena na lepsi vykon (v zavislosti od modelu) odstrariovania prachu na vietkych
povrchoch v pripade silného znecistenia.

- Nezapinajte vysavac bez filtra na ochranu motora.

- Casti nadrzky na prach a filter na ochranu motora neumyvajte v umyvacke riadu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S LASEROM?* -podta modetu)

[ PRVOTRIEDNY LASEROVY VYROBOK ]

LASER: Navigacny senzor obsahuje pocas vsetkych prevadzkovych postupov laser triedy 1 v sulade s normou EN
60825-1.

- Laser nikdy nenasmerujte na iné osoby.

+ Nepozerajte sa priamo do ltca svetla ani do jeho odrazu.

- Pri akejkolvek udrzbe vysavac vzdy vypnite.

« Je prisne zakdzané akokolvek upravovat (menit) alebo sa pokusat o opravu robota ¢i navigacného senzora, lebo
hrozi riziko vystavenia sa nebezpecnej radiacii.

BEZPECNOSTNE POKYNY SUVISIACE S BATERIOU* (-podia modetu)

- Tento pristroj obsahuje akumulatory (litiovo-
idnové), ku ktorym maju z bezpecnostnych dévodov

pristup len kvalifikovani odbornici. Ak batéria
uz nedokaze udrzat nabitie, blok batérii (litiovo-
idbnovych) treba vybrat. Ak chcete akumulatory
vymenit, kontaktujte najblizSie autorizované
centrum sluzieb zdkaznikom.

« S batériami treba zaobchadzat opatrne. Batérie
si nedavajte do ust. Davajte pozor, aby batérie
nezoskratovalitym, Ze naich okraje prilozite kovové
predmety. Ak vznikne skrat, hrozi, ze teplota batérii
nebezpeclne stupne, pricom mobze sposobit vazne
popaleniny a batérie mézu dokonca zacat horiet.
Ak batérie vytecu, nepretierajte si oci ani sliznice.
Umyte si ruky a oko vyplachnite Cistou vodou. Ak
neprijemny pocit pretrvava, poradte sa so svojim
lekarom.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE STIERACi SYSTEM

Pozrite si ndvod dodany s robotom a navod dodany s tymto prislusenstvom,
aby ste sa oboznamili s pokynmi na poutitie.

Zoberte do uvahy nasledujuce Upravy bezpe¢nostného navodu za ucelom
pouzivania tohto prislusenstva.

PRECITAJTE SITO PRED PRVYM POUZITIM

 Nedovolte, aby robot prechadzal cez napéjaci kabel inych zariadeni alebo iné typy kablov, pretoze by mohlo
dojst k nebezpecnej situacii.

« Na cistenie robota nepouzivajte Ziadne cistiace roztoky; pouzivajte iba vodu. Nadrzku naplite az po znacku
maximalneho mnozZstva.

+ Kabel je potrebné pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo ¢istenia zariadenia odpojit z elektrickej zasuvky.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Podla platnych predpisov treba kompletny pristroj po dobe Zivotnosti odniest do autorizovaného centra sluzieb
zakaznikom, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.
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Pomoézme chranit Zivotné prostredie.

(D Vase zariadenie je navrhnuté tak, aby fungovalo mnoho rokov. Ked sa ho viak rozhodnete nahradit,
2 nezabudnite, ze mozete pomoct chranit Zivotné prostredie tym, Ze umoznite jeho opdtovné pouzitie,
recyklovanie alebo obnovu inym spésobom. Odpadové elektrické a elektronické zariadenia moézu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka.
Toto oznacenie znamena, ze tento produkt sa nesmie likvidovat s komundlnym odpadom. Zaneste ho do zberného
miesta, k distributorovi pri kiipe nového ekvivalentu alebo do schvaleného servisného strediska, kde zabezpecia
jeho likvidaciu.
Pred likvidaciou zariadenia vyberte batériu a zabezpecte jej bezpecnu likvidaciu v sulade s miestnymi zékonmi a
predpismi. V pripade akychkolvek otazok sa obratte na svojho produktového dilera, ktory vam poradi.

MATE PROBLEM SO SVOJIM PRiISTROJOM?

V zavislosti od modelu:
» Nabijacka sa nahrieva:
» Ide o Uplne normalny jav. Vysavac¢ moze byt k nabijacke nepretrzite pripojeny bez akéhokolvek rizika.
« Nabijacka je pripojena, ale pristroj sa nenabija:
- Nabijacka je k pristroju pripojend nespravne alebo je slaba.
» Skontrolujte, ¢i je nabijacka dobre pripojena alebo poZiadajte akreditované centrum sluzieb zdkaznikom o
vymenu nabijacky.
« Pristroj sa zastavil pocas prevadzky:
- Pristroj sa pravdepodobne prehrial.
» Pristroj vypnite a aspon hodinu ho nechajte vychladnut.
» V pripade opakovaného prehriatia sa obratte na akreditované centrum sluzieb zakaznikom.
« Pristroj sa vypol po zablikani indikatora nabitia:
- Pristroj je vybity.
» Vysavac nabite.
« Elektricka kefa uz nefunguje tak dobre ako predtym a vydava zvlastne zvuky:
- Rota¢na kefa a pruzna cast su upchaté.
» Vysdavac vypnite a vycistite ich.
- Kefa je opotrebovana.
» Poziadajte centrum sluzieb zékaznikom, aby kefu vymenilo.
- Remen je opotrebovany.
» Poziadajte autorizované centrum sluzieb zakaznikom, aby remen vymenilo.
« Elektricka kefa sa vypina pocas vysavania:
- Zaplo sa zabezpecenie.
» Vypnite vysavac. Skontrolujte, ¢i nejaky predmet nebrani rotécii kefy. Ak dno, blokujuci prvok odstrante,
vycistite elektricku kefu a zapnite vysavac.
«Vysavac vysava slabsie, je hlucny, piska:
- Saci kandl je ciastocne zapchaty.
» Odstrante upchatie
- Zbernd nadrz na prach je plna.
» Vyprazdnite ju a vycistite ju.
- Nadrz na prach je zle umiestnena.
» Umiestnite ju spravne.
- Sacia hlava je Spinava.
» Odmontujte elektricku kefu a vycistite ju.
- Prachovy filter na ochranu motora je piny.
» Vycistite ho.

V zavislosti od modelu:*

Displej

Popis poruchy

Mozny dovod/riesenie

1032

Robot nedokaze najst nabijaciu
stanicu

Nabijacia stanica nie je zapojena do siete. Stanicu
zapojte.

Nabijacia stanica je tazko pristupna, lebo sa pri nej
nachadza prekazka.

Stanicu spristupnite, aby sa k nej robot dokazal
dostat.

2001

Robot sa vypina pre nedostatok
batérie

Batéria je prilis slaba a robot sa nedokaze vratit na
nabijaciu stanicu. Robota manualne umiestnite na
nabijaciu stanicu, aby sa nabil.

2010

Robot sa uz nenachadza na zemi

Robot sa nadvihol.
Umiestnite ho spat na zem.

2020

Jedno z koliesok je zablokované

Jedno z koliesok sa zaseklo a nefunguje spravne.
Robota vypnite a odstrante prekazku.

2021

Saci motor je zablokovany

Robot sa prestal spravne zapinat. Vyplnenim koédu
chyby 2021 zavolajte popredajné sluzby.

2022

Elektricka kefa je zablokovana

Elektricka kefa nefunguje spravne.

Robota vypnite a odstrante prekazku.

Okrem toho vycistite elektricku kefu pomocou
prilozeného nastroja na odstrafiovanie vlasov a
chlpov.

2024

Robot si nedokaze najst priechod

Robot sa zasekol.

Robota premiestnite, polozte ho na volnu plochu a
znova zapnite vysavanie.

Robota premiestnite.

2025

Robot ma problém so senzormi
klesania

Senzory klesania su znecistené. Senzory klesania
vycistite pomocou prilozenej makkej handricky.
Robot sa zasekol na schodoch.

Robota premiestnite.

2030

Vo vysavaci chyba vrecko na prach

Robot sa nezapina bez vrecka na prach.
Umiestnite vrecko na prach a filter spravne.

Vrecko s filtrom pripadne viozte do robota.

2040

Pokazili sa senzory navigacie robota

Robot sa prestal spravne zapinat. Vyplnenim koédu
chyby 2040 zavolajte popredajné sluzby

2041

Pokazil sa gyroskop robota

Robot sa prestal spravne zapinat. Vyplnenim kodu
chyby 2041 zavolajte popredajné sluzby.

2050

Robot mal nejaky problém

Vypnite a zapnite robota a dajte ho naspat
do dokovacej stanice. Po restarte bude robot
pripraveny na akykolvek prikaz.

Robot sa nezapina

Batéria robota nie je nabité dost na to, aby sa
zapla.

Robota umiestnite na nabijaciu stanicu. Vypinac
ON/OFF pod robotom je v pozicii OFF.

Vypinac dajte do pozicie ON.




MHCTPYKUWMI 3A BE3OIMNACHOCT

C ornep Ha Bawara 6e30mnacHoOCT To3n ypen CbOTBETCTBA Ha M3NCKBAHUATA Ha cnegHuTe nencrealym CTaH[apTn 1
HOPMATUBHN [OKYMEHTN.

« To3u ypepn e npeAHasHayeH egUHCTBEHO 3a AOMallHa ynoTtpeba. lMpouetete

BHMMATENTHO Te3U MHCTPYKLMM 3a 6e30macHOCT. [pon3BoaNTENAT He HOCU HIKAKBa

OTrOBOPHOCT Npw ynoTtpeba He Mo NpefHa3HauYeHre UK He B CbOTBETCTBUE C

VHCTPYKLMUTE,

« Bawwarta npaxocmykauka e enekTpuyecku ypea: TpsabBa a ce 13non3Ba npw

obuyainHKTe ycnoBuA 3a ynotpeba.

« Heusnon3gaiite ypepa, ako e nagan 1 ima BUAMMY NOBPeay U He GyHKLMOHMPa

HOPMasnHo. B TakmBa Crlyyam He OTBapAWTe ypeda, a ro m3nparete B ofoOpeH

CEPBI3EH LIEHTbP Bb3MOXHO Hal-61130 [0 Bawwma aom, Thil KaTo 3a 13BbpLUBAHE

Ha 6e30MacHO OTCTPaHABaHe Ha BCAKAKBY MOBPEAN Ca HEOOXOAUMM CreLmanHm

VHCTPYMEHTH.

« PemoHTVTE TPAOBA Aa Ce 13BbPLUBAT CAMO OT CMELMANCTY, C OPUTMHANHI YaCTHA.

He pemoHTMpaliTe ypeaa camu, ToBa MOXe fja € PUCKOBaHo. « lon3ganTe camo

OpWIMHAMNHY NPUHAANEXHOCTY (GunTpw, 6atepuit..).

« WARNING - Use only with — designation - charger

+ 3a npe3apexpaaHe Ha batepuATa 13NON3BaNTe CaMO MOABMMKHOTO 3aXPaHBALLO

YCTPOWUCTBO (3apAaaHO), NpefocTaBeHo ¢ ypeaa (cTp. 107).

« batepuATta TpAbBa fa ce n3Bagm oT ypeaa npeav 6pakyBaHeTo My.

« Korato Bagute 6atepuaTa, ypenbT TpAbBa a e M3KIOUYEH OT efleKTpuyeckaTa

Mpexa.

« batepusTa TpabBa fa 6bae 0be3BpeneHa No 6e3onaceH HaumH.

+ BbHWHMAT rbBKaB LUHYP My Kaben oT To3n TpaHCPopMaTop He moraT fAa ce

MOAMEHST; aKO KabenbT e noBpeaeH 1imn He paboTu, TpaHchopMaTopbT TPAOBA Aa

Obae 6paKyBaH: He U3MoM3BalTe CBANAEM 3aXPaHBaLL MOAYI (3apAAHO YCTPOCTBO),

pasnnyeH OT MofeNa, KOMTO e NPefoCTaBeH OT MPOV3BOAMUTENSA, U Ce CBbPXETe C

OTAena 3a 06Cy»KBaHe Ha KNMEHTW 1N ¢ Hari-6nm3kua ao Bac ogobpeH cepau3eH

LEHTBbP (M3MON3BAHETO HA YHMBEPCAEH CBaNfeM 3axpaHBally Momyn (3apAgHO
CTPOWUCTBO) aHyNMpa rapaHLmATa).

EEF AKO KnemuTe Ha YaCTuTe Ha LLencena ca NoBpefeHY, LLEMNCENHOTO 3axpaHBaHe

TpsAbBa fa 6bae 6pakyBaHo.

« Hukora He gbpnaiite enekTpuyeckna kaben, 3a fa M3KNOUMTE MOABUKHOTO

3aXpaHBaLLO YCTPOWCTBO (3apALHO).

« BvHaru n3kntouBaniTe ypeaa npeam nogapbka Ui NouncTBaHe.

« He fokocBaiiTe BbpTALWMTE Ce YacTK, 6e3 fa CTe U3KIIUMM NpaxocMyKaykara.

+ He noumncTBaiiTe BNaxHV NOBbPXHOCTY, HE M3CMYKBalTe BOfAa UM KaKBaTo 1 Aa

e [ipyra TeYHOCT, ropeLLu BeLLecTBa, PUHM MaTepuany (TUnc, LMMEHT, nenen v ap.),

roneMm oCTpu nNapuyeTa (CTbKI10), ONacHK NpenapaTy (pa3TBOpUTENI, NpenapaTi 3a

OTCTPaHABaHe Ha 601 1 p.), arpecvBHM NpenapaTy (KUCENHW, MOYMCTBALLYM U AP.),

NeCHO3anaNMM UV B3PUBOOMACHN NPOAYKTY (Ha 6EH3MHOBA MM CIMPTHA OCHOBA).

« Hukora He notansiTe ypeaa BbB BOLa, HE rO MOKpETe C BOAA 11 He IO OCTaBANTe Ha

OTKpWTO.

>]

+ 3a onepauwnnTe MO NMOYMCTBAHE U NOAAPBKKA NPOYETETE MHCTPYKLMMTE 33
ynotpeba.

+ B cTpaHuTe, B KOUTO Ce Npunarart eBponeiickuTe pasnopeaém 0THOCHO
MapKupoBKaTa: To3n ypea MOXe Aa Ce M3Mon3Ba OT Jela Ha 8 1 noBeye
FOLVHU 1 LA 6€3 OMUT 11 3HAHVIA WU YNKTO g>|/|3|/|qecn<m, CETUBHY VNI YMCTBEHN
CNOCOGHOCTM Ca OrpaHUYEHN, ako ca By 00yUeHN N UHCTPYKTPAHI OTHOCHO
be3onacHata ynoTpeba 1 MO3HaBaT PUCKOBETE, KOMUTO MOFaT Aa Bb3HMKHAT.
[leuata He TpsAGBa Aa W UrPasT ¢ TO3M ypen. MoYMCTBAHETO 1 NOLAPBKKaTa OT
noTpebuTena He TpAbBa ja e M3BbPLUBA OT fieLla 6e3 HabntoaeHme. [JpbKTe ypeaa
1 CPeACTBOTO My 3a 3aXpaHBaHe (3apsAfHO) Ha MACTO, HEAOCTHIHO 3a AeLia nog 8
FOLVHM.

« 3a CTpaHUTe, B KOUTO He Ce Npunarar eBponeickiTe pasnopeaéu: Ypenst
He e npefHa3HayeH 3a M3Mon3BaHe OT NnLa (BKNKOYNUTENHO OT Jeua), YAnTO
U3NYECKI, CETUBHI UMM YMCTBEHI CMIOCOBHOCTM Ca OrpaHUYeHu, Ui nua 6e3
OMWT 11 3HaHWA, OCBEH aKO OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT NnLie He Habnopasa
1 He [laBa NpeaBapUTENHM yKa3aHUA OTHOCHO M3MON3BaHeTo Ha ypena. [lelata
TpA6Ba Jja ce HabNofaBaT, 3a Aa Ce fia rapaHTIPa, Ye He CU UFPasT C ypeda.

MPOYETETE NPEAN MBbPBATA YINOTPEBA

- MNpean pa usnonseate ypeaa, Mona, cbbepete BCUUKN NpeameTn oT noja (Mons, BUXKTE UHCTPYKUMMTE 3a
ynotpeba)

+ 3a pa usberHeTte UHUMAEHTU, He NO3BONABaNTE Ha poboTa Aa MMHaBa BbpXy Kabenute Ha Apyru ypeau.

- lpoBepeTe ganu paboOTHOTO HampexeHue, MocoyeHo Ha ¢abpumuyHaTa Tabenka Ha 3apsARHOTO Ha
npaxocMyKaykaTta, CbOTBETCTBA Ha HamnpeXeHNeTo Ha efleKTpuyeckata mpexa. lNpy HenpaBUNHO cBbp3BaHe
1Ma OMacHOCT OT HeobpaTMMa NoBpea Ha NPOAYKTa, a rapaHumATa oTnaja.

- MMpenopbuBame Aa 3apexkaate npaxocMyKkaukaTta cfief] M3Mon3BaHeTo M, 3a fa 6bhe BUHAry rotosa 3a
ynoTtpeba c onTumanHo 3apefeHa 6atepua 1 fja MoXKeTe fja ce Bb3Mnos3BaTte Mo Hal-4obpua HauuH OT HelHUTe
NOYNCTBALLM CNIOCOBHOCTN 1 aBTOHOMUS.

+ [Mpv NpoabNXKMUTENHO OTCHCTBIME (OTMYCKA) 3a NpeAnoYnTaHe e fja U3K/YBaTe 3apAAHOTO OT efleKTpuyeckaTa
MperKa. B TakbB ciyyail CaMOCTOATENHOCTTa MOXe Aia HaMaslee 3apajyn aBTOMATUUYHOTO paspexaHe.

+ He BcmyKBaiiTe ronemu oTnagbLmM, KOUTO MOraT Aa 6IoKMPaT BXOAALLMS OTBOP U [ia o NOBPeasT.

B 3aBucMmocCT oT Moaena:

+ He ocTaBaiiTe npaxocmyKaykaTa poboT fa MVHaBa Mo KUAVMM C LAV UV XKUBOTUHCKM KOCMU UIIN MO PECHU.
« TNonoxeHue ,Min” 3a NOUYNCTBaHe Ha fe6enin UK LenvKaTHU KUAVMIA Y MOKETU 1 YyTNIVBM NMOBBPXHOCTU.

« TMonoxeHwne ,TURBO/BOOST” (B 3aBMCUMOCT OT MOAeNa) 3a MakCUManHa epeKTUBHOCT NpY NOYMNCTBAHE Ha
BCUYKW BAOBE NMOJOBE MPU CUJTHO 3aMbpCsBaHe.

+ He paboTeTe c npaxocmykaukata 6e3 3aWutHUA GUATHP Ha MOTOpPA.

+ He muiiTe enemeHTHTE OT KOHTEHEPa 3a NPax WK 3aWnTHUA GUATBP Ha MOTOPa B MUANIHA MaLLMHa.

MHCTPYKLUU 3A BE3ONACHOCT, OTHACALLUN CE 3A JIASEPA*

(*B 3aBMCMOCT OT MoAena)

NA3EPEH NPOAYKT OT KNAC 1

JNIA3EP: HaBurauvMoHHMAT gaTumk e obopyaBaH ¢ flasep oT Knac 1, cboTBeTCTBaLy Ha ctaHAapT EN 60825-1 3a
BCUYKM PabOTHU GyHKLMN.

+ Hukora He HacouBaiiTe nasepa KbM pyru xopa.

« W3b6arsanTte aa rnepate AVPEKTHUA UK OTPA3eHWs fla3epeH nbu.

«+ BuHaru nskntouBaiiTe npaxocMyKaukaTta poboT Mo Bpeme Ha onepawuv No NoaapbKKaTa.

+ Bcaka moamduKkauma (MpomsaHa) Uav onuT 3a PEMOHT Ha NPaxoCcMyKaukata po6oT MM Ha HaBUFraLMOHHUA
[laTUMK ca CTPOro 3abpaHeHU 1 HOCAT PUCK OT M3/1araHe Ha OMacHW JTbYEHNA.




C'bBETVl 3A 5E30"ACHOCT 3A BATEPMHTA* (*B 3aBMCMMOCT OT MoAena)

- To3n ypep cbabpka 6aTepun (MMTUEBO-NOHHK),
KOUTO OT CbOOparkeHns 3a 6e30MacHOCT Ca AOCTbMHN
CaMO 3a CepBu3eH TeXHUK. Korato batepuara Beye
He MOXe Aa 3aAbprka 3apag, 6/10KbT ¢ baTepun
(nuTneBo-MoHHK) TpAbBa Aa 6bae n3BaaeH. 3a Aa
CMeHuTe batepunTte, 06 bpHETE Ce KbM Hal-6nm3Kua
0f106p€EH CEPBM3EH LIEHTDBP.

- C 6aTtepuunte TpAGBa Aa ce 6opaBy BHUMATENHO.
He nocrtaBamTte Gatepuute B ycTtata. TpabBa Aa
BHVMMAaBaTe Aa He MpaBUTE KbCU CbeAVHEHUA B
OaTepunTe, KaTo BKapBaTe MEeTallHU npegmeTu
B KpauwaTta um. B ciyyam Ha KbCo cbefuHeHue
TemnepaTypaTa Ha baTepnnTe MoXe Aa ce NOBULLK
OMacHO U Aa NPUYNHUN CEPUO3HUN MN3rapsaHUA UK
aopu noxap. AKo batepunTe TeKat, He CM TbpKanTe
OUNTE NN YCTHUTE. VI3MUINTE CU pbLIETE N U3MJIAaKHETE
ounTe C 4Ynucta BoAAd. AKO HepasrnonoXeHUeTo
NpoabXKaBa, KOHCyNnTupanTe ce ¢ Bawma nekap.

HANDTCTBUA 3A BE3SOINMACHOCT 3A CUCTEMA 3A MOKPO
NMOYNCTBAHE

Mons, HanpaBeTe CripaBKa C MHGOPMaLWIATa, NPELOCTaBEHa C BaLLMA poboT,
1 MHbOpPMaLMATA, NPeLOCTaBeHa C TO3W aKcecoap, 3a Aa Ce 3ano3HaeTe ¢
VHCTPYKUMmTE 3a yroTpeba.

Mons, 06bpHeTe BHIMaHMe Ha CliefHUTE AOMbAHEHNA KbM PbKOBOACTBOTO
3a 6€30MacHOCT NpK M3MON3BAHETO HA TO3M aKcecoap.

MPOYETETE BHUMATEJIHO NMPEAU MbPBATA YINOTPEBA

- He no3sonsBaiite Ha po6oTa fa Cce ABMXIM BbpPXy 3axpaHBawima Kaben Ha Apyrv yCTPOWCTBa Uv BbpXy ApPYru
BMAoOBe Kabenu, Tbil KaTo TOBa MOXe [1a 6bfie onacHo.

+ He n3nonsBgaiite nouncTeaLy pa3TBop C BawwwsA poboT, a camo Bofa. HambnHeTe pesepBoapa A0 MapKrpoBKaTa 3a
MaKCMMaJsHO HIBO.

« MNpenu ga n3BbpLUMTE NOAAPBKKA UMK MOUKNCTBAHE Ha YCTPOWCTBOTO, KabenbT TpsAbBa Aa 6b/e U3KITIOUEH OT KOHTaKTa.

OKOJIHA CPEAA

CbrnacHo fencrealiata HopmaTBHa ypef6a BCEKM M3BafieH OT ynoTpeba ypen TpsabBa fa ce npepasa B
OTOPV3MPaH CEPBU3, KOWTO LLe Ce MOTPUKI 32 06E3BPEXAAHETO MY.

NMomorHeTe fa onasnm oKoJsIHaTa cpepaa.

(1 BaweTo ycTpoicTBO € npefgHa3HayYeHo 3a AbaroroguiuHa paboTa. Ho koraTo pewwTe Aa ro
noAMeHnTE, He 3abpaBAiTe fja MOMUCIINTE Kak MOXeTe [la MOMOrHeTe 3a orna3BaHe Ha OKOJIHaTa

cpefa, KaTo fJafete Bb3MOXHOCT TO Aa ObAe M3MOA3BaHO MOBTOPHO, PEUMKAMPAHO WAan
Bb3CTAaHOBEHO MO HAKAKbB APYr HAUVH.
OTnNagbyHOTO €NEKTPUUECKO U eNIEKTPOHHO 060pYLBaHE MOXeE Aa CbbpKa BPefiHY BELWECTBa, KOUTO Morar fa
MPUUNHAT BPefa Ha OKOJIHATa Cpefja 1 Ha YOBELKOTO 3ApaBe.
To3u eTVKeT yKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He TpabBa Aa ce N3XBbPAA C GUTOBMTE OTNAAbLMN. 3aHECETE FO B LLEHTHP
3a cbbupaHe Ha OTMaabLM, Ha ANCTPUOYTOPA, KOraTo KyryBaTe HOB EKBMBANIEHTEH NMPOAYKT, WK B 0406peH
cepBu3eH
LieHTbp 3a 06paboTka.lpeamn N3xebpIisHe Ha YCTPONCTBOTO U3BaAeTe GaTepusTa 1 A U3XBbpJIeTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHUTE 3aKOHU 1 pa3nopeabu. AKO rmate Apyri BbNpocy, MOsIs, CBbpKeTe ce ¢ Bawua auctpubytop Ha
NPOAYKTY, KOWTO MOXe Aa Bu Kaxe KakBo Aa npasute.

MMATE NPOBJIEM CYPEAA?

B 3aBucumocT ot mogena:

« 3apApaHoOTO 3arpsaBa:
» ToBa e HOpMasHo. MpaxocmyKaukaTa MOXe fia OCTaHe CBbp3aHa CbC 3aPAAHOTO NMOCTOAHHO 6€3 HVKaKbB PUCK.
« 3apAAHOTO e CBbP3aHo, HO YPeAbT He ce 3apexaa:
- 3apAQHOTO He e MPaBUHO CBBbP3aHO C Ypeaa uiu He paboTu.
» lNpoBepeTe Aanu 3apsALHOTO e NPaBUIHO CBbP3aHO UK ce 06bpHeTe KbM OTOPK3MPaH CePBU3 3a CMAHATA My.
«YpeabT cnupa no Bpeme Ha pa6ota:
- Ypenst Moxe fa e nperpsn.
» CnpeTe ypeaa 1 ro ocTaBeTe [la ce Ox/aav noHe 1 vac.
» B cnyvaii Ha MOBTOPHO 3arpsiBaHe ce 06bpHETE KbM OTOPU3MpPaH CepBI3.
« YpeabT cnupa cieg NpuMUrsaHe Ha MHANKaTopa 3a 3apeXkgaHe:
- Ypenur e paspeseH.
» 3apepeTe NpaxocMyKayKata.
« EnekTpuyeckara yeTka paboTu no-3ne unm nsgaBa HeobryaeH wym:
- BbpTALaTa ce yeTka unv MapKyybT ca 3afpbCTeHN.
» M3KnioueTe npaxocmyKaukaTa v r nouncreTe.
- YeTKaTa e n3HoceHa.
O6bpHeTe ce KbM OTOPY3MPaH CEPBI3 3a CMSAHA Ha YeTKaTa.
- PeMbKbBT € 13HOCEH.
» O6bpHeTe Ce KbM OTOPY3MPaH CEPBU3 3a CMAHA Ha PEMbKA.
« Enektpuyeckara ueTka cnvpa no Bpeme Ha pa6ora:
- 3afleficTBana ce e 3almTara.

» M3KknioueTe npaxocMykaukara. [poBepeTe 3a Hanmuvie Ha NPeAMETY, Bb3MPenATCTBaLLY BbPTEHETO Ha
yeTKaTa; ako MMa TaKVBa, N3BafeTe OIOKMPaLLMsA eNIEMEHT 1 MOUMCTETE efleKTpUYeCcKaTa YeTka, crie Toa
BKJ1l0YeTe OTHOBO NMpaxoCcMyKauKara.

« MpaxocmyKaukaTa He 3acMyKBa fo6pe, u3gaBa WyM Uu CBUCTEHe:
- 3aCMyKBaLLMAT KaHas € YaCTUYHO 3anyLUeH.
» OtnyweTe ro
- KoHTeliHepbT 3a Npax e MbrieH.
» VI3npasHeTe ro 1 ro novuncTeTe.
- KoHTelHepbT 3a Npax He € NPaBWIHO NMOCTaBeH.
» MocTaseTe ro NpaBwHO.
- 3acMyKBallaTa rnaea e 3auanaHa.

» CBaneTte efleKTpuyeckarta YeTka v sl loumncTeTe.

- MpepnasHuAT gyHanpeHeH GUATBHP Ha MOTOpPa € 3aAPbCTeH.

» MouncreTe ro.



B 3aBucmmocT ot mogena:*

ﬂwcnnem OnuncaHume Ha rpewkaTta Bb3moKHa npwqm-la/peu.lel-me
3apAaHaTa CTaHUMA He e CBbp3aHa KbM 3axpaHBallaTa
Mpexa. He 3abpaBsaiite fa BKNloUMTe CTaHUMATA B
Mpexara.
Po6oTHT He ycnaBa ga Hamepun
1032 3apAaHaTa C¥aHL|,VIHﬂ P 3apAaHaTa cTaHumA e TPYAHO AOCTbMNHA nopagmn
P npeKaneHo MHOrOTO NpeaMeTH B CTasTa.
OcurypeTe JOCTbN JO CTAHUMATA, KaTo pa3umcTite
nbTA Ha poboTa.
BatepuATa e npekaneHo cnaba 1 poboTHT He ycnABa
P TbT V3KII0UN N 7]
2001 MgsgmeH:‘gacTi l‘j’m to Opan [la ce BbpHe [0 3apafHa cTaHuuA. [ocTaBeTe pbyHO
P po6oTa Ha 3apafHaTa CTaHLMs, 3a a ce npe3apeau.
Po6oTbT e nosaurHat
2010 Po6OTHT e 3arybmn KOHTaKT c noaa :
Y A MNocTaBeTe po6oTa OTHOBO Ha Noja.
EnHo oT Konenata e 3akfeLeHo 1 He paboTu
2020 EnHo oT Konenata Ha poboTa ce e npaBuHoO.
3akKnewmno M3KknioyeTe poboTa 1 OTCTpaHeTe 6roKMpaLms
€/1eEMEHT.
Po60oTbT He MoXe fa cTapTupa npasunHo. Obagete
BUraTeNAT Ha NpaxocMyKayKaTa e
2021 gﬂom n P 4 ce Ha oTfena 3a cneanpogakbeHo obcyxBaHe, KaTo
p cbobumTe 3a rpewwka 2021.
EnekTpunyeckaTta yeTka Ha paboTy MpaBuUIHO.
M3kntouete poboTa 1 oTcTpaHeTe 6roKMpaLms
2022 EnekTpuyeckara yeTka e 3aknewjeHa/ | enemenr.
6rnokvpana He 3abpaBsaiiTe CbLL0 Taka Aa MoymcTearte
eneKTpuYecKaTa yeTka C NpefoCTaBeHNA NHCTPYMEHT,
3a fja OTCTpaHUTE KOCMUTE.
Po60TbT e 3aKneLyeH.
MpemecTeTe po60Ta, NOCTaBeTe ro B cBOO6OAHA OT

2024 Po6OTHT He Hammpa NbTS CK ¢

P npeamMeTy 30Ha 1 NOAHOBETE YnCTeHeTo. [pemecTeTe
po6orTa.
[JatunuumTe cpelly nagaHe ca 3ambpceHu. Mouuncrtete

2025 Po6oTbT MMa Nnpobnem ¢ gatumunTe | gatumMumTe CpeLly najaHe C JOCTaBeHaTa MeKa Kbpna.

cpeLly nagaHe POo6OTHT e 3aKkreLLeH B ropHaTa yacT Ha cTbnbuTe.
MpemecTeTe poboTa.
Po60oTbT He MOXe Aa cTapTupa 6e3 KOHTENHepa 3a
npax.

2030 KoHTeliHepbT 3a Npax He e HannyeH | HamecTeTe npaBuiHO KoHTelHepa 3a npax ¢ GunTbpa.
Mnu noctaBeTe KOHTEMHEpPA 3a Npax ¢ GunTbpa B
po6oTa.

Po6oTbT He MoXe fa cTapTupa npasunHo. Obagete
HaBurraynmoHH1Te gatumum ca ’
2040 nos enLéHm A u Cce Ha oTfena 3a cnefnpopfakbeHo obcnyKBaHe, KaTo
P cbobumTe 3a rpeluka 2040.
Po60oTbT He MOXe Aa cTapTupa npaBunHo. ObaaeTe

2041 KupockonbT Ha poboTa e MoBpeAeH | ce Ha oThena 3a cneanpoaaKbeHo 06CyKBaHe, KaTo
cbobLMTe 3a rpeluka 2041
M3KknioueTe 1 BKtoYeTe poboTa 1 ro BbpHETE Ha

2050 Po6oTbT e e conbekan ¢ npobnem LOKVHT cTaHuunATa. Cnep 3apexaaHe poboTbT e

6'b£l,e rOTOB 3a HOBUW KOMaHAW.

Po6OTHT He ce BKoYBa

BatepusATa Ha po6oTa e 13ToLleHa 1 TO e He MOXe Aa
ce BKMOUM.

MocTaBeTe poboTa Ha 3apAfgHaTa CTaHLMA
Mpeskniousatenat ON/OFF nop po6oTa e B
nonoxeHue OFF.

[NocTaBeTe nNpeBKOYBATENA B MONIOKEHMNE ON.

INSTRUCTIUNI SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile.

« Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic. Cititi cu atentie instructiunile

de siguranta. Fabricantul este exonerat de orice responsabilitate in cazul unei

utilizari necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile de utilizare.

« Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie utilizat doar in

conditii normale de folosire.

« Nu utilizati aparatul daca a cdzut si prezinta deteriorari vizibile sau anomalii de

functionare. In acest caz, nu desfaceti aparatul, ci trimiteti-l la centrul de service

autorizat cel mai apropiat de domiciliul dumneavoastra, deoarece toate reparatiile

trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita orice pericol.

+ Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb ori?inale:

repararea aparatului pe cont propriu poate constitui un pericol pentru utilizator.

Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de garantie (filtre, baterii...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Pentru reincarcarea acumulatorului, utilizati doar unitatea de alimentare

detasabila (incarcatorul) furnizata odata cu aparatul (paginile 107).

« Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte de eliminarea sa ca deseu.

« Aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de alimentare in momentul in

care se scoate acumulatorul.

« Acumulatorul trebuie sa fie eliminat in conditii de siguranta.

« Cablul flexibil extern sau cablul acestui transformator nu pot fi inlocuite; in cazul

in care cablul este deteriorat sau nu functioneaza, transformatorul va fi casat: nu

utilizati nicio unitate de alimentare detasabila (incarcator), alta decat modelul

furnizat de producator si contactati serviciul de asistenta pentru clienti sau cel mai

apropiat centru service autorizat (utilizarea unei unitati de alimentare detasabile

universale (incarcator) anuleaza garantia.

EEE In cazul in care pinii componentelor fisei sunt deteriorati, sursa de alimentare
cu fisd va fi casata.

+ Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a scoate din prizd unitatea de
alimentare detasabila (incarcatorul).

» Opriti intotdeauna aparatul inainte de fiecare intretinere sau curatare.

+ Nu atingeti partile rotative inainte de a opri aspiratorul.

« Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura acestora,
substante calde, substante ultrafine (ghips, ciment, cenusa...), resturi mari si ascutite
(sticld), produse nocive (solventi, agenti decapanti...), substante agresive (acizi,
agenti cﬁe curatare...), inflamabile si explozive (pe baza de benzina sau alcool).

+ Nu introduceti niciodata aparatul in apd, nu stropiti cu apa aparatul si nu il
depozitatiin aer liber.

» Pentru operatiunile de curatare si de intretinere, consultati manualul de utilizare.
« Pentrutirilein care se aplica reglementirile europene (marcajul C€):
Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de persoane fara
experienta si cunostintele necesare sau ale caror capacitati fizice, senzoriale sau
mintale sunt reduse, daca acestea au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea in



conditii de siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate. Copiilor nu le este permis
sa se joace cu aparatul Curétarea si intretinerea realizate de utilizator nu trebuie sa
fie efectuate de copiii nesupravegheati. Nu lasati aparatul si unitatea de alimentare
detasabila (incarcatorul) a acestuia la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

« Pentru celelalte tari, in care nu se aplica reglementarile europene: Acest aparat
nu a fost conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care au capaC|tat|
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane care sunt lipsite de experienta
sau nu poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea au putut
beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea
aparatului din partea unei persoane care raspunde de siguranta lor. Se recomanda
supravegherea copiilor pentru a vd asigura ca nu se joaca cu aparatul.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Tnainte de a utiliza aparatul, colectati toate obiectele de pe podea (consultati instructiunile).

« Pentru a evita orice incident, nu lasati robotul sa treaca peste alte cabluri electrice ale aparatelor electrocasnice.

« Verificati daca tensiunea de functionare (voltajul) indicata pe placuta cu date tehnice a incarcatorului aspiratorului
corespunde cu cea a instalatiei dumneavoastra electrice. Orice eroare de bransare poate cauza o deteriorare ireversibild a
produsului si anuleaza garantia.

+ Se recomanda incdrcarea aspiratorului dupd utilizare, pentru a- avea oricand la dispozitie cu acumulatorul complet
incdrcat; astfel veti beneficia la maximum de functiile sale de curatare performante si autonome.

« In cazul unei absente prelungite (vacanta..., este de preferat ca incarcatorul s fie scos din priza. In acest caz, poate avea
loc o diminuare a autonomiei din cauza autodescdrcarii.

+Nu aspirati resturi mari care pot bloca si deteriora orificiul de intrare a aerului.

in functie de model:

« Nu lasati robotul sé treaca peste covoare cu fire lungi, din par de animale sau peste franjuri.

« Pozitia ,Min” pentru aspirarea covoarelor si mochetelor cu tesatura groasa sau delicatd si a suprafetelor fragile.

+ Pozitia ,TURBO/BOOST” pentru cea mai bund performanta (in functie de model) de curatare si aspirare a prafului pentru
toate tipurile de pardoseli, in cazul urmelor vizibile de murdarie.

+ Nu porniti aspiratorul fara filtrul de protectie a motorului.

+ Nu spalati elementele componente ale recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spalat vase.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU LASER¥* (sin functie de modiel

[ PRODUS LASER DIN CLASA 1 ]

LASER: Senzorul de navigare dispune de un laser de clasa 1 conform standardului EN 60825-1, pe parcursul tuturor
procedurilor de functionare.

« Nuindreptati laserul catre alte persoane.

- Evitati sa priviti razele directe sau reflectate.

+ Opriti intotdeauna aspiratorul-robot inainte de operatiunile de intretinere.

- Orice modificare (schimbare) sau orice incercare de reparare a aspiratorului-robot sau a senzorului de navigare
este strict interzisa si prezinta un risc de expunere periculoasa la radiatii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR¥ ¢ functi demode

« Acest aparat contine acumulatori (litiu-ion) la
care, din motive de siguranta, nu au acces decat

specialistii. Cand acumulatorul nu mai ramane
incarcat, blocul de acumulatori (litiu-ion) trebuie
indepartat. Pentru a inlocui acumulatorii,
adresati-va celui mai apropiat centru de service
autorizat.

« Acumulatorii trebuie manipulati cu grija. Nu
introduceti acumulatorii in gura. Trebuie sa aveti
grija sa nu creati scurtcircuite in acumulatori prin
introducerea de obiecte metalice la extremitatile
acestora. In cazul producerii unui scurtcircuit, exista
riscul ca temperatura acumulatorilor sa creasca
periculos de mult, fapt care poate cauza arsuri
grave sau poate provoca chiar un incendiu. Daca
acumulatorii prezinta scurgeri, evitati contactul cu
ochii si mucoasele. Spalati-va pe maini si clatiti-va
ochii cu apa curatg, in situatia in care ati intrat in
contact cu substantele. Daca starea de disconfort
persista, adresati-va medicului dumneavoastra.

MASURI DE SIGURANTA PENTRU SISTEMUL DE SPALARE
PARDOSEALA

Consultati instructiunile furnizate impreuna cu robotul dvs. si instructiunile
furnizate impreuna cu acest accesoriu pentru a cunoaste instructiunile de
utilizare.

Luati in considerare urmatoarele completari la instructiunile de siguranta
pentru utilizarea acestui accesoriu.

CITITIINAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+ Nu perm|tet| robotului sa se deplaseze peste cablul de alimentare al altor aparate sau peste alte tipuri de
cabluri, deoarece acest lucru poate duce la pericol.

+ Nu utilizati nicio solutie de curdtare pe robot; utilizati numai apa. Umpleti rezervorul pana la marcajul nivelului
maxim.

« Cablul trebuie deconectat de la priza de alimentare inainte de a efectua orice intretinere sau curatare a
aparatului.



MEDIUL INCONJURATOR

In conformitate cu reglementérile in vigoare, orice aparat scos din uz trebuie predat la un centru de service autorizat
care se va ocupa de eliminarea acestuia.

Haideti sa ajutam la protejarea mediului.

® Dispozitivul dvs. este conceput pentru a functiona multi ani. Dar atunci cand decideti sa il inlocuiti, nu
< uitati sa vd ganditi la modul in care puteti ajuta la protejarea mediului, permitand refolosirea, reciclarea
sau recuperarea intr-un alt mod a dispozitivului. Deseurile de echipamente electrice si electronice pot
contine substante nocive care pot dduna mediului si sanatatii umane.
Aceastd etichetd indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu gunoiul menajer. Predati-l la un punct
de colectare, distribuitorului, atunci cdnd cumparati un produs echivalent nou, sau la un centru de service autorizat
pentru a fi prelucrat.
Tnainte de a arunca dispozitivul, scoateti bateria si eliminati-o in conformitate cu legile si reglementarile locale.
Daca aveti intrebdri, va rugam sa contactati distribuitorul dvs. de produse, care va poate spune ce sa faceti.

INTAMPINATI PROBLEME CU APARATUL DUMNEAVOASTRA?

in functie de model:
« incarcatorul se incalzeste:
» Acesta este un fenomen cat se poate de normal. Aspiratorul poate sa rdmana conectat la incarcator in permanenta
fara sa existe niciun risc.
« Incircatorul este conectat, insd aparatul dumneavoastra nu se incarca:
- Incércitorul nu este conectat in mod corespunzitor la aparat sau este defect.
» Verificati ca incarcatorul sa fie conectat in mod corespunzator sau adresati-va unui centru de service autorizat
pentru a schimba incdrcatorul.
« Aparatul dumneavoastra se opreste in timpul functionarii:
- Este posibil ca aparatul dumneavoastra sd fie supraincalzit.
» Opriti aparatul si ldsati-| sa se raceasca timp de cel putin 1 ora.
» In caz de supraincalzire repetats, adresati-va unui centru de service autorizat.
« Aparatul s-a oprit dupa ce indicatorul luminos de incarcare a luminat intermitent:
- Aparatul este descércat.
» Reincdrcati aspiratorul.
« Peria electrica nu functioneaza in mod corespunzator sau produce un zgomot anormal:
- Peria rotativa sau furtunul sunt infundate.
» Opriti aspiratorul si curatati-le.
- Peria este uzata.
» Adresati-va unui centru de service autorizat pentru a schimba peria.
- Cureaua este uzata.
» Adresati-va unui centru de service autorizat pentru a schimba cureaua.
« Peria electrica se opreste in timpul aspirarii:
- Siguranta a fost activata.
» Opriti aspiratorul. Verificati ca niciun element sa nu incomodeze rotirea periei; dacd este cazul, indepartati
elementul blocant si curatati peria electrica, apoi reporniti aspiratorul.
« Aspiratorul dumneavoastra nu aspira in mod corespunzator, produce zgomot, suiera:
- Canalul de aspirare este partial infundat.
» Desfundati-l.
- Rezervorul de praf este plin.
» Goliti-l si curatati-I.
- Rezervorul de praf este pozitionat incorect.
» Pozitionati-l corect.
- Capul de aspirare este murdar.
» Demontati peria electricd si curdtati-o.
- Filtrul de spuma pentru protectia motorului este saturat.
» Curdtati-I.

in functie de model:*

Afisaj

Descrierea erorii

Cauza posibila/solutie

1032

Robotul nu reuseste sa gaseasca baza
de reincarcare

Baza de reincarcare nu este conectata la priza.
Conectati-o la priza.

Baza de reincarcare este greu accesibila din cauza
obiectelor din camera.

Faceti accesibila baza de reincarcare facand ordine
pe traseul robotului.

2001

Robotul se opreste din cauza lipsei
bateriei

Bateria este prea descarcata, iar robotul nu mai
poate ajunge la baza de reincarcare. Pozitionati
manual robotul pe baza de reincarcare pentru a se
reincarca.

2010

Robotul nu mai este in contact cu
solul

Robotul a fost ridicat de la sol.
Puneti din nou robotul pe sol.

2020

Una dintre rotile robotului este
blocata

Una dintre rotile robotului este blocata si nu mai
functioneazd corespunzator.

Opriti robotul si scoateti elementul care il
blocheaza.

2021

Motorul de aspirare este blocat

Robotul nu mai porneste corespunzator.
Contactati centrul de service postvanzare si dati
informatii despre codul de eroare 2021.

2022

Peria electrica este intepenita/
blocata

Peria electrica nu mai functioneaza corespunzator.
Opriti robotul si scoateti elementul care il
blocheaza.

De asemenea, ar trebui sd curatati peria electrica
cu ajutorul ustensilei furnizate pentru a indeparta
firele de par si/sau blana.

2024

Robotul nu isi gaseste traseul

Robotul este blocat.

Deplasati robotul, pozitionati-I din nou intr-un loc
neaglomerat cu obiecte si reincepeti procesul de
aspirare. Deplasati robotul.

2025

Robotul are o problema cu senzorii
sdi de cadere

Senzorii de cadere sunt murdari. Curatati senzorii
sdi de cddere cu carpa moale furnizata.
Robotul este blocat sus pe scari. Deplasati robotul.

2030

Recipientul de praf nu este detectat

Robotul nu poate porni fara recipientul de praf.
Pozitionati din nou corespunzator recipientul de
praf impreuna cu filtrul sau.

Sau introduceti in robot recipientul de praf
impreuna cu filtrul sau.

2040

Senzorii de navigare ai robotului sunt
defecti

Robotul nu mai porneste corespunzator.
Contactati centrul de service postvanzare si dati
informatii despre codul de eroare 2040.

2041

Giroscopul robotului este defect

Robotul nu mai porneste corespunzator.
Contactati centrul de service postvanzare si dati
informatii despre codul de eroare 2041.

2050

Robotul a intdmpinat o problema.

Opriti si porniti robotul si puneti-l inapoi pe statia
de andocare. Dupa pornire, robotul va fi pregatit
pentru orice comanda.

Robotul nu porneste

Robotul nu are bateria suficient incarcata pentru
a porni.

Pozitionati robotul pe baza de reincarcare.
Comutatorul ON/OFF se afla in pozitia OFF pe
robot.

Aduceti comutatorul in pozitia ON.




VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vase varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

« Ta aparat je namenijen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu in domaco uporabo.
Pozorno si preberite varnostne nasvete. V primeru uporabe, ki ne bo v skladu z
navodilom za uporabo, znamka ne prevzema nobene odgovornosti.
« Aparat je elektricen, zato ga je treba uporabljati pri normalnih pogojih uporabe.
« Ce vam je aparat padel iz rok in so na njem vidne poskodbe ali spremembe ali ¢e
ne deluje pravilno, ga ne uporabljajte.V tem primeru aparata ne odpirajte, temvec ga
odnesite v najblizji pooblasceni center, ker so za izvajanje vsakega popravila potrebna
posebna orodja, da se prepreci nesreca.
« Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, ki ima na voljo originalne nadomestne
dele: ¢e uporabnik aparat sam popravlja, lahko povzroci nesre¢o. Uporabljajte samo
originalne pripomocke (filtre, baterije ...).
« WARNING - Use only with - de5|gnat|on charger

« Za polnjenje baterije uporabite izkljucno snemljivo enoto za napajanje (podstavek
Za poInJenJe) prilozeno aparatu (strani 107).
« Baterijo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.
« Ko ocf stranjujete baterijo, morate aparat izkljuciti iz napajalnega omrezja.
« Baterijo je treba varno odstraniti.
+ Zunanje roznega kabla transformatorja ni mogoce zamenjati; Ceje napaJaInl
kabel po$ odp ovan ali ne deluje, je treba transformator zavreci; ne uporabljajte
nobenega drugega snemljivega polnilnika, razen modela, ki ga je priloéil proizvajalec
naprave, in se obrnite na podporo za stranke ali najblizji poogla.%éeni servis (uporaba
univerzalnega snemlji ivega polnllnlka povzroci razveljavitev garancije).

Ce so zati¢i delov vtica poskodovani, je treba dele za prikljucitev v elektri¢cno
napajanje zavreci.

- Elektricnega kabla nikoli ne vlecite, ko Zelite izklopiti snemljivo enoto za napajanje
(podstavek za napajanje).
« Pred vzdrZevanjem ali ¢iS¢enjem aparat vedno izklopite.
+ Ne dotikajte se vrtecih delov, ko je sesalnik vklopljen.
. Nikoli ne sesajte z alkoholom prepojenih povrsin, kakrsnih koli tekocin, vrocih
snovi, iziemno O!)CUtUIVIh povrsin (mavec, cement, vosek .. ), ostrih drobcev (steklo)
strupenlh snovi (topil, sredstev za ciscenje ...), a resivnih snovi (kislin, Cistil ...),
vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).
« Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne skropite in je ne vlivajte v aparat.
« Za postopke Cis¢enja in vzdrzevanja glejte navodilo za uporabo.
- Za drzave, za katere veljajo evropski predpisi (0znacevanje C€) : Ta
aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, in osebe, ki nimajo izkusenj in aparata
ne poznajo, ali osebezzmanjsanlml fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi zmoznostmi,
Ce so primerno pouceni in vodeni, aparat uporabIJaJo varno in poznajo vsa tveganja,
katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite igranja z aparatom. Ci$¢enje in
vzdrZevanja naprave ni dovoljeno otrokom brez nadzora. Aparat in snemljivo enoto
za polnjenje (podstavek za polnjenje) shranjujte izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

+ Za drzave, za katere ne veljajo evropski predpisi: Ta aparat ni izdelan tako, da bi
ga uporabIJaIe osebe (vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzoricnimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo predhodnega znanja ali
izkuée(rP, razen Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi zuporabo aparata od osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje. Otroke je
treba nadzorovati in se prepricati, da se ne igrajo z napravo.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

- Preden napravo uporabite, najprej poberite vse predmete s tal (glejte navodila za uporabo).

+ Da preprecite morebitno nesreco, naj robot ne precka elektri¢nih kablov drugih naprav.

- Pred prikljucitvijo na elektricno omrezje preverite, ali napetost aparata, navedena na opisni ploscici podstavka
za polnjenje, ustreza napetosti elektricnega omrezja. Vsaka napaka prikljucitve lahko povzroci nepopravljivo
okvaro izdelka in razveljavi garancijo.

« Po uporabi je treba sesalnik ponovno napolniti, da je vedno na voljo s polno baterijo in so njene zmogljivosti
odstranjevanja prahu in njena avtonomija optimalne.

« Ce ste dlje ¢asa odsotni (na dopustu ...), je priporo¢ljivo, da podstavek za polnjenje izkljuciti iz vti¢nice. V tem
primeru se lahko avtonomija zmanjsa zaradi samopraznitve.

» Ne sesajte velikih smeti, ki lahko povzrocijo tveganje blokade vhoda zraka in ga poskodujejo.

Odvisno od modela:

+ Robota ne puscajte na preprogah z dolgimi dlakami, Zivalskimi dlakami ali na resicah.

- Polozaj “Najmanj” za sesanje preprog in gostega ali mehkega plisa in obcutljivih povrsin.

+ Polozaj “TURBO/BOOST” za najvecjo zmogljivost (odvisno od modela) ¢is¢enja in odstranjevanja prahu na vseh
vrstah tal, ¢e so zelo umazana.

- Sesalnika ne uporabljajte brez zas¢itnega filtra motorja.

- Elementov posode za prah ali zas¢itnega filtra motorja ne perite v pomivalnem stroju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA LASER* (*odvisno od modela)

[ LASERSKI IZDELEK PRVEGA RAZREDA ]

LASER: navigacijski senzor vsebuje prvorazredni laser, katerega vsi nacini delovanja so skladni s standardom
EN 60825-1.

- Nikoli ne usmerjajte laserja proti drugim osebam.

« Preprecite neposredni ali posredni stik zarka z o¢mi.

- Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil robotski sesalniki vedno izklopite.

+ Vsako spreminjanje ali popravljanje robotskega sesalnika in navigacijskega senzorja je strogo prepovedano
ter predstavlja tveganje za nevarno izpostavljenost sevanju.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJE* (odvisno od modela)

- Ta aparat vkljucuje (litij-ionske) baterije, do
katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo
profesionalni serviser. Ko je polnjenje baterije
onemogoceno, je treba (litij-ionski) baterijski blok
odstraniti. Za zamenjavo baterij se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.



- Z baterijami je treba pazljivo rokovati. Baterij ne IMATE Z NAPRAVO TEZAVE?
vstavljajte v usta. Pazite, da ne povzrocite kratkega Odvisno od modela:
Stlka \/ bater”ah medtem kO Na ﬂjIhOve konce « Podstavek za polnjenje se segreva:

» Gre za popolnoma obicajen pojav. Sesalnik lahko brez vsakega tveganja ostane stalno priklju¢en na

vstavljate kovinske predmete. Ce pride do kratkega podstavek za polnjene

stika, obstaja tveganje nevarnega dviga temperature odstavek 22 poinénie n ptailne prikucen o aparat al e okvarien,

» Preverite, ali je podstavek za polnjenje pravilno priklju¢en oziroma se za zamenjavo podstavka za

baterij, kar lahko povzroci hude opekline in zaneti polnjenje obrnite na pooblaiteni servis,

« Vas aparat se med delovanje zaustavi:
celo pozar. Ce baterije puscajo, si ne manite niti oCi Ve parat s e mrda regel. d o

» Aparat zaustavite in pocakajte vsaj 1 uro, da se naprava ohladi.
nltl Sluznlce Umljte Sl rOke |n Sperlte Sl OC' S CIStO 4 Cepseaparatponovnrc))prengeje,seJobrnitenapooglaééenservis.

Aparat se je zaustavil, potem ko je svetlobni signal za polnjenje zacel utripati:

vodo. Ce ob¢utek neugodja ne izgine, se posvetujte Aparstjerabremenien.
» Ponovno napolnite sesalnik.
Z\Va Sl m Zd ravnli kO m. Elektri¢na krtapéa ne deluje pravilno ali pa povzroca neobicajen hrup:
-Vrteca kr_taéa ali gi_bk.a cev s}a ;amaEeni.
VARNOSTNA NAVODILA ZA SISTEM ZA BRISANJE TAL e U ocisite
» Zazamenjavo krtace se obrnite na pooblasceni servis.
- Jermen je obrabljen.

Prosimo, da pred uporabo temeljito preberete navodila, dobavljena z vasim b Za zamenjavo jermena se obrnite na poobladeni servis.
. . . . v e Med j lektri¢na krtac i
robotom, in navodila, dobavljena s tem pripomockom. Vamosta st e delovam, o caustav!

element in ocistite elektri¢no krtaco ter nato sesalnik ponovno vklopite.

Pri uporabi temeljito upostevajte vsa varnostna navodila, ki veljajo za uporabo
Sesalnik slabo sesa, je hrupen in oddaja zviZzgajo¢ hrup:

tega pripomoeka' - Sesalni kanal je delno zamasen.
PREBERITE PRED PRVO UPORABO > Odmasite ga

- Robot se ne sme gibati pod napajalnimi kabli drugih naprav ali drugimi kabli, saj je lahko to zelo nevarno. - Zbiralnik za p.rah!fe poln.
vy . . T . . L » Izpraznite in odistite ga.
- Za ¢iscenje uporabljajte le vodo brez kakrsnih koli Cistil. Rezervoar napolnite z vodo do ozna¢neega nivoja.

Pred N PRt li vzdrs . ieaite dai - Ini kabel izkliucen i o - Posoda za prah ni pravilno namesc¢ena.
- Preden za¢nete s ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave se prepricajte, da je napajalni kabel izklju¢en iz napajanja. } Pravilno jo namestite.

_— - Sesalna glava je umazana.
OKOLJE » Odmontirajte elektri¢no krtaco in jo o€istite.
- - Filter zas¢itne pene za motor je zamasen.

» Ocistite ga.

» Izklopite sesalnik. Preverite, da noben element je ovira vrtenja krtace, e pa ga ovira, odstranite blokirni

Vsako napravo, ki ni ve¢ v uporabi, je treba skladno z veljavnimi predpisi odnesti v pooblasceni servis, ki bo zagotovil
njeno odstranitev.

Pomagajte varovati okolje.

® vaza naprava je zasnovana za vecletno delovanje. Ko jo Zelite zamenjati, pri tem pomagajte varovati
9 okolje. Napravo reciklirajte ali poskrbite za njeno ponovno uporabo na drug nacin. Odpadna elektri¢na
in elektronska oprema lahko vsebuje skodljive snovi, ki lahko Skodijo okolju in zdravju.

Ta nalepka oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke. Odnesite ga v zbirni
center, oddajte ga pri distributerju, ko kupujete nov enak izdelek, ali ga odnesite v pooblasceni servis za obdelavo.
Preden napravo zavrzete, odstranite baterijo in jo odvrzite v skladu z lokalno zakonodajo in predpisi.

Ce imate vprasanja, se za ve¢ informacij obrnite na trgovca.



Odvisno od modela:* SlGURNOSNE UPUTE

Zaslonski . Y ..
prikaz OpIS napake Mogoc razlog/reS|tev Radi vase sigurnosti, uredaj je izraden sukladno odgovaraju¢im normama i pravilnicima.
Podstavek Injenje ni priklju¢ lavni vod. .. . . ETHET , ™ vei s
Priklucite podstavek za poinjenje. o « Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu u ku¢anstvu. PaZljivo procitajte
1032 Robot ne najde podstavka za Podstavek za polnjenje je tezko dostopen zaradi ovir ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrenaiili sukladna s uputama za rad
polnjenje v sobi. . v .
Robotu omogotite prosto pot do podstavka za OSIOpada _prOJZ'VOdaca .%Va.ke Odg.OVOT‘DOStL o ) o
polnjenje. « Vas usisivac je elektricni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim uvjetima
. . : Baterija ni dovolj napolnjena in robot ne more doseci UpOI‘abE.
Robot se bo izklopil zarad . L . . . TR T T T . .
2001 izpraznjenosti baterije podstavka za polnjenje. Rocno namestite robota na « Nekoristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva ostecenja ili nepravilnosti u radu.
podstavek za polnjenje, da se baterija napolni. v . : sy . . L feve v .
U tom slucaju ne otvarajte kuciste uredaja, nego ga odnesite u najblizi ovlasteni
5010 Robot ni veé na tleh Robot je dvignjen :Sa}a,!;, " servis Jertse za popravak uredaja moraju koristiti posebni alati kako bi se izbjegla
: opasnost.
. Eno od kolesc je zagozdeno in ne deluje pravilno « Popravak smiju provesti samo stru¢njaci s izvornim rezervnim dijelovima:
2020 Eno od kolesc robota je zagozdeno | 4o pite robota in odstranite blokirni element. pokusaj popravka uredaja od strane korisnika moZe dovesti do opasnosti.
Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre, baterije...).
- ) Robot ne more ve¢ pravilno delovati. Pokli¢ite « WARNING - Use onIy with — designation - charger
o Motorsesainica e blokran pooblasceni servis in navedite kodo napake 2021. - Za punjenje baterije koristite isklju¢ivo odvojivu jedinicu za napajanje
N , . (punjac) koju ste dobifi s uredajem (stranice 107).
N o Elektricna krtaca ne deluje pravilno. B . v . d .. d A . . dl . d
2022 Elektri¢na krtaca je zagozdena/ Izklopite robota in odstranite blokirni element. « Bateriju Je nuzno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u otpad.
blokirana Poleg tega elektri¢no krtaco ocistite s prilozenim o i iti icklitic¢ i ve iani i i
P e oo e s Prlaen Uredaj mora biti iskljucen iz mreze za napajanje kada vadite bateriju.
- Baterija se mora sigurno ukloniti.
Robot je zagozden. « Vanjski savitljivi kabel ovog transformatora ne moze se zamijeniti; ako se kabel
2024 Robot ne najde poti Robota premaknite na obmotje brez ovir in ga znova osteti ili prestane raditi, transformator vise nece biti uporabljiv: rabite samo onu
zazenite. Premaknite robota. odvojivu jedinicu za punjenje (punjac) koji ste dobili od proizvodaca i obratite
Senzorji za preprecevanje padcev so umazani. se korisnickoj podrsci ili najblizem ovlastenom servisnom centru (uporaba
2035 | Privobotuje prisio do tezave s Senzorje 22 preprecevanje paccev ocisite s prilozeno univerzalne odvojive jedinice za punjenje (punjaca) ponidtit ¢e jamstvo).
senzorji za preprecevanje padcev Robot je zagozden na vrhu stopnic. Premaknite & Ako sglostete pinovi na utikacu, utika¢ za Napajanje vise nece biti
robota. upora le
a0 |Pesodazaprahninamescenav [ B0 e o ; Nikadane iskljucujte kabel za napajanje (punjad) poviacenjem.
robotu voa ) : « Prije odrzavanja ili ¢is¢enja uvijek iskljucite uredaj.
stavite posodo za prah s filtrom v robota. . 2% . . 2L, .. i M T T
« Nemoijte dodirivati rotirajuce dijelove prije nego $to zaustavite i iskljucite
o . I Robot ne more ve¢ pravilno delovati. Pokli¢ite usisivac.
2040 Navigacijski senzorji so okvarjeni ex S ] . . v ve .. /. .
pooblasceni servis in navedite kodo napake 2040. « Ne usisavajte alkoholom navlazene povrsine, vodom ili teku¢inom bilo
. o Robot ne more ve¢ pravilno delovat, Pokiiite kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine tvari (Zbuku, cement, pepeo..), velike
2041 Ziroskop robota je okvarjen poobladZeni servis in navedite kodo napake 2041. ostre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva za rastvaranje ...),
Robota iZklopite in znova vKIopite in ga postavite agresivna sredstva (kiseline, sredstva za ciscenje...), zapaljiva ili eksplozivna
2050 Robot je naletel na tezavo nazaj n? prikljuénc? Ipo.stajf(). Po zagonu bo robot Sredstva (na osnovi goriva ||| alkohola).
S e M » Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne ostavljajte ga na
B s cinza | OlVOrenOm.
Robot se ne vklopi VKLOP/IZKLOP na spodnji strani robota je v poloZaju ° PrUe cascenjal odrzava nja prOCItaJte UpUtStva Za uporabu.
OFF (IZKLOP). - Za drzave koje podlijezu europskim propisima (oznaka C€) : Ovaj
Premaknite stikalo v polozaj ON (VKLOP).

uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe bez prethodnog
iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalni
sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o sigurnom koristenju



te su upoznate s mogucim opasnostima. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju bez nadzora cistiti i odrzavati uredaj. Uredaj i kabel za
napajanje (punjac) drzite dalje od dosega djece mlade od 8 godina.

- Za druge drzave, koje ne podlijezu europskim propisima: Nije
predvideno da ovaj uredaj koriste oso{)e (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez prethodnog
znanja ili iskustva, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su primile prethodne upute o koriStenju uredaja. Potrebno je
nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVE UPORABE

« Prije koriStenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Upute za uporabu).

- Radiizbjegavanja nezgoda, nemojte dopustiti da robotski usisavac prelazi preko elektri¢nih kabela drugih uredaja.
+ Provjerite odgovara li napajanje navedeno na nazivnoj plocici punjaca vaseg uredaja onome vasih elektri¢nih
instalacija. Neispravno povezivanje moze prouzrociti nepopravljivu stetu i ponistiti jamstvo.

+ Nakon svake uporabe stavite uredaj na punjenje kako bi vam uvijek bio na raspolaganju i kako bi baterija uvijek
bila napunjena. Na taj cete nacin moci najbolje iskoristiti znacajke svog uredaja.

+ U slucaju dulje odsutnosti (godisnji odmor...), preporuca se da iskljucite punjac iz elektricne mreze. U suprotnom
moze dodi do smanjenja vijeka trajanja baterije zbog automatskog praznjenja.

+ Ne usisavajte velike komade koji mogu ostetiti i zaStopati ulaz zraka.

Ovisno o modelu:

» Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na tepisima s dugim dlakama, za usisavanje dlaka Zivotinja ili resica.

- Polozaj ,Min" za usisavanje debelih ili osjetljivih tepiha i tapisona ili osjetljivih povrsina.

+ Polozaj ,TURBO/BOOST” za najbolje ¢iS¢enje prasine (ovisno o modelu) na svim povrsinama u slucaju jakog
zaprljanja.

+ Nemojte rabitii usisivac¢ bez zastitnog filtera za motor.

» Nemojte prati dijelove ladice za prasinu ili zastitnog filtra za motor u perilici posuda.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1

LASER: senzor za navigaciju sadrZi laser razreda 1 u skladu s normom EN 60825-1 tijekom svih radnih postupaka.

- Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u izravnu ili reflektiranu zraku.

- Uvijek iskljucite usisavac tijekom izvodenja radova odrzavanja.

- Svaka izmjena (modifikacija) ili pokusaj popravka robotskog usisavaca ili navigacijskog senzora strogo je
zabranjena i predstavlja rizik od opasnog izlaganja zracenju.

SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIJU¥* (ovisno o modelu)

- Ovaj uredaj sadrzi baterije (litij-ionske) koje su iz
sigurnosnih razloga dostupne samo profesionalnom
serviseru. Kada baterija viSe ne moze odrzavati
naboj, potrebno je zamijeniti blok baterija

(litij-ionskih). Za zamjenu baterija obratite se
najblizem servisnom centru.

- Pazljivo rukujte baterijama. Ne stavljajte baterije
u usta. Nemojte umetati metalne predmete na
krajeve baterija kako ne biste prouzrocili kratki
spoj. U slucaju nastanka kratkog spoja, postoji
opasnost od pretjerane temperature baterije i
ozbiljnih opekotina, pa i pozara. U slucaju curenja
baterija, nemojte dodirivati oci ili sluznice. Operite
ruke i isperite oci Cistom vodom. Ako poteskoce
ne nestanu, obratite se svom lijeCniku.

SIGURNOSNE SMJERNICE ZA SUSTAV ZA BRISANJE PODA

Upute za rukovanje potrazite u uputama koje ste dobili s robotskim
usisivatem za prasinu i uputama koje ste dobili uz ovaj pribor.

Pri upotrebi ovog pribora vodite racuna o sljede¢im dodacima priru¢niku

za sigurnost.
PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

« Pazite da se robotski usisivac za prasinu ne krece preko kabela za napajanje drugih uredaja ili drugih vrsta
kabela jer to moze stvoriti opasnost.

» Na robotskom usisivacu za prasinu nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje; koristite samo vodu. Napunite sprem-
nik do oznake za maksimalnu razinu.

« Kabel se mora iskopcati iz elektri¢ne uti¢nice prije izvodenja odrzavanja ili prije ¢is¢enja uredaja.

OKOLIS

Sukladno vazecim propisima, svi uredaji koji se vise ne koriste moraju se donijeti u ovlasteni servisni centar, koji
e se pobrinuti za njihovo odlaganje.

Vodimo racuna o zastiti okolisa.

ﬁ ® vas uredaj dizajniran je na nacin koji omogucuje dugogodisnju uporabu. Kad se, medutim, odlucite

< nazamjenu, ne zaboravite na zastitu okolida i omogucite da se uredaj ponovo uporabi, reciklira ili
na drugi nacin obnovi. Elektri¢na i elektronicka oprema koja se odlaze u otpad moze sadrzavati
Stetne tvari koje mogu ugroziti okolis i ljudsko zdravlje.

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odloziti u ku¢anski otpad. Odnesite ga u sabirni centar, distributeru kad

kupujete novi istovrsni proizvod ili u ovlasteni servisni centar na daljnju obradu.

Prije no sto uredaj odlozite u otpad, izvadite bateriju i odlozZite bateriju u otpad u skladu s lokalnim zakonima i

propisima.

Sva pitanja mozete uputiti distributeru proizvoda koji ¢e vas savjetovati $to trebate uciniti.



PROBLEMI S VASIM USISIVACEM?

Ovisno o modelu:
» Punjac se zagrijava.
» Ovo je posve normalno. Mozete ostaviti usisiva¢ uklju¢en u punja¢ bez ikakve opasnosti.
« Punjac je ukljucen, ali uredaj se ne puni.
- Punjac nije dobro prikljucen na uredaj ili ne radi.
» Provijerite je li punja¢ dobro priklju¢en ili se obratite ovladtenom servisnom centru radi zamjene punjaca.
« Uredaj se zaustavlja tijekom rada.
- Vas se uredaj mozda pregrijao.
» Zaustavite uredaj i pustite da se hladi tijekom najmanje 1 sata.
» U slucaju da se pregrijavanje ponavlja, obratite se najblizem servisnom centru.
« Uredaj je prestao raditi nakon sto je zasvijetlio indikator napajanja.
- Uredaj je ispraznjen.
» Napunite usisivac.
« Elektri¢na cetka slabije radi ili stvara neuobicajeni zvuk.
- Rotacijska cetka ili cijev su zacepljeni.
» Zaustavite usisivac i ocistite ih.
- Cetka je dotrajala.
» Obratite se ovlastenom servisnom centru radi zamjene cetke.
- Lanac je dotrajao.
» Obratite se ovlastenom servisnom centru radi zamjene lanca.
« Elektri¢na cetka se zaustavila usred usisavanja.
- Ukljucen je termicki osigurac.
» Zaustavite usisivac. Uvjerite se da ne postoji predmet koji ometa okretanje cetke; ako postoji, uklonite taj
predmet i ocistite elektri¢cnu cetku, a potom ponovno pokrenite usisivac.
« Vas usisivac slabije usisava, bucan je, bruji.
- Usisna cijev je djelomi¢no zacepljena.
» Uklonite smetnju.
- Spremnik za prasinu je pun.
» Ispraznite i ocistite ga.
- Spremnik za prasinu nije dobro postavljen.
» Postavite ga u ispravni polozaj.
- Usisna glava je zaprljana.
» Uklonite elektri¢nu Cetku i odistite je.
- Zastitni filter za motor je pun.
» Ocistite ga.

Ovisno o modelu:*

usisavacem.

Zaslon Opis pogreske Mogucdi uzrok/rjesenje
Baza za punjenje nije priklju¢ena na struju. Ne
zaboravite spojiti bazu.

1032 Robot ne moze pronadi bazu za Baza za punjenje tesko je dostupna zbog velicine

punjenje sobe.
Postavite bazu na rutu kojom se robot krece tako da
bude dostupna.
. TR Baterija je previse ispraznjena i robot se ne moze
2001 io?:;nqzsg;:ikg:fétz.ZbOQ vratiti na bazu za punjenje. Robot ru¢no postavite
praznj ) na bazu za punjenje da biste ga ponovno napunili.
e Robot je podignut.
2010 Robot vise nije na podu Robot ponovno stavite na pod.
2020 Jedan od kotacica robota je jedan od kotacica je zaglavljen i ne radiispravno.
zaglavljen Iskljucite robot i izvadite blokirajuci element.
- . . Robot se ne moze ispravno pokrenuti. Nazovite

2021 Usisni motor je blokiran servisni centar unosom koda pogreske: 2021.
Elektri¢na cetka ne radi ispravno.

2022 Elektri¢na ¢etka je zaglavljena/ Iskljucite robot i izvadite blokirajuci element.

blokirana Takoder ne zaboravite ocistiti elektri¢cnu cetku
isporu¢enim alatom za uklanjanje kose i/ili dlacica.
Robot je zapeo.
L Premjestite robot, stavite ga u podrucje bez

2024 Robot ne nalazi svoj put nereda i ponovo pokrenite usisavanje. Premjestite
robot
Senzori za pad su prljavi. Ocistite senzore za pad

2025 Robot ima problema sa senzorima mekanom krpom.

za pad Robot je blokiran na vrhu stubista. Premjestite
robot.
Robot se ne moze pokrenuti bez spremnika za
prasinu.

2030 Nema spremnika za prasinu robota Ispraznite spremnik za prasinu ispravno s filtrom.
lli stavite spremnik za prasinu i njegov filter u
robot.

2040 Navigacijski senzori robota su Robot se ne moze ispravno pokrenuti. Nazovite

neispravni servisni centar unosom koda pogreske: 2040
5. . . Robot se ne moze ispravno pokrenuti. Nazovite

2041 Ziroskop robota je neispravan servisni centar unosom koda pogreske: 2041
o ) Iskljucite robotski usisavac i ukljucite ga, a zatim
2050 Pojavio se problem s robotskim ga vratite na bazu za punjenje. Nakon podizanja

sustava robotski usisavac bit ¢e spreman za svaku
naredbu.

Robot se ne ukljucuje

Robot nema dovoljno baterije za ukljucivanje.
Postavite robot na bazu za punjenje Prekidac¢ ON/
OFF (uklju¢eno/isklju¢eno) je postavljen na OFF
(iskljuceno) ispod robota.

Okrenite prekidac u polozaj ON (uklju¢eno).




SIGURNOSNA UPUTSTVA

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima.

« Ovaj je aparat predviden za internu upotrebu i upotrebu u domacinstvima. Pazljivo
procitajte ova sigurnosna uputstva. Nepravilno koristenje ili koriStenje koje nije u
skladu s uputstvom bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.

« Ovaj usisivac je elektri¢ni aparat te se mora koristiti u normalnim uslovima koristenja.
« Ne koristite aparat ako vam je ispao, u slucaju vidljivih ostecenja ili nepravilnog
funkcionisanja. U tom sluaju ne otvarajte aparat, ali ga posaljite u najbliZi ovlasteni
servisni centar, jer su za bilo kakve popravke potrebni specijalni alati da bi se izbjegla
opasnost.

« Popravke trebaju obavljati samo stru¢njaci sa originalnim rezervnim dijelovima.
Moze biti opasno da korisnik sam popravlja aparat. Koristite samo originalnu dodatnu
opremu (filteri, baterije itd.).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Da biste napunili baterije, koristite samo odvojivu jedinicu napajanja (punjac) koja
jeisporucena s aparatom (strane 107).

« Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.

« Prije uklanjanja baterije, aparat treba iskljuciti iz strujnog napajanja.

« Baterija se mora odloziti na siguran nacin.

« Eksterni fleksibilni kabal ovog transformera se ne moze zamijeniti ako je kabal
ostecen ili ne funkcionira, i transformer Ce biti otpisan: nemojte koristiti odvojivu
jedinicu za napajanje (punjac) osim modela kojeg isporucuje proizvodac te se obratite
korisnickoj podrci ili najblizem servisnom centru (upotreba univerzalne odvojive

edinice za napajanje (punjaca) ponistava garanciju).
t{E Ako su pinovi utikaca osteceni, priklju¢no napajanje ce biti otpisano.

« Nikad nemojte povlaciti kabal kad isklju¢ujete odvojivu jedinicu napajanja (punjac).
« Aparat uvijek iskljucite prije odrzavanja ili ¢is¢enja.

« Iskljucite usisivac prije diranja rotirajucih dijelova.

« Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili te¢nosti bez obzira na njihovu prirodu, vruce
tvari, vrlo sitne Cestice (gips, cement, pepeo itd.) velike ostre krhotine (staklo), Stetne
proizvode (otapala, razrjedivaciitd.), agresivne proizvode (kiseline, sredstva za ¢is¢enje
itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi benzina ili alkohola).

« Nikada ne uranjajte aparat u vodu, ne prskajte vodu po aparatu i nemojte ga Cuvati
na otvorenom.

« Savjete o ¢is¢enju i odrzavanju pogledaijte u vodicu za korisnike.

+ Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (0znaka C€) : Ovaj
aparat smiju koristiti djeca od 8 godinaiili starija, te osobe koje nemaju iskustvaiznanja
ili sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim kapacitetima, ako su prosle obuku i ako
su pod nadzorom kako bi mogle sigurno upravljati aparatom te ako su svjesne svih
rizika. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati aparat bez
nadzora. Drzite aparat i odvojivu jedinicu napajanja (punjac) dalje od dohvata djece
mlade od 8 godina.

« Za zemlje u kojima se ne primjenjuju europski propisi: Nije predvideno da
ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, mentalnim
ili Culnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne
nadgledailiim ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

- Prije koristenja uredaja pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radi izbjegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

« Provjerite odgovara li radni napon (napon) naznacen na natpisnoj plocici punjaca vaseg usisivaca naponu vase
elektricne mreze. Svaka greska s uklju¢ivanjem u struju moze uzrokovati nepovratnu stetu na proizvodu i ponistiti
garanciju.

+ Nakon upotrebe, usisivac je potrebno napuniti kako bi baterija uvijek bila optimalno spremna za rad i kako bi
imali koristi od njene ucinkovitosti usisavanja i autonomije na optimalan nacin.

- Uslucaju duzeg odsustva (praznici itd.), najbolje je da punjac iskljucite iz uti¢nice. U tom slu¢aju moze do¢i do
smanjenja autonomije zbog samopraznjenja.

» Nemojte usisavati velike krhotine koje mogu blokirati ulaz zraka i uzrokovati Stetu.

* ovisno o modelu

+ Ne dozvolite da aparat ide na tepihe s dugim nitima, tepihe od zivotinjske dlake ili tepihe s resama.

+ Polozaj “Min” za usisavanje debelih ili delikatnih tepiha i ¢ilima te osjetljivih povrsina.

« Polozaj “TURBO / BOOST” za najbolju ucinkovitost (ovisno o modelu) za cis¢enje prasine na svim vrstama
podova u slucaju velike zaprljanosti.

» Nemojte koristiti usisivac bez filtera za zastitu motora.

- Komponente spremnika za prasinu ili filtera za zastitu motora nemojte prati u masini za sude.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

LASER: Senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu s normom EN 60825-1 u svim radnim postupcima.

» Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbjegavajte gledanje u direktnu ili reflektiraju¢u zraku.

« Robotski usisivac uvijek iskljucite tokom zadataka koji ukljucuju odrzavanje.

- Svaka promjena (modifikacija) ili pokusaj popravke robotskog usisavaca ili senzora za navigaciju je strogo
zabranjen i predstavlja rizik od opasne izloZenosti radijaciji.

SIGURNOSNA UPUTSTVA O BATERIJAMAZ* (+ovisno o modelu)

- Ovaj aparat sadrzi baterije (litij-ionske) koji su
iz sigurnosnih razloga dostupne samo stru¢nom
serviseru. Kada baterija vise ne moze zadrzavati
naboj, potrebno je izvaditi baterijski blok
(litij-ionski). Za zamjenu baterije obratite se
najblizem ovlastenom servisnom centru.



- S baterijama se mora pazljivo rukovati. Baterije
nemojte stavljati u usta. Morate paziti da ne
napravite kratki spoj u baterijama umetanjem
metalnih predmeta na njihove krajeve. Ako dode do
kratkog spoja, temperatura baterije moze opasno
narasti i moze izazvati ozbiljne opekotine ili ¢ak
pozar. Ako baterije procure, nemojte trljati oci ni
sluznice. Operite ruke i isperite oci Cistom vodom.
Ako se nelagoda nastavi, otidite ljekaru.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstva isporu¢ena s robotskim usisivatem i uputstva
isporucena s ovom dodatnom opremom da se upoznate s uputstvima za
upotrebu.

Uzmite u obzir i sljedece dodatke uz sigurnosne napomene za upotrebu
ove dodatne opreme.

PROCITATI PRIJE PRVE UPOTREBE

» Nemojte dozvoliti da robotski usisiva¢ prelazi preko strujnog kabla drugih uredaja ili drugih vrsta kablova jer to
moze rezultirati opasnoscu.

« Za cis¢enje robotskog usisivaca nemojte upotrebljavati rastvore za ciscenje. Upotrijebite samo vodu. Napunite
spremnik do oznake za maksimalni nivo.

« Prije obavljanja radova odrzavanja ili ¢is¢enja uredaja, strujni kabl je potrebno iskljuciti iz strujne uti¢nice.

ZIVOTNA SREDINA

Prema vazecim propisima, bilo koji aparat izvan upotrebe mora se odnijeti u ovlasteni servisni centar, koji e biti
odgovoran za njegovo odlaganje.

Zastitimo okolis.

@ Va3 uredaj je namijenjen za dugogodiénju upotrebu. Ali kada odlutite da ga zamijenite, nemojte
< zaboraviti na zastitu okoli3a tako $to ¢ete omoguciti njegovu ponovnu upotrebu, recikliranje ili obnovu
na neki drugi nacin. Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme moze sadrzavati opasne supstance koje
mogu nanijeti Stetu po okolis i ljudsko zdravlje.
Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne moze odloziti s ku¢nim otpadom. Odnesite ga na sabirno mjesto,
distributeru prilikom kupovine novog ekvivalentnog proizvoda ili odobrenom servisnom centru na obradu.
Prije odlaganja proizvoda, izvadite bateriju i odlozZite je u skladu s lokalnim zakonima i postupcima.
U slucaju pitanja kontaktirajte trgovca proizvoda koji vam moze redi Sta da uradite.

STO UCINITI U SLUCAJU PROBLEMA S APARATOM?

* ovisno o modelu
« Punjac se zagrijao:
» To je pojava sasvim normalna. Usisiva¢ moze ostati trajno priklju¢en na punjac bez ikakvog rizika.
« Punjac je prikljucen, ali vas se aparat ne puni:
- Punjac je nepravilno prikljucen ili je neispravan:
» Provjerite da li je punjac pravilno prikljucen ili kontaktirajte ovlasteni servisni centar radi zamjene
punjaca.
«Vas aparat se gasi tokom rada:
- Vas je aparat mozda pregrijan.
» Zaustavite aparat i ostavite ga da se hladi najmanje sat vremena.
» U slucaju ponovljenog pregrijavanja, odnesite ga u ovlasteni servisni centar.
« Aparat se zaustavio nakon sto je indikator punjenja zatreperio:
- Aparat je prazan.
» Napunite usisivac.
« Elektrocetka ne funkcionira jednako dobro kao prije ili proizvodi neobican zvuk:
- Rotirajuca ¢etka ili crijevo su zacepljeni.
» Iskljucite usisivac i ocistite ga.
- Cetka je istrodena.
» Kontaktirajte ovlasteni servisni centar radi zamjene cetke.
- Remen je istrosen.
» Kontaktirajte ovlasteni servisni centar radi promjene remena.
« Elektrocetka se zaustavlja tokom usisavanja:
- Sigurnosna komponenta.
» Zaustavite usisivac. Provjerite da nista ne ometa okretanje cetke, a ako je to slucaj, uklonite blokirajuci
element i ocistite elektrocetku, a zatim ponovno ukljucite usisivac.
« Usisivac ne usisava jednako dobro kao prije, bucan je:
- Usisni kanal je djelimi¢no zacepljen.
» Ocistite ga
- Spremnik za prasinu je pun.
» Ispraznite ga i ocistite.
- Spremnik za prasinu nije dobro namjesten.
» Ispravno ga namjestite.
- Glava za usisavanje je prljava.
» Skinite elektrocetku i ocistite je.
- Spuzvasti filter za zastitu motora je pun.
» Odistite ga.



Ovisno o modelu:*

Pregled Opis greske Mogudi uzrok/rjesenje
Baza za punjenje nije priklju¢ena na struju. Ne
zaboravite spojiti bazu.
1032 Robot ne moze pronadi bazu za Bazi za punjenje je tesko pristupiti zbog dimenzija
punjenje sobe.
Stavite bazu na put kojim se robot krece da bi bila
dostupna.
. Ll v Baterija je previse ispraznjena i robot se ne moze
2001 go?;)itnqgrigslfikg:tcel:trli'Zebog vratiti na bazu za punjenje. Robota ru¢no namjestite
praznj ) na bazu za punjenje da biste ga ponovno napunili.
- Robot je podignut.
2010 Robot vise nije na podu Vratite robota na pod.
i - - Jedan od tocki¢a se zaglavio i ne radi ispravno.
2020 Jedan od tokica robota je zaglavijen Iskljucite robota i izvadite blokirajuci element.
L . Robot se ne moze pravilno pokrenuti. Pozovite
2021 Usisni motor se blokiran servisni centar unosom koda greske 2021.
Elektrocetka ne radi pravilno.
. . Iskljucite robota i izvadite blokirajuci element.
2022 Elektrotetka se zaglavila/zapela Takoder ne zaboravite istiti elektrocetku isporu¢enim
alatom kako biste uklonili kosu i/ili dlake.
Robot se zaglavio.
N . Premjestite robota na neko podruc¢je bez mnogo
2024 Robot ne moZe naci put stvari i ponovo pokrenite usisavanje. Premjestite
robota.
Senzori za pad su prljavi. O¢istite senzore za pad
2025 Robot ima problem sa senzorimaza | mekanom krpom.
pad Robot je blokiran na vrhu stepenica. Premjestite
robota.
Robot se ne moze pokrenuti bez spremnika za
. . pradinu.
2030 Nema spremnika za pradinu robota Pravilno premjestite spremnik za prasinu sa filterom.
lli spremnik za prasinu sa filterom stavite u robot.
2040 Senzori za navigaciju robota su Robot se ne moze pravilno pokrenuti. Pozovite
neispravni servisni centar unosom koda greske 2040
5. . . Robot se ne moze pravilno pokrenuti. Pozovite
2041 Ziroskop robota je neispravan servisni centar unosom koda greske 2041
i ; Iskljucite robotski usisivac i ukljucite ga, a zatim ga
2050 Pojavio se problem s robotskim vratite na bazu za punjenje. Nakon podizanja sistema

usisivacem.

robotski usisiva¢ ¢e biti spreman za svaku naredbu.

Robot se ne moze ukljuciti

Robot nema dovoljno baterije za ukljucivanje.
Postavite robota na bazu za punjenje Prekida¢ ON/
OFF (uklju¢eno/isklju¢eno) postavljen je na OFF
(isklju¢eno) ispod robota.

Okrenite prekidac na polozaj ON (uklju¢eno).

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase bezbednosti, proizvod je napravljen u skladu sa vaze¢im standardima i normama.

« Ovaj aparat je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvima. Procitajte

pazljivo bezbednosna uputstva. Proizvodac nece prihvatati odgovornost za

pogresnu upotrebu ili upotrebu koja nije u skladu sa priru¢nikom.

« Vas Lésisivaé je elektri¢ni aparat: treba da se koristi u normalnim uslovima

upotrebe.

« Aparat ne treba koristiti ako je pao i ima vidljiva ostecenja ili pokazuje greske

pri radu. U tom slucaju, aparat ne treba otvarati, nego poslati ga u vama najblizi

ovlasceni servisni centar, zato $to su potrebni posebni alati da bi se izvrsila popravka

iizbegla opasnost.

« Popravku mogu da vrSe samo obucena lica uz upotrebu originalnih rezervnih

delova: ukoliko sam popravlja aparat, korisnik moze da dovede sebe u opasnost.

Treba koristiti iskljucivo originalne dodatke (filtere, baterije...).

« WARNING - Use only with — designation - charger

+ Za punjenje baterije, koristite samo adapter za napajanje (punjac) koji se

isporucuje uz aparat (strane 107).

« Bateriju morate izvaditi iz aparata pre nego $to je bacite.

« Aparat ne sme da bude ukljucen u struju dok vadite bateriju.

« Baterija mora da bude uklonjena na bezbedan nacin.

« Spoljni savitljivi kabl ili gajtan ovog transformatora nije moguce zameniti; ako je

gajtan ostecen ili ne radi, transformator mora da bude uklonjen: nemojte Koristiti
ilo koju drugu demontaznu jedinicu za nat(oajanje (punjac) osim modela koji je

obezbedio proizvodac i obratite se korisnickoj podrsci ili najblizem odobrenom

servisnom centru (koris¢enje univerzalne demontazne jedinice za punjenje
(punjaca) ponistice garanciju).

EEE Ako su iglice na delovima utikaca ostecene, izvor napajanja sa utikacem se

ne sme koristiti.

« Nikada ne vucite elektri¢ni kabl da biste iskljucili adapter za napajanje (punjac).
« Uvekisklju¢ujte aparat pre odrzavanja ili ¢iscenja.

« Ne dodirujte rotirajuce delove pre nego sto iskljucite usisivac.

+ Ne usisavajte povrsine koje su natop?ene vodom ili bilo kojom te¢noscu, vruce
supstance, ultra fine supstance (gips, cement, pepeo...), velike i ostre krhotine
(staklo), Stetne proizvode (razredivace, korozive...), agresivne proizvode (kiseline,
sredstva za CiS¢enje...), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi gorivaiili alkohola).
« Nikada ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte aparat vodom i ne skladistite ga
na otvorenom.

« Oiscenjuiodrzavanju procitajte u uputstvima za upotrebu.

+ Za zemlje koje podlezu evropskoj regulativi (obelezavanje C€) : Ovaj
aparat mogu da koriste deca od 8 i vise god9 ina i osobe koje nemaju iskustvo ni
znanje il Ciji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ukoliko su obuéene
da ga koriste na bezbedan nacin i pod nadzorom i upoznate sa mogucim rizicima.
Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca ne treba da vrie &iscenje i odrzavanje



bez nadzora. Cuvajte aparat i njegov adapter za napajanje (punjac) izvan dohvata
dece mlade od 8 godina.

« Za druge zemlje koje ne podlezu evropskoj regulativi: Ovaj aparat nije predviden
za koriscenje od strane osoba (ukljucujuci decu) ciji fizicki, senzorni ili mentalni
kapaciteti su umanjeni, ili od strane osoba koje nemaju iskustvo ni znanje, osim ako
osoba nadlezna za njihovu bezbednost nije u mogucnosti da ih nadgleda i pruzi im
prethodna uputstva u vezi sa koris¢enjem aparata. Treba nadgledati decu kako bi se
osiguralo da se ne igraju aparatom.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

«+ Pre koriS¢enja uredaja, pokupite sve predmete na podu (pogledajte Uputstvo za upotrebu).

- Radiizbegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih uredaja.
« Proverite da li radni napon (voltaza) naznacen na plocici punjaca vaseg usisiva¢a odgovara naponu vasih instalacija.
Svaka greska u povezivanju na struju moze da dovede do nepovratne Stete na proizvodu i ponistava garanciju.

- Usisivac treba stavljati na punjenje nakon upotrebe da bi uvek bio dostupan sa uvek optimalno napunjenom baterijom
kako bi se na optimalan nacin iskoristile njegove performanse za uklanjanje prasine i njegov nezavisan rad.

+ Uslucaju dugotrajnog odsustva (odmor...), punjac treba iskljuciti iz struje. U tom slu¢aju, moze doci do smanjenja
radnog veka baterije zbog samopraznjenja.

+ Ne usisavajte velike otpatke kako ne biste blokirali dovod vazduha i ostetitili.

U zavisnosti od modela:

-+ Ne dozvoljavajte robotu da prelazi preko dugodlakih tepiha od Zivotinjske dlake ili preko resa.

- Pozicija ,Min” koristi se za usisavanje tepiha i debelih ili neznih prostirki i osetljivih povrsina.

- Pozicija ,TURBO/BOOST" koristi se za bolje performanse (u zavisnosti od modela) ¢is¢enja i uklanjanja prasine na
svim tipovima podova u slucaju vece zaprljanosti.

- Vas$ usisivac ne treba da radi bez zastitnog filtera motora.

+ Ne perite elemente kutije za otpatke ni zastitni filter motora u masini za pranje sudova.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA LASEROM* (*u zavisnosti od modela)

[ LASERSKI PROIZVOD KLASE 1 ]

LASER: senzor za navigaciju sadrzi laser klase 1 u skladu sa normom EN 60825-1 tokom svih operativnih procedura.
- Nikada ne usmeravajte laser prema drugim ljudima.

- Izbegavajte gledati u direktan ili reflektovan zrak.

« Uvek iskljucite robot u toku bilo kog procesa odrzavanja aparata.

- Svaka promena (modifikacija) ili pokusaj da se popravi robot ili senzor za navigaciju je strogo zabranjena i

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM* (*u zavisnosti od modela)

- Ovaj aparat sadrzi akumulatore (litijum-jonske)
koji su, iz bezbednosnih razloga, dostupni samo
profesionalnom serviseru. Kada baterija vise nije
u stanju da odrzava punjenje, blok sa baterijama

(litijum-jonskim) mora da se izvadi. Za zamenu
akumulatora, obratite se najblizem ovlas¢enom
servisnom centru.

- Baterijama se mora pazljivo rukovati. Ne stavljajte
baterije u usta. Vodite racuna o tome da ne
dovedete do kratkog spoja u baterijama tako sto
Cete ubaciti metalne predmete u njihove krajeve.
Ako dode do kratkog spoja, postoji rizik od opasnog
rasta temperature baterija koja moze dovesti do
ozbiljnih opekotina ili ¢ak do pozara. Ako baterije
cure, ne trljajte oci ni sluzokozu. Operite ruke i
isperite oko cCistom vodom. Ako i dalje budete
osecali nelagodnost, konsultujte lekara.

BEZBEDNOSNE SMERNICE ZA SISTEM ZA BRISANJE PODA

Pogledajte uputstvo prilozeno uz robotski usisivac i uputstvo priloZzeno uz
ovaj dodatak da biste saznali uputstva za upotrebu.

Imajte u vidu sledece dopune bezbednosnog priru¢nika za koris¢enje
ovog dodatka.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

+ Ne dozvolite da se robotski usisiva¢ krece preko strujnih kablova drugih aparata ili drugih vrsta kablova jer to
moze da dovede do opasnosti.

« Ne koristite nikakve rastvore za cis¢enje na robotskom usisivacu; koristite samo vodu. Napunite rezervoar do
oznake maksimalnog nivoa.

« Kabl se mora iskljuciti iz strujne uti¢nice pre vrienja bilo kakvog odrzavanja ili pre ¢iS¢enja aparata.

OCUVANJE OKOLINE

U skladu sa vaze¢om regulativom, svaki aparat koji je van upotrebe mora biti odnesen u ovlasceni servisni centar
koji je zaduzen za njegovo odlaganje.

Pomozite u zastiti Zivotne sredine.

K ® vag uredaj je namenjen za dugogodisnju upotrebu. Ali, kada odlucite da ga zamenite, ne zaboravite

2 da razmislite o tome kako da zastitite Zivotnu sredinu tako $to cete dozvoliti da se ponovo koristi,
reciklira ili ponovo upotrebi na neki drugi nacin. Otpadna elektri¢na i elektronska oprema moze da
sadrzi Stetne materije koje mogu da nastete Zivotnoj sredini i ljudskom zdravlju.

Ova nalepnica oznacava da proizvod ne sme da se odlaze sa ku¢nim otpadom. Odnesite ga na mesto za

prikupljanje otpada, prodavcu (ako kupujete novi, isti takav proizvod) ili u ovlaséeni servisni centar za obradu.

Pre odlaganja uredaja, izvadite bateriju i odlozZite je u skladu sa lokalnim zakonima i lokalnim uredenjem.

Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se prodavcu koji ¢e vam reci $ta da radite sa proizvodom.



IMATE PROBLEM SA SVOJIM APARATOM?

U zavisnosti od modela:

« Punjac je vruc:

» Rec je o sasvim normalnoj pojavi. Usisiva¢ moze da ostane povezan na punjac trajno bez ikakvog rizika.

« Aparat je povezan na punja¢, ali vas aparat se ne puni:

- Punjac je lose povezan na aparat ili je pokvaren.
» Proverite da li je va$ punjac dobro povezan ili se obratite ovlas¢enom servisnom centru radi zamene punjaca.

« Vas$ aparat se zaustavlja tokom rada:

A

- Vas aparat se mozda pregrejao.

» Prestanite sa radom i pustite aparat da se hladi najmanje 1 sat.

» U slucaju ponovnog pregrevanja, obratite se ovlas¢enom servisnom centru.
parat se zaustavio nakon sto je treperio indikator za punjenje:
- Aparat se ispraznio.

» Ponovo napunite aparat.

« Elektri¢na cetka ne radi dovoljno dobro ili pravi nenormalnu buku:

- Rotirajuca cetka ili crevo su zacepljeni.

» Zaustavite usisivac i ocistite ga.
- Cetka se istrogila.

» Obratite se ovlas¢enom servisnom centru da biste zamenili cetku.
- Pojas je istrosen.

» Obratite se ovlas¢enom servisnom centru da biste zamenili pojas.

« Elektri¢na cetka se zaustavlja u toku usisavanja:

- Bezbednosni prekidac se ukljucio.
» Zaustavite usisivac. Proverite da li neki element ometa rotaciju cetke. Ako je to u pitanju, uklonite element koji je
blokira i ocistite elektri¢cnu ¢etku. Potom ponovo ukljucite usisivac.

« Vas usisivac ne radi dovoljno dobro, pravi buku, pisti:

- Usisni kanal je delimi¢no blokiran.
» Odblokirajte ga.
- Posuda za prasinu je puna.
» Ispraznite je i ocistite je.
- Kutija za prasinu je lose postavljena.
» Postavite je ispravno.
- Usisna glava je prljava.
» Razmontirajte elektri¢nu ¢etku i ocistite je.
- Penasti filter motora je zasicen.
» Ocistite ga.

U zavisnosti od modela:*

Displej

Opis greske

Mogudi uzrok/resenje

1032

Robot ne moze da pronade bazu za
punjenje

Baza za punjenje nije priklju¢ena na elektri¢cnu
mrezu. Ne zaboravite da ukljucite bazu.

Bazi za punjenje je tesko pristupati zbog velic¢ine
sobe.

Bazu postavite na put kojim robot prolazi da bi bila
dostupna.

2001

Robot ce se iskljuciti zbog prazne
baterije

Baterija je previse ispraznjena i robot se ne moze
vratiti na bazu za punjenje. Ru¢no pomerite robot
na bazu za punjenje da ga napunite.

2010

Robot vise nije na podu

Robot je podignut.
Postavite robot na pod.

2020

Jedan tocak robota je zaglavljen

Jedan od tockova se zaglavio i ne radi kako treba.
Iskljucite robot i izvadite element koji ga blokira.

2021

Usisni motor je blokiran

robot ne moze da se pokrene na odgovarajuci
nacin. Pozovite servisni centar unosom koda
greske 2021.

2022

Elektricna cetka je zaglavljena /
blokirana

Elektri¢na cetka ne radi ispravno.

Iskljucite robot i izvadite element koji ga blokira.
Takode ne zaboravite da ocistite elektri¢nu ¢etku
isporucenim alatom da biste uklonili kosu i/ili
dlake.

2024

Robot ne moze naci put

Robot se zaglavio.

Pomerite robot, postavite ga u podruc¢je bez
nereda i ponovo pokrenite usisavanje. Pomerite
robot.

2025

Robot ima problem sa senzorima za
pad

Senzori za pad su prljavi. Senzore za pad ocistite
mekom krpom.

Robot je blokiran na vrhu stepenica. Pomerite
robot.

2030

Posuda za prasinu robota nije
postavljena

Robot ne moze da se pokrene bez posude za
pradinu.

Pravilno postavite posudu za prasinu sa filterom.
Stavite posudu za prasinu zajedno sa pripadajuc¢im
filterom u aparat.

2040

Senzori za navigaciju robota su
neispravni

robot ne moze da se pokrene na odgovarajuci
nacin. Pozovite servisni centar unosom koda
greske 2040

2041

Ziroskop robota je neispravan

robot ne moze da se pokrene na odgovarajuci
nacin. Pozovite servisni centar unosom koda
greske 2041

2050

Pojavio se problem sa robotskim
usisivacem.

Iskljucite robotski usisivac i ukljucite ga, a zatim
ga vratite na bazu za punjenje. Posle podizanja
sistema, robotski usisiva¢ ¢e da bude spreman za
svaku naredbu.

Robot ne moze da se ukljuci

Robot nema dovoljno baterije da bi se upalio.
Postavite robot na bazu za punjenje: taster ON/
OFF (uklju¢eno/isklju¢eno) je postavljen na OFF
(isklju¢eno) polozaj.

Taster postavite na polozaj ON (uklju¢eno).




IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU

3apna Bawoi 6e3neku Leli Npunag BifnoBifae YAHHUM HOPMaM i MpaBUNam.

« Lleit npunap npri3HaueHunin BUKNKOYHO 1A NOGYTOBOMO BUKOPUCTAHHA B JOMALLHIX
ymoBax. [pounTaiiTe Ui NpaBunia TeXHiKK 6e3nekun. BUKOPUCTaHHS, WO CynepeumnTb
AaHil IHCTPYKLUi, 3BiNbHAE BUPOOHIKA Bif 6yab-AKOI BiBMOBIgaNbHOCTI.
« [lunococ € enekTPUYHUM NPUNAAOM: HeOOXiAHO BMKOPUCTOBYBATW 1OMO Y
BiQMOBIAHVX YMOBAX eKcryatail.
+ He BVKOpUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO BiH YNaB i HAABHI BUAVIMI O3HAKV MOLLKOIKEHHS,
abo BM nomiTunn posnaan y GyHKLiOHyBaHHI. Y LbOMy BUNagKy He BiKpuBalite
MPUCTPIiA, a BigNpaBTe MOr0 B HAaNGAMXKUMIA 4O BaLWOro GyaVHKY aBTOPW30BaHMUI
CEPBICHMIN LIEHTP, TOMY LLIO NOTPIOHO BUKOPVCTOBYBATY CreLlianbHi iHCTPYMEHTH AN
Oyab-AKIX PEMOHTHYIX POGIT, L6 YHNKHYT Hebe3neku.
+ PeMOHT Mae NpoBOAUTCA TiNbKI CrieLianictami 3 BUKOPUCTaHHAM OpUiHaNbHNX
3aMacHVX YacTUH: PEMOHT npunagy Moxe 6yTn Hebe3neuHwin ana KOpUCTyBaYa.
BVIKO[))I/ICTOByVITe TiNbKY OPUrIHaNbHI akcecyapy 3 rapaHTieto (Ginstpu, akymynaropu
TOLLO).
« WARNING - Use only with — designation - charger
« [InA3apamKaHHA 6atapei cig KOPUCTYBATIACA BUKITHOYHO 3'€EMHIM GIOKOM KMBJIEHHS
(3apAgHVIM NPUCTPOEM), LLIO BXOAMUTb Y KomrnekT (c. 107).
« [NepL HiX BUKMAATW NPUCTPII HA CMITTA, 3 HHOTO CIiJ BUHATI BaTapeto.
« [NepLu HiX BUAMATI 3 NPUCTPOLO GaTapeto, oro CNif Bifl €HATY Bif MEPEXi KUBNEHHS.
« batapeto cnig ytunisysati y 6e3neyHnii cnocio.
+ 30BHILWHIN THYYKMN Kabenb abo WHyp Lboro TpaHchopmaTopa He mignArae
3aMiHi; y pa3i MOLIKOZKEHHS LWHYpa abo 1oro Brxody 3 nagy, TpaHchopmatop cnig,
YTUNI3yBaTU: HE BUKOPVCTOBYTE HislKi 3HIMHi 610K XXVBNEHHA (3apAaHi NprUcTpoi),
KpiM mMogeni, WO HajaHa BUPOOHMKOM, i 3BEPHITbCA A0 CNYXOW NiLTPUMKM
KnieHTiB ab0 HanbnMXX4oro aBTOPKN30BAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPA [BUKOPUCTAHHS
YHiBEpCanbHOro 3HIMHOTO 6/10Ka XMBMIEHHA (3aPARHOTO NPUCTPOLD) NpU3BeaEe [0
aHYJIOBaHHA rapaHTil.

AKLLO KOHTAKTI BUNKMN MOLIKOPKEHI, LUTENCENbHMIA ONOK XIBNEHHA NOTPIOHO

yTUni3yBaTu.

« Hikonu He TArHITb 3a LWHYP, WOb Bif'€AHATL 3'EMHMIN GNOK XKVBNEHHA (3apARHWIA
MPUCTPIl) Big PO3ETKM.

+ 3aBXau BUMVKalTe Npunag nepes 06C1yrosyBaHHAM ab0 OUNLLEHHAM.

+ He TopKaiiTeca yacTviH, Lo 0bepTatoTbCs, HE BUMKHYBLUM MIAOCOC.

+ He BMKOpWCTOBYITE NUNOCOC 1A MOBEPXOHb, 3MOYEHMX BOAOK Y Byab-AKol
iHLIOK PIAVHOLD, rapAYMX PEYOBMH, HAATOHKO MOAPIOHEHMX MaTepianis (ring,
LIeMeHT, MOMif, TOLO), BENMNKWX FOCTPYX YNaMKIB (CKNO), WKIANMBIUX (PO3UNHHIKIB,
AeKanyounx 3aco6iB...), arpecMBHUX (KMCIOTK, OUNLLyBasbHI 3aC06MU...), FOPIOUMX Ta
B1OyXoHebe3neyHIX (Ha OCHOBI 6eH31HY abo CMPTY) PEUOBWH.

+ 3a60POHAETLCA 3aHYPIOBAT NPWAZ Y BOAY Ta BUIMBATY Ha HbOTO PiAHY, a TaKoX
36epiraTi NMI0COC N03a MPUMILLEHHSAM.

« [letanbHiLLie NPO OUMLLEHHS 1 TEXHIYHE 0OCITyroByBaHHA NPUagy MOXHA Ai3HaTCA
B IHCTPYKLIT 3 eKcrityatalil.

- Ona KpaiH, y AK1X AiloTb €eBponencbKi Hopmu (MapKyBaHHA C€) :
Llev npucTpiii 3a60POHAETLCA BKOPUCTOBYBATM AiTAM, AKUM HE BUMOBHMNOCA 8
POKIB, @ TakoX 0cobam, ki He MatoTb BifMOBIAHOIO AOCBIAY Ta 3HaHb, @ TAKOX YT
$i3nYHi, CEHCOPHI UM PO3YMOBI 3LiOHOCTI € OOMEXEHVIMU, OKPIM BUMAZKIB, KON
BOHW OTPVIMAN IHCTPYKLIT CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA MPUCTPOID, @ TAaKOX 3HAKOTb
MpO BCi NOTeHUiiHUIN Hebe3neKw. [iTvi He NOBMHHI rpaTca 3 MpunagoM. OumLLeHHs
Ta TeXHIYHe 06CYroByBaHHA NMPWAZY MOXYTb 3AINCHIOBATY AiT!, ane BUKIIOYHO
nig HarnAagom aopocnux. 36epiraiite NPUNAg, i 3'EMHUI BNOK XMBNEHHS (3aPAAHNIA
NPWCTPIiA) nogani Bif AiTei BiKoM 40 8 POKiB.

« [nga iHWKNX KpaiH, Y AKUX He AiloTb €EBPONeNcbKi Hopmu. Lien npunag He
MPW3HAYeHNN ANA BUKOPUCTAHHA NIoAbMM (30KpemMa AiTbMM) 3 0OMEXEHUMU
$I3VYHMI, CEHCOPHMMM | PO3YMOBUMI MOXKIIMBOCTAMM, @ TaKox 0COBamK, AiKi He
MatoTb JOCTaTHbOrO AOCBIAY | HEOOXiAHMX 3HaHb. HaBeaeHi BuLLEe 0cobr MOXyTb
KOPWUCTYBATUCA UMM MPWIAZOM TifbKW Nig Harnagom abo nicna oTpyMMaHHA
rnonepeaHix iIHCTPYKLi CTOCOBHO MOr0 BUKOPWCTaHHS Bif OCi6, BignoBiganbHMX
3a ixHto 6e3neky. [lit noByHHI nepebyBaT Nif HArALOM, LWOO BOHW He rpanmnca 3
npwnagom.

NMPOYUTAUTE NEPEL NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

+ lNepepn BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO 3a6epiTb 3 NiAnorv BCi npeamMeTy (AMB. MOCIOHNK KOpUCTyBaya).

+ o6 yHVMKHYTM HelwacHVX BUMaAKiB, He AOMyCKalTe NepeTUHaHHA POOOTOM eNeKTPUYHMX WHYPIB iHWMX
NPUCTPOIB.

+ [epekoHaiiTecs, WO Hanpyra *MBNeHHA (BOMbTax), yKa3aHa Ha 3aBOACDKIll TabnnyLi 3apAagHOro NpucTpoto
N10coca, BiANOBIAa€ Hanpysi B Mepexi eNeKTpoXmnBeHHs. byab-Aka noMunka NigknouyeHHA MoXe Npn3BecTu
710 HeO6OPOTHOrO NOLLKOAXKEHHA BUPOOBY Ta BTPATK rapaHTii.

+ Heo6XxigHO CTaBMTW MWAOCOC Ha 3apsAfKaHHA MNiCNA BMKOPUCTaHHA, Wo6 BiH OyB 3aBXAU roToBWiA O
BMKOPUCTaHHA 3 AOCTaTHbO 3apAfKeHOo bGaTapeelo AnisA Toro, Wob HalKkpalumM YYHOM CKOPUCTATUCA Oro
MOX/TMBOCTAMM 36MPaHHA Ny Ta aBTOHOMHOI0 PO6OTOH.

« Y pasi TpuBanoi BiACYTHOCTI (Hanpuknag, nig Yac BiANycTKM) Kpalye BiAKNIOUNTY 3apaaHuA NPUCTPIi Big
MepeXxi. Y LboMy BUMNaAKy Yac aBTOHOMHOI pOBOTU MOXKe 3MEHLUMTUCA 33 PaxyHOK camopo3pAagy.

+ He 36upaiite Benvke CMIiTTS, AKE MOXKe 6/T0KYBaTV HAAXOLKEHHA MOBITPA Ta CMIPUYNHUTY MOLLKOAMKEHHS.
3anexxHo Big mopeni:

+ He 3anyckaiiTe npunag Ha KUaMmK i3 LWepCTi TBAPUH, 3 [OBMM BOPCOM abo 6axpomoto.

+ TMonoxeHHa <Min» Ana 36MpaHHA MUY 3 TOBCTVX UM TOHKUX KWIMIB | KOBPONIHIB Ta ieNiKaTHIX NMOBEPXOHb.

+ [NonoxeHHa «TURBO/BOOST» fns Kpalumx pe3ynbTaTis (3anexHo Bif MOAENi) OunLLeHHs Bif Ny Ha BCiX TUMNax niginoru 8
pasi CUbHOro 3abpyAHEHHS.

+He BukopucToByiite nunococ 6e3 dinbTpa Ana 3axucty Mmotopa.

+  He mniiTe KOMMOHEHTV NNO36ipHIIKa 260 GINbTP 3aXMCTY MOTOPA B MOCYLOMUIHIN MaLLVIHI.

nPABM"A BE3"EKM ,U,nﬂ "A3EPA* (*3anexHo Big mopeni)

[ TIA3EPHUIA MPUCTPIA KNACY 1 ]

JIA3EP: HaBirauinHuin gaTuvk mMictuTb nasep knacy 1, wo Bignosigae ctaHgapty EN 60825-1 B ycix po6ounx
npoueaypax.

+ Hikonu He HanpaBnANTe nasep Ha iHWUX Ntoaen.

+ He guBiTbCA Ha NpAMKIA abo BifOUTHI NPOMiHb.

+ 3aBxau BUMMKaTe poboT-NNMOCOC Nif Yac BUKOHAHHA 3aBAaHb, NOB'A3aHNX 3 006CyroByBaHHAM.

+ BuKkoHyBaTu 6yab-AKi MogndikaLii (3MiHM) UM cNpoby pemMoHTy poboTa-nunococa abo HaBsiraliiHOro faTurka
CyBOPO 3a60POHEHO, i Lie CTaHOBUTb PU3MK Hebe3neyHoro BUNPOMiHIOBaHHA.

(ug



MPABWUJIA BE3NEKU, WO CTOCYIOTbCA AKYMVYJIATOPA*

(*3anexHo Big moaeni)

- Llen npunag mictutb akymynatopm (NiTin-ioHHI), AKi
3 MipKyBaHb 6e3MneKun QOCTYMHiI TibKN NpodeCinHum
peMOHTHMKaM. Konn akymynaTtop binbLue He Tpumae
3apAfp, akymynatopHy OGatapeto (NiTin-ioHHY)
HeoOXxigHO BMaaAnuTK. [nAa 3amiHM aKymMynAaToOpiB
3BEPHITbCA B HANONMKYNIM O BaC aBTOPM30BAHUI
CepBICHUN LEeHTP.

-3 bGaTtapeamun cnig noBoauTUCb obepexHo. He
3acoByWTe 6aTapei B poT. B noBuHHI nogbatr npoTe,
o6 He ONYCTUTIN KOPOTKOrO 3aMUKaHHA B baTapenax
I He TopKatucA mMeTaneBMMu npeameTamm IXHiX
Knem. Y pasi KOpOTKOro 3amMmKaHHA Temneparypa
GaTapen MoXe CTaTn Hebe3nNeyHow Ta NPU3BECTU
[0 CEPMO3HMX ONIKIB i HaBITb MNoXkexi. AKLWo baTapeil
NPOTiKaloTb, He TPiTb O4i abo cNM30Bi OOONOHKMN.
[lomnnTe pyKn Ta CNOMOCHITb IX YMCTOK BOAOI.
AKLWO ANCKOMOPT HE 3HMKAE, 3BEPHITbLCA A0 NiKaps.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKW BE3MEKU And CUCTEMU BOJNIOrOro
NMPUBUPAHHA

O3HaroMTecA 3 IHCTPYKLAMY, AKI B OTPUMAv pa3oM i3 po6OTOM-NI0COCOM
i AKI MOCTaYalTbCA PA3OM i3 LiIM akCecyapomM.

3BepHITb yBary Ha HaBefeHi HuKue [OMOBHEHHA A0 npaBwun Gesneku
eKcnyataLii Liboro akcecyapa.

NPOYUTAWUTE NEPEA NEPLUM BUKOPUCTAHHAM

+ He fo3BonaiTe poboTy pyxaTnca No Kabenax }XMBEHHA iHLIKX NPUCTPOIB abo KabenAx iHWUX TUMiB, OCKINbKN Lie
MOXe NpU3BeCTMN 0 Hebe3neku.

+ He BMKOPUWCTOBYITE KOAHUX MUMHUX PO3YMHIB 3i CBOIM POOOTOM-NIIOCOCOM; BUKOPUCTOBYBATM TifIbKM BOAY.
3anoBHiolTe pe3epByap A0 MO3HAYKN MAKCMMASIbHOTO PiBHS.

+ Mepen BUKOHaAHHAM Oyfb-AKOro TexXHiYHOro o6cCiyroByBaHHA abo OUMLLEHHA NPUCTPOID Kabenb HeobXifHO
Bif'€AHATV Bif pO3eTKM.

3AXUCT AOBKUINA

3rigHO 3 YNHHUMYK HOPMaMK, HECMPABHWIA Npunag HeobXiAHO 34aT B aBTOPM30BAHWI CEPBICHUIA LEEHTP, AKAIA
nopbae Npo 1oro ytusisadito.

3axuwanmo JOBKiNIA pa3om

(® Baww npunap po3paxoBaHO Ha TPUBaNW TEPMIH BUKOPUCTaHHA. Afle KONV BU BUPILLIKTE 3aMiHNTY
2 Vioro, He 3abyabTe MOAYMATU MPO Te, AK BY MOXETE AOMOMOITY 3aXUCTUTU JOBKINNA, JO3BONMBLUM
10ro NOBTOPHO BMKOPUCTOBYBaTKW, Nepepobutn abo BiAHOBUTK OYAb-AKUM iHLWIUM CMOCOOOM.
EneKkTpunyHi Ta eNeKTPOHHI BiAXOAN MOXKYTb MiCTUTW LUKiAMBI peYOBMHN, AKI 30aTHI 3aBAaTW LLUKOAMN
[OBKIiNo i 340poB'1o NogMHN.
Lis eTMKeTKa BKa3ye Ha Te, L0 Liei BUPi6 He MOXHA YTWNi3yBaTy pa3om i3 mobyToBumu Bigxodamu. BigHeciTb
Oro B MYHKT 36MpaHHA BiAXOAIB, 4O ANCTPUG’IOTOPA, AKLLO KyrnyeTe HOBUI eKBiBafieHTHUI BUpPi6, abo ao
ABTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LEEHTPY Ans 06pPO6KN.
Mepep yTunisaui€o BUNMITb aKyMynAaTop i yTURi3ynTe NOro BiAnoBiAHO A0 MiCLEEBMX 3aKOHIB Ta HOPMATUBHMUX
TIOKYMEHTIB.
AIKLLO y BaC € NUTaHHS, 3BEPHITbCA A0 ANUNepa, AKUA PO3NOBICTb BaMm, LLO pobuTu.

MPOBJIEMU 3 NMPUNAAOM?

3anexHo Big mopeni:

« 3apAaaHuNI NPUCTPIll HarpiBaeTbca:
» Lle aBuLe winkom HopmarsbHe. MNinnococ Moxe NOCTINHO 3aNMLLIATUCA NiA'€AHAHUM A0 3aPAJHOrO NPUCTPOID
6e3 Byb-AKOrO PU3NKY.
« 3apAAHNI NPUCTPIl NiAKNIOYEHO, ane Npunaj He 3apAJKaeTbCA
- 3apAgHWIA NPUCTPIN He MIAKIOYEHNIA HANEXHUM YMHOM A0 Npuaay abo BUIALLIOB i3 nagy.
» lNepeKoHanTecs, WO 3apsAAHMIA NPUCTPI NiBKIYEHO NPaBUIIbHO, ab0 3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHNUN
CepPBICHWI LLIeHTP AN1A 3aMiHW 3apAgHOro MPUCTPOIO.
« Mpunag BUMMKaeTbcA Nig yac poéotu:
- NMpunag, MoOXnnBO, Neperpisca.
» BUMKHITb Npunag i fanTe NOMy OXONOHYTU NPOTATOM NPUHANMHI 1 roAVHN.
» Y pasi NOBTOPHOrO NeperpiBy 3BePHITbCA B aBTOPU3OBAHNI CEPBICHUNIA LIEHTP.
« Mpunag BUMKHYBCA NicnA TOro, AK No4yas 6numMaTy iHQUKaTOpP 3apAMKaHHA:
- NMpunag po3pagmscs.
» 3apApiTb nunococ.
« EnekTpuyHa wWitKa npauloe€ ripwe a6o Buaae He3BnyaliHuil Wym:
- O6epToBa LiiTKa abo LWaHT 3acMiyeHi.
» BUMKHITb Nnococ i nouncrote ix.
- LLliTka 3HOLWeHa.
» 3BEPHiTbCA JO aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY, LLOG 3aMiHWTH LLITKY.
- PemiHb 3HOLLEHNI.
» 3BEPHiTbCA JO aBTOPV30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY, LOO6 3aMiHNTV PeMiHb.
» EnekTpmnyHa WWiTKa BUMMKaETbCA Nif} YaC yCMOKTYBaHHA:
- CnpautoBana cuctema 6e3nekxu.
» BuMKHITb nnococ. MNepekoHaiTecs, WO Hilllo He 3aBaXkae 06epTaHHIo LWITK. FIKLLO LWOCh 3aBaXaE, BUAANiTh
Te, Lo BNIOKYE i, Ta OUNCTBTE LLiTKY, @ MOTIM YBIMKHITb MIOCOC.
« Munococ nouas ripue BTAryBaTu 6pyA, BUa€e CTOPOHHI 3BYKM a6o cBMCT:
- YCMOKTYBanbHMI KaHas YacTKOBO 3abuBcA.
» Pos6nokyiiTe itoro
- MNo36ipHMK 3aNOBHEHO.
» CropOoXHiTb | OUNCTbTE 110TO.
- HenpaBwnbHO BCTaHOBNEHO NNNO36ipHUK.
» YCTaHOBITb 1Or0 NPaBUbHO.
- YCMOKTYBabHa rofioBKka 3abpyaHeHa.
» 3HIMITb eNeKTPUYHY LiTKY Ta ouncTbTe ii.
- [y6uacTnin dinbTp AnA 3aX1CcTy MOTOpPa 3aroBHEHO.
» lNpouuncTbTe oro.



3anexxHo Big mopeni:*

lngunkauis Oonuc noMuaKun MoxxnuBa npuynHa/BNpilLleHHA
3apagHa 6a3a He BBIMKHeHa B po3eTKy. YBIMKHITb 6a3y
B PO3ETKY.
. AOH KK TynHa 4 X HHA
1032 Po60oT He MoXe 3HalTV 3apagHy 6a3y iiaNﬁ)Hgl'Vla 6a3a BaXKOIOCTYNHa Hepes 3axapallje
3pobiTb 6a3y JOCTYNHOW0, NONPUOUPaBLLY peYi Ha
nsAxy pobora.
BbaTtapes po3psamkeHa, i poboT He MoXe NOoTPannTK Ha
Po60oT BUMKHeTbCA yepes 6pak ‘.
2001 3apaay 6aTapei pesbp 3apAfHy 6a3y. YCTaHOBITb po60Ta BPYUHY Ha 3apsafHy
pARYy P 6a3y, Wob 3apARUTA Noro.
5010 Pob6oT binbLue He nepebyBac Ha Po6oT nigHATO.
nignosi MocTaBTe pob6oTa Ha nignory.
OpHe 3 KoniLaT 3aCTPAO i He MPaLOE HANeXHNM
2020 OpHe 3 Koniwat poboTa 3acTpArno YNHOM.
BVMKHITb po60Ta i 3HIMITb DiKCylOUMNin enemeHT.
. | POGOT He MO>Ke NMpaBMIbHO 3anyCTUTUCA. 3BEPHITHCA
2021 MoTop BCMOKTYyBaHHs 3a610KOBaHMi K :
P Y B CepBiCHY cy»0y, 3a3HaumBLUM KOA MoMuIKmn 2021.
EnekTpoLyiTka He NpaLioe HaNneXHVM YNHOM.
. BrMKHITb po6oTa i 3HIMITb diKCylounin enemeHT
EnekTpunyHa Witk TPAr. H )
2022 32&10?(0%:;" a sactpArna/ Tako»K OUNCTbTe eNleKTPOLLITKY 3a JONOMOroio
{HCTPYMeHTa. L0 BXOAUTL Y KOMMNIEKT, Wob BUaanutu
BONoOCCA i/abo wepcTb.
Po6oT 3acTpsr.
. MepemicTiTb po60Ta, NOCTaBTe NOro B He3axapalleHe
2024 Po6oT He 3HaxoauTb CBilt wnAx MicLe i 3HOBY BBIMKHITb nuniococ. MepemicTitb
po6orTa.
[aTunKku nagiHHA 3abpyAHeHi. OuncTbTe AaTumnk
2025 Po6oT mae npobnemu 3 gaTunkamu nafiHHA M'AKOI0 TKAHVHOIO, L0 BXOAUTb Y KOMIIEKT.
nagiHHA Po60T 3a6110K0BaHWI Ha BEPXHil CXOAVHL.
MepemicTiTb poboTa.
Po60T He MoxHa 3anycTuTy 6e3 NnNo36ipHKMKa.
2030 Mnno36ipHrK poboTa BiaCyTHIl YCTaHOBITb MPaBWIIbHO NNO36iPHUK i3 GiNbTPOM.
A60 BCTaBTe NUA036ipHWK i3 GiNbTpom y poboT.
2040 HagirayinHi gaTunkm pobota Po60T He MOXe NpaBUIbHO 3aMyCTUTUCA. 3BEPHITLCA
HecnpasHi B CepBiCHY cy»0y, 3a3HaumBLUM Kog nomunkn 2040
X M Po60T He MoXe NpaBUSIbHO 3amnyCcTUTUCA. 3BEPHITLCA
2041 Ti Kon Ta Hecn HUN K :
0 pockon po6ota Hecnpas B CEPBICHY CY»K0Y, 3a3HaumMBLUM KOZ MOMUITKM 2041
BuHuKna npo6nema a6o BUMKHYTb i BBIMKHITL pob6orTa. [oTiM ycTaHOBITH oro
2050 . Ha fok-cTaHUito. Micna 3anycka pobot 6yae rotoBuit
HECMPaBHICTb. [0 6yAb-AKNX KOMaHA.
PoboT He Mae gocTaTHbO 3apApay baTapei fo
BBIMKHEHHA.
PO6OT HE BMUKAETbCSA MomicTiTb poboTa Ha 3apagHy 6a3y. Mepemunkay ON/
OFF nig po6oTom ycTaHoBfieHo B nonoxeHHs OFF.
YcTaHOBITb Nepemunkay y nonoxeHHs ON.

OAHTIEXZ AZDANEIAX

Na TNV a0@ANELd 0OC, N CUCKEUN QUTH) CUMHOP@WVETAL E TA LIOXVOVTA TTPOTUTIA KAl KAVOVIOUOUG:

« H ouokeun auth mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yyl OIKIakh Xpnon. Alapdote
TIPOCEKTIKA TIC TAPoUoEC 06nyie¢ aopaleiac. H un katdMnAn xprion A xerion mou
Oev ouUOPPWVETAL PE TIC UTTOSEIEEIC TwV 0dNylwY acPaleiac amaANdooel Th
eralpeia amd kabe evbuvn.
« H okoUma oag eival N\eKTPIKA GUCKEUN Kall TTPETTEL VAL XPNOIUOTIOLELTAL OTO TIAQOI0
TWV KOVOVIKWV OLVONKwv Xprong.
+ Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR €AV TTECEL Kal €AV TIapouatdlel opatég PAABEC A
QVWHAAIEC KOTA TN AEITOLPYIA. Z€ AUTH TNV TIEPITTTWON NV QVOIYETE TN CUOKEUT), AANG
ameuBuvBeite 0TO TANGIECTEPO EYKEKPIUEVO KEVTPO service, KaBwg yla omoladnmote
emokeun amartolvTal I0IKA EpYaAEia yia TV amo@uyn Kivouvou.
« O1 €MOKEVEC TIPETIEL VOl TIPAYUATOTIOIOUVTAL OVO Ao €I8IKOUG e aUBEVTIKA
QVTAAOKTIKA: N EMIOKEVN OO €0AC TOUC id1ouC Umopei va ivat emkivouvn yia Tov
xerotn. Na xpnaotormoleite amokAEIOTIKA eyyunuéva aubevtika e€aptriuata (piltpa,
MmaTapieG...).
« WARNING - Use only with — designation - charger
« [0 ™ QOpPTION TNG UmaTapIaC, Va XPNOIUOTIOIEITE AMOKAEICTIKA TNV APAIPOULEVN
povada Tpogodoaiag (PopTIoTr) TTou MapEXETAl e T cuokeur (oeAida 107).
« H unatapia mpémel va agatpettal amd tn 6UoKeUH TPV auTr) TebE oe axpnaoTia.
« Houokeun npémel va anocuvééetal amnd to Siktuo Tpogodoaiag dtav agalpeitaln
pmatapio.
« H unatapia mpémel va amopakpUVeTal he ao@alr TpdTo.
« To e€wtepiko eVKaPMTO KaAwAI0 i TO KAAWSIO AUTOU TOU PETACKNUATIOTH Oev
umopei va avtikataotabei. Eav 1o kahwdio €xel umootel {nuid 1 dev Asrtoupyei,
0 UETAOYXNMATIOTAG TIPETEL VA axpnoTeubei: Mnv xpnoluomoleite SIaQopPETIKN
QMOOTIWHEVN OoVASA TPOYodoaiag (PopTIOTH) EKTOC Ao TO UOVTENO TIOU TIOPEXETAL
amd ToV KATAOKELAOTH Kal EMKOWVWVAOTE pe TNV E§umnpétnon Mehatwv A 1o
nAnotéotepo e€ouclodotnuévo Kévtpo o€pPIc (n xprion amoomwuevng povadag
TP0POS00IAC (POPTIOTHC) YEVIKAC XPrONG AKUPWVEL TNV EyyUnan).

Edv o1 akide¢ Twv pepwv Tou BUopatog éxouv urooTei {nutd, To EUPUCATOUEVO

TPOPOOOTIKO TIPEMEL VA AmOpPPIPOEL.
« Mnv tpapdte moté To NAEKTPIKO KOAWAIO YIal VOl ATOCUVOEDETE TNV APAIPOUEVN
povada tpogpodoaiag (popTioTh).
« AmevepyorolEite TAVTA TN GUOKELH TTPLV amd T GuVTHPENON 1 Tov KABapIouO.
+ Mnv ayyi(eTe Ta TEPIOTPOPIKA EPN XWPIC VOl ATTEVEQYOTIOINOETE TNV NAEKTPIKN
okoura.
+ MnvTnv XpnOIUOTIOLEITE Y10 VO OKOUTTIOETE UYPEG ETIIPAVELEG I} TTAONG PUOEWC LYPQ,
UYPEC OUOIEC, AEMTOKOKKEG OUGieG (YOO, TOIUEVTO, OTAXTEG...), HEYAAa alxuned
Bpavoparta (yuadi), empBAapr mpoidvta (SloAuTikd, amoxpwoTikd...), SlafpwTikd
(0&éa, kaBAPIOTIKA ...), EDPAEKTA Kall EKPNKTIKA (UE Bdion TN Bevdivn ry TO OIVOTIVELQ).
+ Mnv BubBilete moTé TN GUCKELN OTO VEPD, N G OTTOIOSHTIOTE AANO LYPO N PIXVETE
VEPO OTN OUOKEUN KAl NV TNV amoBnKeUEeTe og EWTEPIKO XWPO.



« [l 11 epyaoiec kaBaplopoL Kal CUVTHPENONG AVaTPECTE OTIC 00NYIiES XProNG.

+ NaTIC XWPEG TTOU UTTOKEIVTAL OTOUG EVPWTTATKOUG KAVOVIGHOUG (Grjpavon
C €): Autr|n cuoKeLr umopei va xpnotpomolnOei amé maidid NAIKIOE 8 ETwv Kal Avw Kal amo
Aropammou GV £X0UV EUMELRIA KA YVWOELG I LIE TIEPIOPIOUEVEG CWOTIKES, AVTIANTITIKEG Ay
SlOVONTIKEG IKAVOTNTEG, AV EKMTAEUTOUV KAl KATAPTIOTOUV OTN XPr 0N TNG CUOKEUNG UE
ao@aAn Tpomo kat yvwpilouv Toug Kivduvoug mou diatpéxouv. Ta maidid dev mpémel va
XPNOIUOTIOI00V T GUOKEUH W TatyvioL. O kaBaplopdE Kat n cuvTPNon amo Tov XPRoTN
Oev mpémel va mpaypatomnoleital amd maudid xwpic emipPAePn. QUAGETE Tn cuokeun Kal
TNV agaipovpevn povada tpopodoaoiag Tne (popTioTr) pakpetd amd maidid nAIKiog KaTw
Twv 8 ETWV.

MlaTigUIIONOIEG X WPEG, O1OTIOIEG SEV UTIOKEIVTAIL GTOUG EVPWITAIKOUG KAVOVIGHOUG:
Auth n ouokeur 6ev mpoopiletal yia xprnon anod dtopa (CUUTEPIAAUBAVOUEVWV TwWV
TIAUSIOV) TWV OTIOIWV N CWHATIKY, AVTIANTTITIKH 1] TIVEUHATIKY IKAVOTNTA €ival HEWEVN,
N amo droua Xwpi¢ epmelpia i yvwon w¢ mpog T XPron, eKTog €Av Ta ATopa autd
Bpiokovtar umo emifAsyn i akohouBolv mPdTEPES 08NYieg TOL APOPOLV TN XPENON TNG
OUOKEUNC, amo KAMoLo TIpOOWTTO TIoU ival urelBuvo w¢ Pog TV ac@dAeld Toud. Ta
niaudid mpémel va Bpiokovtatl und emiAsdn mpokeluévou va dlac@alioTei 6Tt dev Ba
XPNOILOTIOICOULV TN GUOKEUH WE TTaIXVIOL

AIABAXTE MNMPIN AMNO THN NMPQTH XPHXH

«+ [ptv xpnolpomolioeTe TN CUOKeLN, HaléPTe OAa Ta avTIKEipeva amd To MATwpa (avatpé€Te oTig 0dnyieg xpriong
TNG CUOKEUNG).

« [ava amo@euxBouv aTuXNHUATA, UNV APAVETE TO POUTOT VA TIEPVA TTAVW ATTO TA NAEKTPIKA KAAWSIA AAWY GUOKEUWV.
« BeBaiwbdeite 0Tt N TAON TAPOXNAE TNG OKOUTIAG 0AC (08 BOAT) TTOU avaypA@ETAL TTAVW OTOV YOPTIOTH TNG NAEKTPLKNAG
00G OKOUTTIOG AVTIOTOLXEL OTNV TAGN TNG NAEKTPOAOYIKNG 0aG EyKATAOTAONG. OTIOI08ATTOTE GPAANUA OUVSEDNG UITOPE(
va TpokKaAéael avermavopBwtn BAAPN oTo MPOoIdV KAl AKUPWVEL TNV EyyUNOT) TOU.

« ©¢ote ava TNV NAEKTPIKA OKOUTIA O QOPTION HETA amd KABE xprion woTe va gival mavta Stabéoiun e tv
pratapia mAvta opTIoHEVN TTAPWG, VIO VA ETWQENEITTE 600 TO SUVATOV TTEPIOCATEPO ATTO TIG EMOOOEI TNG OXETIKA
UE TNV amopdKpuvon TG oKOVNG Kal TNV AUTOVOHIa.

+  J€TIEPIMTWON TTAPATETAUEVNG ATTOUGIAC (SIOKOTTEC. . .), Elval TTPOTIMOTEPO VA ATTOCUVOEETE TOV POPTIOTH ATTO TNV
nipiCa. € QUTAV TNV TEPIMTWON UMOPE( va UTTAPEEL PEiwon TNG AUTOVOUiag AOyw TNG AUTOATTOPOPTIONG.

« Mnv okouriete PeyAAa avTIKeipeva mou KIvEUVEUOULV va ppA&ouv TNV €i0080 aépa Kat va TPoKOAEcouV BAAPEC.
Avaloya pe 1o povtélo:

« Mnv XpnoIUOTIOIETE TN CUOKELN TAVW O€ XaAId Pe peydho mENoG, Tpixeg (WwV R KPOola.

+ Tupiote otn Béon «Min» yla OKOUTTIOHA TTAXIWV 1} AETTTWV XOAIWV KOl HOKETWV KAl EVAICONTWV EMPAVEIDV.

-« Tupiote otn Béon «TURBO/BOOST» yla tnv kKaAuTtepn amdédoon (avaloya pe To povtéNo) Kabapiopou Kat
AMOMAKPLVONG TNG OKOVNG 0 GAOUE TOUC TUTTOUC TIATWHATOG OE TTOAU AEPWUEVES ETIIPAVELEG.

+ Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKN C0ag oKoUTIA XWwpig GIATpO MpooTtaaciag Tou HoTép.

« Mnv mAévete Ta e€aptrpata Tou Soxeiou okOVNG 1 TO GIATPO TPOOTAGCIAG TOU HOTEP OTO TMAUVTHPLO TATWV.

OAHTFIEX AX®ANEIAL IXETIKA ME TO AEIZEP* ¢aviroyape o povrero)

MPOION AEIZEP KATHIOPIAX 1

AEIZEP: O aioBntrpag morjynong Stabétel Millep katnyopiag 1 6e cUMPOP@won Ue To pdTumo EN 60825-1 o€ OAeC
T1¢ Stadikaoieg TNG Aertoupyiag Tou.

« Mnv kateuBuvete MOTE To Aéllep MPOG ANNa dTopa.

«  Amo@UyeTe va BAENETE TNV akTiva ameuBeiag ) péoa amod avakiaon.

« Na amevepyoroleite TAVTA TNV NAEKTPLKKA oKouTa Tiplv amd KABe epyacia cuvtripnong.
» KdBe tpomomoinon (aAhayn) 1) mpoomdela eMOKEVNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTIAE 1) TOU alodNntrpa mhorynong
amayopeVETAL AUOTNPA Kal VEXEL KivOuvo emikiviuvng ékBeong o€ akTIVOBOMIEG.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME THN MIMATAPIA* (avaroya e to poviéro)

« AUTHA N CUOKELN TIEPIEXEL PmmaTapieg (10VTwv AiBiouv) oTIC
oTToieC, yia AOyoug ao@aleiag, urmopeiva exel mpoéofaon
HOvVoV évag emayyeAuatiag urreuBuvog emokeuric. Otav
N umatapia dev pmopei ma va dilatnpeei Tn opTIonN, To
UITAOK prtataplwv (1ovtwv AiBiou) mpémnelva agaipebei. MNa
VA QVTIKOTAOTAOETE TOUC CUCOWPEVTEC, armeuBbuvbeite
OTO MANCIECTEPO £E0UCIOO0TNUEVO KEVTPO Service.

« Ol ynmatapie¢ amartouv MPOOEKTIKO XEIPIOUMO. Mnv
Bddlete T pmatapieg oto otopa. MNpEmel va MpooExeTe
WOTE VA PNV TTPOKOAEITE BPAXUKUKAWUATA OTIC
umatapie¢ tomoBsetwvtag PETAANIKA AVTIKEipPEVA
OTIC AKpPeC TouC. Edv mpokAnBei BpaxukUkKAwua, N
Beppokpacia Twv pmataplwyv KivOUVEVEL va aveREl
emkivbuva Kal pmopei va mpokKaAéosl cofapd
EYKAUUATO AKOMA KOl TTUPKAYIA. 2 € TIEPITTTWON SlapPONG
TWV Prmataplwy, Unv TpiBete ta pdtia i tn puTn. MAOvete
TA XEPLA Kal EETTAUVETE Ta PATIO PE KaBapo vepd. Edv n
EVOXANON EMIUEVEL, CUUBOUAEUTEITE TOV YIOTPO OO,

OAHTIEZ AZQOANEIAZTIA ZYZTHMA ZKOYMNIZMATOX

Avartpecte otig odnyie xpriong Tou poumot Kat oTig odnyieg xpriong mou
ouvodeloLv auTo To fonBnTiké e€dptnpal.

AloBdote emiong TIC akOAoUBeC CUUMANPWUATIKEG 0ONYieC aopaleiag yia T
Xprion autou Tou BonBnTikou e€0PTAMATOC

AIABAZTE MPIN AMO THN NPQTH XPHXH

+ Mnv a@rvete T0 POUTAOT va TIEPVA TTAVW Ao TA NAEKTPIKA KAAwSIA AAWV CUOKEUWV | Tdvw amd kaAwdia
omoloudnmoTe gidoug, S10TI uropei va gival emkivéuvo.

+ Mn xpnotporoleite kavéva kabaploTikd SldAupa 0To POUTOT €KTOG amd vepod. Mepiote to Soxeio péxpt n
péyloTtn oTadun.

« Mpwv amé Tov kaBapiopd 1 TN CLVTHPNON TNG CUCKEUNG, TTPETEL va BYACETE TO QI TNG OUOKEUNG amd Tnv mpida.




NMEPIBAAAON

JUUPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG, KABe cuokeun mou Bpioketal 0To TENOG TNG XPNONG TNG TIPETEL va
UETaQEPETAL OF EIGIKA ONUEIN AVAKUKAWONG NAEKTPIKWY CUCKEUWV.

A¢ mpootatevooupe pali to mepiBaliov.

AVTIKOTAOTAOETE, UNV EEXAOETE VA OKEQPTEITE TTWG UMOPEITE va CUPPBAAETE OTNV TTPOCTAGIA TOU
TEPIBANOVTOC, EMTPEMOVTAG TNV EMAVAXENOIKOTOINGCN, TRV aVOKUKAWON 1 TNV avdktnon tng e
Kamolov Ao tpdmo. Ta amdBANTa NAEKTPLIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV
BAaBepég ouoieg mou pmopouv va BAaPouv to mepIBANov Kat Tnv avBpwmivn vysia.
AUTH N €TIKETA UTTOSEIKVUEL OTL TO TIPOTOV SEV TIPETTEL VA AIOPPITITETAL UE OLKIAKA amoppippata. Mapadwote Tnv o€
€va onpeio cUNOYG, oTov Slavopéa Katd TNV ayopd evog véou 1I00SUVapoU TTPOIOVTOG, 1 o€ éva e§0UC10S0TNEVO
KEVTPO 0€pPIC yla eme€epyaoia.
Mptv amoppiPeTe TN CUOKELN, APAIPECTE TNV KIATAPIA KAl amoppiPTe TNV CUUPWVA PE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG Kal
TIG TOTTIKEG PUOUIOELC.
Edv €xeTe OTTOIEOONTIOTE EPWTNOELG, EMKOIVWVAOTE LE TOV QVTITPAOWITO TOU TTPOIOVTOC 0AG, O OO0 UMTOPE( va 600G
TIELTL VA KAVETE.

YNAPXEI MPOBAHMA ME TH XYZKEYH ZAZX;

ﬁ (D H ouokeun oag éxel oxedlaoTei yia va Aettoupyei MOAE xpovia. QoT6c0o, 6Tav anoQAcicETE va TV

Avdloya pE To povTéNO:

« O popTIoTHG BeppaiveTar:
» TpOKeITal yia éva EVTEAWG PUOIONOYIKO PAIVOUEVO. H NAEKTPIKN OKOUTIA PITOPEL va TIAPAPEVEL HOVIPA
oLVSESEEVN OTOV POPTIOTH XWPIG Kavéva Kivouvo.
» O PopTIOTHG gival cuvdedepévog alld n cuckevn cag Sev popTilet:
- O popTIOTrG SeV CUVOEETAL CWOTA OTN GUOKEUN 1 EiVaL EANATTWHATIKOG.
» EAéyEte eav 0 POpTIOTAG €xel ouvSEDEi owoTd 1 ameuBuvOeiTe O €éva e€0UCIOSOTNHEVO KEVTPO service yla va
OMNAEETE TOV POPTIOTH.
« H ouokeun oag otapatd evw Bpioketal o AetTtoupyia:
- H ouokeur oag éxel evoexopévwg umiepBeppavOei.
» STOPOTAOTE TN CUOKEUN KOl AQNOTE TNV VO KPUWOEL Y1 TOUAGXIoTOV 1 Wpa.
» Ze mepimwon emavalapBavopevng umepBépuavong, amcuBuvBeite oe éva e€0ua1080TNEVO KEVTPO Service.
« H cuokeun octapatd agpotou n évéei§n @optiong avapoosProet:
- H ouokeun £xel amo@opTIoTEL.
» =avapopTioTe T oKouma.
» H nAekTpikr BoUpToa Sev AerToupyei ApKEeTA KA Kat KAVEL Eévav a@Uciko 06pufo:
- Hmeplotpopikn fouptoa i 0 EVKAUTTTOG CWARVOG EXOUV PPAEEL
» STOPOTAOTE TN OKOUTA KAl KABapIoTe Ta.
- H Bouptoa éxel pOapei.
» AmeuBuvBeite o€ éva e§ouclodotnévo KEVTPO service yia va aMAgeTe Tn BoupToa.
- O lpavTag éxel eOapei.
» AmeuBuvBeite o€ éva e€0UCI080TNEVO KEVTPO service yia va aMNAEETE ToV IHAVTa.
« H nAektpikn BovpToa oTapatd evw gival o€ AeTtovpyia:
- Exel evepyoroinBei n acpdhela.
» STapOTAOTE TNV NAEKTPIKN oKoUTa. EAéYETe €AV kdmolo aTolyeio epmodilel Ty meplotpo@n TG fouptoag, kat edv
Vall, AMOPIOKPUVETE TO OTOIXEID AUTO, KaBapioTe TNV NAEKTPIKN BolpToa, Kal émerta Béote avd og Aettoupyia Tnv
NAEKTPIKA okoUTA.
« H nAekTpikn} ckoUma oag 8ev poupast apketd KaAd, kavel 86pufo, opupilet:
- H 8iod0og avappoenong éxel ppAatet ev PépeL.
» Amogpdaéte TV
- To Soxeio TG oKOVNG €XEl YEUIOEL
» Adeidote To Kat kabapioTe To.
O CUNNEKTNG OKOVNG Sev ivat KAAA TOTTOBETNPEVOC.
» EMavatomoBeTrioTe To owoTtd otn Béon Tou.
- H ke@alr avappoenong éxel epageL.
» ATTOGUVOPOAOYNOTE TNV NAEKTPIKN BoUpToa Kat KaBapioTe Tnv.
- To a@pwdeC PINTPO MPOOTACIAG TOU HOTEP EXEL YEMIOEL
» KaBapiote to0.

Avdaloya pe To HoVTEéNO :*

pounét

‘Evéeién [Meptypa@n tov opdApatoc MOavn artia/Avon
H Baon @optiong Sev eival ouvdedepévn otnv mpida.
Dpovtiote va ouvOEDETE TN Bdon.
1032 To poumdt dev Suvatat va H Bdon @dpTtiong eival SuokoAa mpoofdoiun Adyw
evToTTioel T aon eopTIong eumodiwv yUpw amod T GUOKEUN).
O¢ote T Bdon mpooPaoiun kabapiovtag tn Siadpopr g
okouTmag.
H pmatapia givat apketd xapnAn kat H okouma dev
2001 To poundt Oa amevepyomoinBei | Suvatatl va yupioet otn Bdon @déptiong. TomoBetriote
AOyw ENEWYNG umatapiag XELPOKIVNTA TO POUTOT 0TN Bdon edPTIoNG yia va
opTioEL
2010 To poumdt dev Bpioketat mAéov | H okouma avaonkwOnke.
oto ddmnedo EnavatomnoBetriote To poundt oto damedo.
Mia ano T pddeg éxel umhokaploTei Kat Sev Aettoupyei
2020 Mia amo T1g pdSeg Tou pounmot | cwoTd.
€XEL UTAOKAPIOTE( ATIEVEPYOTTIOINOTE TN OKOUTIA 0AG KAl AQAIPECTE TO
OTOIXEIO TTOU ePTOSICEL
. ) , H okoUma Sev duvatal va ekkiviioel owoTd. Kaléote To
2021 Tg)tlggéplg\;gppotpnonc Exet KEVTPO §UTTNPETNONG LUETA TNV TTWANON KAl AVAPEPETE
H P TOV KWSIKO 0ANuaToc 2021
H nAektpikn Bouptoa ev Aertoupyei owoTd.
ATTEVEPYOTTOIOTE TN OKOUTIA 0AG KAl AQAIPECTE TO
2022 H nAekTpIkn Bouptoa €xel oTolxeio mou eumodiel.
pmAOKapLoTE( Opovrtiote emiong va KaBapioTe TNV NAEKTPIKA Bouptoa
oag pe T BonBeta Tou epyaleiou TOU TapEXETal yia va
AQAIPECETE TA LAANIA /KAl TIG TPIXEC.
H okouma éxel UMTAOKOPIOTE.
2024 To poumdt aduvartei va Bpei tnv | MeTakivioTe Tn OKOUTIA, EMAvATOMOBETAOTE TO 0€ (Wwvn
mopeia Tou Xwpic eumddia kat Eekivrote Eava v avappoenon.
METAKIVAOTE TO POUTTOT.
Or atoBntrpeg mtwong sival Bpwpikol. Kabapiote Toug
H okouUma avtipeTwmiCel AoONTAPEG TTWONE XPNOILOTTOIWVTAG TO HOAAKS TIavi TTou
2025 TPOPRANUA HE TOUG aloBNTAPEG | TapéxeTal
TITWOoNG H okouma €xel UTAOKAPLOTEL OTIG OKANEG. METAKIVAOTE TO
POUTTOT
To poumdt Sev Suvatal va EEKIVAOEL XwPIG TOV CUAEKTN
oKovNG.
2030 Aeimel 0 GUMEKTNG okOVNCTNG | EmavatomoBeTiote cwoTd Tov GUANEKTN OKOVNG LE TO
oKkouTag @iktpo Tou.
'H TomoBetrioTe TOV GUANEKTN OKOVNG KAl TO GIATPO TOU
péoa otn okouma.
. . To poumdt Sev Suvatal va Eekiviioel owoTd. Kahéote To
2040 O(l)q;oéeT ngnopj\f Sﬁgglg%nc IT(;)U KEVTPO €§UITNPETNONG UETA TNV TTWANON KAL AVAPEPETE
pou X nH oV KWSIKO opAApatog 2040
) . To poumot Sev Suvatal va Eekiviioel owoTd. Kahéote To
2041 -éroe\l(t’)‘;g?ﬂ'(g{go Tlgc okoumac KEVTPO EEUTTNPETNONG LETA TNV TIWANCN KAl OVAPEPETE
X nH ToV KWSIKO 0@Aauatog 2041
3 BNoTE Kal HETA avayTe avA TO POUTOT Kal TOTTODETHOTE
2050 YTapyel TPOPANMA HE TO 70 0TN BAon eopTIonG. Metd TnV emavekkivnon, To

POMTOT Ba ival £TOIUO Yla EVEPYOTTOINON OTIOLACSATTOTE
EVTONAG.

To poundt Sev avaPel.

To pouTOT Sev €XEL APKETH UMATAPIA Y1 VO AVAYPEL
TomoBetnote 10 poundt otn Baon @épTIong O S1aKOTTNG
ON/OFF 0T0 KATWw HEPOG TOU POUTOT ival TOMOBeTNUEVO
oto OFF.

O¢ote Tov Slakomntn otn Béon ON.




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és eléirasoknak:

« Akésziilék kizardlag otthoni, haztartasi hasznalatra késziilt. Olvassa el figyelmesen
a biztonsagi eléirasokat. A nem megfeleld és az utasitasoktol eltéré hasznalatért a
marka gyartdja nem vallal felelésséget.

+ A porszivd elektromos késziilék és normal haszndlati kérilmények kozott
mukodtetheto.

+ Ne hasznalja a késztiléket, ha az leesett és lathato sérlilések vannak rajta, vagy ha
rendellenesen mukodik. Ebben az esetben ne nyissa ki a késziiléket, hanem kuldje
el a legkdzelebbi markaszervizbe, mivel a veszéK/ek elkertilése érdekében specialis
szerszamok sziikségesek a javitashoz.

« A javitasokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznalasaval szabad
elvégeztetni: a készilék hazilagos javitasa veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.
Csak garancidlis eredeti alkatrészeket hasznaljon (sztirék, akkumulatorok...).

« WARNING - Use only with — designation — charger

« Az akkumulator feltoltését kizardlag a késziilék tartozékat képezd levehetd
tapegységgel (toltével) végezze (107. og.

+ A késziilék kidobasa el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

+ Az akkumulator eltavolitasakor a késziilék nem lehet a hdl6zathoz csatlakoztatva.
+ Az akkumulatort biztonsagos modon kell leselejtezni.

« A fesziiltségatalakitd kiilsd hajlékony kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a
kabel sériilt vagy nem mikddik, a feszUltségatalakitot le kell selejtezni: ne haszndljon
a gyarto altal biztositott tipustol eltérd levalaszthato tapegységet (tolt6t). Forduljon
az Ugyfélszolgalathoz vagy a legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz (az univerzalis
levalaszthato tapegység (tolt6) hasznalata érvényteleniti a garanciat.

Ha a dugasz érintkezdi sérliltek, a konnektorba dughaté tapegyseget le kell
selejtezni.

« Soha ne az elektromos vezetéknél fogva huzza ki a levehet tapegységet (tolt6t).
- Karbantartas vagy tisztitas el6tt mindig kapcsolja ki a késztiléket.

Miel6tt a forgd alkatrészeket megérintené, kapcsolja ki a késziiléket.

« Ne porszivozzon vizes vagy barmilyen egyéb folyadéktdl nedves felliletet, meleg
anyagokat, nagyon finom port tartalmazo anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.),
nagy, éles tormeléket (liveg), kdros anyagokat (olddszerek, festékeltavolitok stb.),
maré anyagokat (sav, tisztitdszerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy
alkohol alapu) anyagokat.

« Akésziiléket ne martsa vizbe, ne frocskolje le, és ne térolja kiltéren.

« A tisztitasi és karbantartasi miveleteket a hasznélati Utmutatéban foglaltaknak
megfelel6en végezze.

- Az europai szabalyozas ala tartozé orszagokra vonatkozéan
(C€ jelolés): A késziléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, tovabba
kell6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, vagy csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel élék is hasznalhatjak, ha a késziilék
biztonsagos hasznalatara felkészitették, megtanitottak 6ket ésismerik a hasznélattal

jaré veszélyeket. Ne engedje a gyermekeket a késztilékkel jatszani. A késziilék
otthoni tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felnétt felligyelete mellett
végezhetik. A késziilék és annak leveheté tapegysége (t6ltdje) 8 évnél fiatalabb
gyermekek kezébe nem kertilhet.

+ Az eurdpai szabalyozas ala nem tartozé mas orszagokra vonatkozoan :
A késziileket'csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel él6k
(gyermekeket is beleértve), vagy kell6 tapasztalatok illetve ismeretek hijan
lévé személyek csak akkor hasznalhatjék, ha a biztonsagukért felelds szeméﬂ a
tevékenységliket felligyeli, illetve elézetes oktatasban részesitette ket a kész[j?/ék
hasznalatdra vonatkozdan. Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérdl, és ne
engedje jatszani ket a késziilékkel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

« A késziilék haszndlata el6tt kérjiik, gydjtson 6ssze minden targyat a padlordl (kérjik, nézze meg az IFU-t).

« A balesetek elkeriilése érdekében ne hagyja, hogy a robot &tmenjen mas készilékeken.

« Ellendrizze, hogy a porszivon jelzett haldzati fesziltség (Volt) megfelel-e az otthoni elektromos halézaténak.
Barmilyen csatlakoztatasi hiba visszafordithatatlan kdrosodast okozhat a késziulékben és érvényteleniti a
garanciat.

+ A porszivot hasznalat utan érdemes a toltére csatlakoztatni, hogy a teljesen feltoltott akkumulator biztositani
tudja a porszivé optimalis szivohatasat és tizemidejét.

+ Hosszabb tavollét esetén (szabadsag stb.) a tolt6t javasolt kihizni a haldzati aljzatbdl. Ebben az esetben az
akkumuldtor 6nlemerilése miatt csékkenhet az lzemidé.

« Ne porszivézzon fel nagyméretl targyakat, amelyek eltomithetik a beszivényilast és kart okozhatnak a
késziilékben.

Modelltél fiiggoen:

+ Ne hasznalja a robotporszivét hosszu szalu, dllatszérbél késziilt szényegek vagy rojtok takaritasahoz.

- Allitsa a késziiléket ,min” allasba vastag vagy kényes szényegek és padlészényegek, valamint sériilékeny
fellletek porszivézasédhoz.

+ A hatékony takaritas érdekében kapcsolja a készlléket ,TURBO/BOOST" fokozatba (modell szerint valtozo) a
kilonboz6 tipusuy, erésen szennyezett padlofellletek tisztitasahoz.

+ Motorvédé szlré nélkil ne muikoddtesse a porszivot.

+ A portartdly elemeit és a motorvédé szlir6t ne tisztitsa mosogatégépben.

LEZERREL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK (-modeitsi iggsen)

1.0SZTALYU LEZERTERMEK @

LEZER: A lézerrel elldtott navigacios érzékelé az EN 60825-1 szabvanynak megfeleléen 1. besorolési osztalyba
tartozik.

+ Soha neirdnyitsa a ézersugarat mas személy iranyéba.

+ Ne nézzen kdzvetlenll a lézersugarba vagy a visszaveré6dé fénybe.

A karbantartasi feladatok elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a robotporszivét.

+ Arobotporszivon vagy a navigacios érzékelén végzett mindenfajta valtoztatds (csere) vagy hazilagos javitasi
kisérlet kifejezetten tilos, mivel fenndll a sulyos sugarartalom kockazata.

AKKUMULATORRAL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

(*modelltél fiiggben)

« A készulék litium-ion akkumulatorokat tartalmaz,
amelyekhez biztonsagi okokbdl csak szakképzett




szerel6k férhetnek hozza. Ha az akkumulatorok mar
nem képesek megtartani a fesziiltséget, a Li-ion
akkumulatorblokkot ki kell venni. Az akkumulatorok
cseréje céljaboél forduljon a legkozelebbi
markaszervizhez.

- Az akkumulator gondosan kell kezelni. Ne vegye
a szajaba az akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy
ne zarja rovidre az akkumulatorokat azaltal,
hogy fémtargyakat vezet az akkumulatorok
végeibe. Ha rovidzarlat kovetkezik be, az
akkumulator hémeérséklete veszélyes mértékben
megemelkedhet, ami komoly égési sériiléseket, s6t
akar tuzet is okozhat. Ha az akkumulator szivarog,
ne érintse meg se a szemét se a nydlkahartyaval
boritott testfelliletet. Mosson kezet és tiszta vizzel
Oblitse ki a szemét. Ha a kellemetlen érzés tovabbra
is fennall, forduljon orvoshoz.

FELMOSORENDSZEREKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
IRANYELVEK

Kérjuk, olvassa el a robot porszivohoz és a tartozékokhoz mellékelt hasznalati
utmutatat, hogy tisztdban legyen a hasznalati utasitasokkal.

Kérjuk, jegyezze meg a biztonsagi utmutatd kovetkezd kiegészitéseit a
tartozék hasznalatahoz.

OLVASSA EL AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

+ Ne hagyja, hogy a robot porszivé dthaladjon mas késziilékek hélézati kabelén vagy mas tipusu kdbeleken, mivel
az veszélyt okozhat.

+ Ne hasznaljon tisztitoszereket a robot porszivon; csak vizet hasznaljon. Toltse fel a tartalyt a maximum jel6lésig.

+ A kabelt ki kell htizni a halozati aljzatbdl, miel6tt barmiféle karbantartasi vagy tisztitasi munkat végez a készuléken.

KORNYEZETVEDELEM

A hatalyos szabalyozasnak megfeleléen a mar nem hasznalt készilékeket a markaszervizekben kell leadni, ahol
gondoskodnak a megsemmisitésrol.

Segitsen védeni a kdrnyezetet!

(D Akésziiléket tobb évig tarté mikodésre tervezték. Ha azonban gy dént, hogy lecseréli, gondoljon
9 akdrnyezetre is, és arra, hogyan segithet megvédeni azt azéltal, hogy lehetdvé teszi a késziilék
Ujboli felhasznélasat, Ujrahasznositasat vagy mas modon toérténd visszaforgatasat. Az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékai olyan karos anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
karosithatjak a kornyezetet és az emberi egészséget.
Ez a cimke azt jelzi, hogy a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. Vigye el egy gyUjtéhelyre, a
forgalmazéhoz, ha Uj, ehhez hasonlé terméket vasarol, vagy egy hivatalos szervizk6zpontba, ahol Gjrahasznositjak.
A késziilék leselejtezése elStt vegye ki az akkumulatort, és a helyi torvényeknek és rendelkezéseknek megfeleléen
selejtezze le.
Ha kérdése van, forduljon a markakeresked6hoz, aki tdjékoztatja a teendékrol.

PROBLEMA ADODOTT A KESZULEKKEL?

Modelltél fiiggoen:

« A tolt6 felmelegszik:

» Ez teljesen megszokott jelenség. A porszivé minden kockazat nélkil folyamatosan a t6ltére kapcsolva

maradhat.
« A toltére csatlakoztatott késziilék nem toltédik:
- A t6lt6 nincs megfelel6en csatlakoztatva a késziilékhez vagy a toltése gyenge.

» Ellendrizze, hogy a tolté csatlakoztatdsa megfelel6-e, vagy forduljon a markaszervizhez a t6lt6 kicserélése
érdekében.

« A késziilék miikodés kdzben leall:
- A készulék valoszintleg tulmelegedett.
» Kapcsolja ki és legalabb egy 6ran keresztiil hagyja lehtilni a késztiléket.
» Ha a tulmelegedés tobbszor el6fordul, forduljon a mérkaszervizhez.
« A toltéskijelzo villogasa utan a késziilék leall.
- A késziilék lemeriilt.
» Toltse fel a porszivot.
« Az elektromos kefe nem miikodik megfelel6en, vagy a miikodése szokatlan zajjal jar.
- A forgokefe vagy a gégecsé eltomédott.
» Allitsa le a porszivét és tisztitsa ki az alkatrészeket.
- A kefe elhasznalodott.
» Mérkaszervizben cseréltesse ki a kefét.
- Az ékszij elhasznalédott.
» Markaszervizben cseréltesse ki az ékszijat.
« Az elektromos kefe porszivozas kozben leallt.
- A biztonsagi rendszer mikddésbe lépett.

» Kapcsolja ki a porszivot. Ellendrizze, hogy semmilyen targy nem akadalyozza a kefe forgasat. Ha mégis,
vegye ki a forgast akadalyozd térgyat és tisztitsa meg az elektromos kefét, majd ismét kapcsolja be a
porszivét.

« A porszivo kisebb hatasfokkal sziv, zajosan miikédik, sipolé hangot hallat:
- A szivocsatorna részlegesen eltomdédott.
» Tavolitsa el az eltdmddést.
- A portartaly megtelt.
» Uritse ki és tisztitsa meg.
- A portartdly rosszul van behelyezve.
» Helyezze vissza megfelelGen.
- A szivofej szennyez6déssel eltomdédott.
» Szerelje le az elektromos kefét és tisztitsa meg.
- A motorvédé habszivacs-sz(ird eltomédott.
» Tisztitsa meg.



* Modelltdl fliggéen:

Kijelz6 Hiba leirasa Lehetséges okok/megoldasok
A toltétalp nincs a hédldzatra csatlakoztatva. Dugja be a
toltétalpat egy halézati konnektorba.
1032 A robotporszivé nem talalja a A toltétalp nehezen megkozelithetd a nagy helyet
toltétalpat. elfoglald berendezési targyak miatt.
Tegye szabadda az Utirdnyt és helyezze a
robotporszivét a haladasi Utvonalra.
A robotporszivé hamarosan kikapcsol | A2 atl;k?mulayol' aIacs?né/ ;oll_tottt_segél__?tz!,the m::tt
2001 az akkumulétor kapacitasanak hianya | & F0°OIRPOrszIva Nem fud Iejutni a totoapra. o
miatt akkumulator feltoltéséhez fogja meg a robotporszivét
: és helyezze a toltétalpra.
. P A robotporszivét felemelték.
2010 A robot nincs a jaréfeluleten. Tegye vissza a jaréfeliletre.
A robotporszivé egyik kereke beszorult és nem
2020 A robotporszivé egyik kereke mikodik megfelelGen.
beszorult. Kapcsolja ki a készuléket és tavolitsa el a kerék
megszorulasat okozo elemet.
A robotporszivé nem tud megfelel6en elindulni. Hivja
2021 A szivémotor nem indul a veviszolgalatot és kérjen felvildgositast a 2021
hibakéddal kapcsolatban.
Az elektromos kefe nem mikodik megfeleléen.
Kapcsolja ki a késziiléket és tavolitsa el a kefe
2022 Az elektromos kefe megszorult/ beszorulasat okozé térgyat.
beragadt Gondoskodjon a kefe megtisztitasardl és a
készilékhez mellékelt eszkdzzel tavolitsa el
hajszalakat és/vagy szérszalakat.
A robotporszivé beszorult.
L [ Helyezze 4t a robotporszivét egy butorozatlan
2024 A robotporszivé nem talélja az utat. z6naba, és inditsa Ujra a porszivozast. Tegye at a
robotporszivét egy masik helyre.
Az esésérzékeldk elszennyezédtek. Egy puha rongy
2025 Probléma adédott az segitségével tisztitsa meg az érzékelSket.
esésérzékel6knél. A robotporszivé a lépcsé tetején elakadt. Tegye at a
robotporszivét egy masik helyre.
Portartaly nélkiil nem indul el a robotporszivé.
5030 A robotporsziveba nincs behelyezve :’sggtep\gissx/gl?;rtartalyt és a hozzatartozo sz(ir6t a
a portartaly. Vagy helyezze be a portartélyt és a hozzatartozo
szlirét a robotporszivoba.
o s oo . | Arobotporszivd nem tud megfelel6en elindulni. Hivja
2040 QLO?]?E,ZSQZZ{XE navigacids érzékelGi a vevészolgalatot és kérjen felvilagositast a 2040
9 ) hibakéddal kapcsolatban.
P L A robotporszivé nem tud megfeleléen elindulni. Hivja
2041 nga?égggzzgﬁ giroszkbpja a vevészolgélatot és kérjen felvilagositast a 2041
9 hibakéddal kapcsolatban.
Kikapcsolja ki, majd kapcsolja be a robotot, és tegye
2050 A robot targyba itk6zott vissza a dokkold allomasra. A rendszerinditas utan a

robot kész az Uj parancsra.

A robotporszivé nem vildgit.

Az akkumulator nem szolgaltat megfeleld
mennyiségl energiat a megyvildgitashoz.

Helyezze a robotporszivét a toltétalpra. Az ON/OFF
kapcsolo OFF allasban van.

Allitsa a kapcsolét ON helyzetbe.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

W celu zapewnienia bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami prawnymi.

« Urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do sprzatania i do uzytku domowego.
Prosze uwaznie przeczytal ponizsze przepisy bezpieczenstwa. Nieprawidtowa
obstuga niezgodna z zaleceniami instrukgji obstugi zwalnia producenta z wszelkiej

odpowiedzialnosci.

+ Odkurzacz jest urzadzeniem elektrycznym - nalezy go uzywa¢ w normalnych

warunkach uzywania.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli ulegto upadkowi i ma widoczne uszkodzenia lub dziata

nieprawidfowo. W takim przypadku nie

mozna otwierac urzadzenia, lecz nalezy

odestac je do najblizszego autoryzowanego centrum serwisowego, poniewaz do
wykonania jakichkolwiek napraw w bezpieczny sposob konieczne sg specjalistyczne

narzedzia.
+ Naprawy moga by¢ wykonywane w
oryginalnych czescizamiennych, samodzie

F/’rqcznle przez specjalistow z uzyciem
ne naprawianie urzadzenia moze stanowic

ryzyko dla uzytkownika. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych i gwarantowanych

akcesoriow (filtry, baterie itd.).

« WARNING - Use only with — designation — charger
« Do tadowania baterii nalezy uzywac wytacznie wyjmowanej jednostki zasilajacej
(podstawy do fadowania) dofaczonej do urzadzenia (strona 107).

» Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy wyciggnac z niego baterie.

+ Podczas wyciggania baterii urzagdzenie powinno by¢ odtgczone od zasilania.

« Baterie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbiorki odpadow.

» Zewnetrzny elastyczny kabel lub prze

wdd tego transformatora nie moze by¢

wymieniony; jesli przewod jest uszkodzony lub nie dziata, transformator powinien
zosta¢ zeztomowany : jednostki za5|IaHaceJ (podstawy do ladowania), tylko nalezy

skontaktowac sie z Obsluga Klienta lub
serW|sowym (korzystanie z uniwersalnego
(podstawy do ladowania) uniewaznia gwa

EEE Jesli styki czedci wtykowych s
zeztomowac.

« Nigdy nie nalezy ciagnac¢ za kabel za

jednostki zasilajacej (podstawy do tadowania) z pradu.

z najblizszym autoryzowanym centrum
mo. eIu wyjmowanej jednostki zasilajacej
rancje).

uszkodzone, zasilacz wtykowy nalezy

silajacy w celu odfaczenia w

« Przed kazda czynnoscig konserwacyjng i czyszczeniem nalezy zawsze wytgczac

odkurzacz.

Nie nalezy dotykac czesci obrotowych przed wytaczeniem odkurzacza.
» Nie odkurza¢ powierzchni zwiIZoanh jakimikolwiek ptynami, przedmiotow

goracych, substanc AI bardzo drobnyc
ostrych krawedziach (

(gips, cement, popidt itd.), odtamkéw o

(szkta), produktéw szkodliwych (rozpuszczalnlkow srodkow

czyszczacych itd.), zracych (kwasy, zmywacze itp.), fatwopalnych i wybuchowych (na

bazie benzyny lub alkoholu).

« Nie zanurza¢ nigdy urzadzenia w wodzie, nie polewac urzadzenia woda oraz nie

przechowywac go na zewnatrz. )
» W celu czyszczenia lub konserwacji u
obstugi.

rzadzenia nalezy skorzysta¢ z instrukgji

yjmowane;j



+ W krajach podlegajacych uregulowaniom europejskim (oznakowanie C€):
Niniejsze urzadzenie moze Icc?/c’ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
osoby nieposiadajace doswiadczenia oraz nieznajace urzadzenia lub osoby, ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, pod warunkiem
nadzoru oraz odpowiedniego przeszkolenia w zakresie bezpiecznego uzytkowania
oraz znajomosci zagrozen. Nie nalezy zezwala¢ dzieciom na zabawe urzadzeniem.
Dzieci nie moga zajmowac sie czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia bez nadzoru.
Nalezy trzymac urzadzenie oraz jego wyjmowana jednostke zasilajacg (podstawe
do fadowania) poza zasiegiem dzieci ponizej 8. roku zycia.

» W pozostalych krajach, ktore nie podlegaja uregulowaniom europejskim : Z
niniejszego urzadzenia nie powinny korzystac osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umys’fowzch oraz osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze wykonuja czynnosci pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub moga uzyskac od niej instrukcje
dotyczace obstugi urzadzenia. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

NALEZY PRZECZYTAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

+ Przed uzyciem urzadzenia nalezy zebra¢ z podtogi wszystkie przedmioty (patrz instrukcja dla uzytkownika)

+ Aby nie dopusci¢ do jakichkolwiek incydentéw, nie nalezy pozwala¢ robotowi przejezdza¢ nad kablami
zasilajgcymi innych urzadzen.

+ Sprawdzi¢, czy napigcie uzytkowania (w woltach) podane na tabliczce znamionowej podstawy do tadowania
odkurzacza odpowiada napieciu w domowej instalacji elektrycznej. Kazde nieprawidtowe podtaczenie urzadzenia
moze wywotac¢ nieodwracalne zmiany w produkcie i uniewazni¢ gwarancje.

+ Wskazane jest, aby po kazdym uzyciu urzadzenia podtaczy¢ je do tadowania tak, aby odkurzacz byt zawsze gotowy do
pracy i miat w petni natadowane baterie, dzieki czemu bedzie mozna najlepiej wykorzystac jego autonomie.

+ W przypadku dtuzszej nieobecnosci (wakacje, itd.) lepiej jest podstawe do tadowania od gniazda. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do obnizenia parametréw z powodu samoczynnego roztadowywania.

+ Nie zasysa¢ duzych odpadéw, ktére mogtyby zatkaé wlot powietrza i uszkodzi¢ go.

W zaleznosci od modelu:

+ Nie uzywac robota do dywanoéw z dtugim wtosiem, dywandéw z wtosia zwierzat, ani do fredzli.

+ Pozycja ,Min.” do odkurzania delikatnych dywanéw i gestych chodnikéw oraz powierzchni delikatnych.

+ Pozycja ,TURBO/BOOST"do codziennego odkurzania o optymalnej wydajnosci (w zaleznosci od modelu)
wszystkich typdw powierzchni, w przypadku mocnych zabrudzen.

- Nie uzywac odkurzacza bez filtra zabezpieczajacego silnik.

+ Nigdy nie nalezy my¢ elementéw zbiornika na kurz lub filtra piankowego zabezpieczajacego silnik w zmywarce
do naczyn.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO LASERA* (*w zaleznosci od modelu)

[ URZADZENIE LASEROWE KLASY 1 ]

LASER: Czujnik nawigacji jest wyposazony w laser klasy 1 zgodny z norma EN 60825-1 w trakcie wszystkich procedur
funkcjonowania.

- Nie nalezy kierowac lasera na inne osoby.

+ Unikac patrzenia na bezposredni lub odbity promien.

» Wylaczac odkurzacz-robot podczas czynnosci konserwacyjnych.

« Wszelkie modyfikacje (zmiany) lub samodzielne proby naprawy odkurzacza-robota lub czujnika nawigacji sg
surowo zabronione i wiazg sie z ryzykiem niebezpiecznego narazenia na promieniowanie.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA W ODNIESIENIU
DO BATER"* (*w zaleznosci od modelu)

- Urzadzenie wyposazone jest w akumulatory
(litowo-jonowe), do ktérych, ze wzgledu
na bezpieczenstwo, dostep ma wytgcznie
profesjonalny personel serwisowy. Gdy bateria
nie bedzie juz w stanie utrzymywac tadunku, blok
baterii (litowo-jonowy) nalezy wyjac. Aby wymienic
akumulatory, nalezy zwrdcic sie do najblizszego
autoryzowanego centrum serwisowego.

- Z bateriami nalezy obchodzi¢ sie zzachowaniem
ostroznosci. Nie nalezy wktada¢ baterii do
ust. Uzytkownik powinien zadba¢ o to, aby
nie doprowadzi¢ do zwarcia w bateriach w
czasie wktadania przedmiotéw metalowych
do ich zakonczen. W przypadku zwarcia
istnieje niebezpieczenstwo, ze temperatura
baterii niebezpiecznie sie podniesie, co moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen, a nawet do
zaproészenia ognia. Jesli baterie ciekna, nie nalezy
przecierac¢ oczu ani bton sluzowych. Nalezy umy¢
rece i przemyc¢ oczy czystg woda. Jesli podraznienie
utrzymuje sie, nalezy zgtosic sie do lekarza.

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DO SYSTEMU MOPU

Prosimy zapozna¢ sie z instrukcja zatgczona do robota oraz z instrukgcja
zafgczong do akcesoridw, by wiedziec jak obstugiwac urzadzenie.

Prosimy zapozna¢ sie z nastepujacymi dodatkami do instrukgji
bezpieczenstwa, by obstugiwac akcesoria.

PRZECZYTAC PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

+ Pilnowag, by robot nie przemieszczat sie po przewodzie zasilajgcym innych urzadzen lub innych przewodach,
gdyz jest to niebezpieczne.

+ Nie uzywac¢ zadnych $rodkéw czyszczacych do czyszczenia robota; uzywac tylko wody. Wypetnic¢ zbiornik do
maksymalnego oznaczenia poziomu.

+ Nalezy odtgczy¢ przewdd z gniazdka przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia urzadzenia.



SRODOWISKO

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami kazde niesprawne urzadzenie nalezy oddac¢ do jednego z autoryzowanych
centréw serwisowych, ktére dopilnuje jego rozmontowania i utylizacji.

Pomoézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

@ Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak zdecydujesz sie je
2 wymieni¢, nie zapomnij pomyslec¢ o tym, w jaki spos6b mozesz poméc chronic srodowisko, pozwalajac
na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny moze zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére moga mie¢ niekorzystny wptyw na
Srodowisko oraz zdrowie ludzkie.
Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki,
do dystrybutora przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum serwisowego do
przetwarzania.
Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjac baterie i pozby¢ sie jej zgodnie z przepisami i lokalnymi przepisami.
Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawca produktu, ktéry powie ci, co masz robi¢.

PROBLEM Z URZADZENIEM ?

W zaleznosci od modelu:

« Podstawa do tadowania nagrzewa sie:

» Jest to zjawisko catkowicie normalne. Odkurzacz moze pozosta¢ wigczony do podstawy do tadowania stale,

nie stanowi to zadnego zagrozenia.
« Podstawa do tadowania jest podtaczona, lecz urzadzenie nie taduje sie:
- Podstawa do fadowania jest Zle podtaczona do urzadzenia lub jest wadliwa.

» Nalezy sprawdzi¢, czy podstawa do tadowania jest prawidtowo podigczona i skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym, aby wymieni¢ podstawe do tadowania.

« Urzadzenie wylacza sie w czasie pracy:
- Urzadzenie moze by¢ przegrzane.
» Nalezy wytgczyc¢ urzadzenie i pozostawic je do ochtodzenia przez minimum 1 godzine.
» W przypadku powtarzajacego sie przegrzewania zwrécic sie do autoryzowanego centrum serwisowego.
« Urzadzenie wytaczyto sie po tym, jak lampka kontrolna tadowania zaczeta migac:
- Urzadzenie jest roztadowane.
» Nalezy natadowac odkurzacz.
« Elektroszczotka dziata mniej skutecznie lub wydaje nietypowe odgtosy.
- Szczotka obrotowa lub facznik elastyczny sa zatkane.
» Wytaczyc¢ urzadzenie i oczyscic je.
- Szczotka jest zuzyta.
» Skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym, aby wymieni¢ szczotke.
- Pas napedowy jest zuzyty.
» Skontaktowac sie z autoryzowanym centrum serwisowym, aby wymieni¢ pas napedowy.
« Elektroszczotka wylacza sie w trakcie odkurzania:
- Whaczyto sie zabezpieczenie.

» Nalezy wytaczy¢ odkurzacz. Sprawdzi¢, czy nie ma elementdw, ktére przeszkadzatyby w obracaniu sie
szczotki. Gdyby tak byto, usuna¢ blokujacy szczotke element, wyczyscic elektroszczotke i ponownie wigczyc
odkurzacz.

« Odkurzacz stabiej odkurza, hatasuje, Swiszczy:
- Kanat zasysania jest czesciowo zatkany.
» Nalezy odetkac kanat.
- Pojemnik na kurz jest petny.

» Nalezy oprozni¢ go i umyc.

- Pojemnik na kurz jest nieprawidtowo zatozony.

» Nalezy zatozy¢ go prawidtowo.

- Glowica ssaca jest brudna.
» Nalezy zdjac elektroszczotke i wyczyscic ja.

- Filtr piankowy zabezpieczajacy silnik jest zatkany.
» Oczyscic¢ go.

W zaleznosci od modelu:*

Wyswietlacz

Opis bledu

Mozliwa przyczyna/rozwigzanie

1032

Robot nie moze znalez¢ bazy
tadowania

Baza tadowania nie jest podtagczona do przewodu
gtéwnego. Nalezy podtaczy¢ baze.

Baza tadowania jest trudno dostepna z powodu
zatfoczenia pomieszczenia.

Zapewni¢ dostepnos¢ bazy, umieszczajac ja na
drodze robota.

2001

Robot wytaczy sie z powodu braku
baterii

Bateria jest zbyt staba, a robot nie moze dostac sie
do bazy tadowania. Recznie umiesci¢ robota na
bazie fadowania do tadowania.

2010

Robot nie znajduje sie na podtodze

Robot zostat podniesiony.
Umiesci¢ robota ponownie na podtodze.

2020

Jedno z kétek robota zablokowato sie

Jedno z kétek robota jest zablokowane i nie dziata
prawidtowo.
Wylaczy¢ robota i usunac element blokujacy.

2021

Silnik zasysania jest zablokowany

Robot nie moze uruchomic sie prawidtowo.
Skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym i
podac kod btedu 2021.

2022

Elektroszczotka jest zablokowana

Elektroszczotka nie dziata prawidtowo.

Wytaczy¢ robota i usunagé element blokujacy.
Nalezy rowniez oczysci¢ elektroszczotke za
pomoca dotaczonego narzedzia w celu usuniecia
wtoséw i siersci.

2024

Robot nie moze odnalez¢ drogi

Robot jest zablokowany.

Zmieni¢ potozenie robota, umiesci¢ go w miejscu
niezattoczonym i ponownie rozpocza¢ odkurzanie.
Zmieni¢ potozenie robota.

2025

Robot ma problem z czujnikami
upadku

Czujniki upadku sg brudne. Oczysci¢ czujniki
upadku za pomoca dotaczonej sciereczki.
Robot zablokowat sie u géry schodow.

Zmieni¢ potozenie robota.

2030

Brak pojemnika na kurz robota

Robot nie moze uruchomic sie bez pojemnika.
Prawidtowo zatozy¢ pojemnik na kurz z filtrem.
Lub umiesci¢ pojemnik na kurz i filtr w robocie.

2040

Czujniki nawigacji robota sg wadliwe

Robot nie moze uruchomic sie prawidtowo.
Skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym i
podac kod btedu 2040

2041

Zyroskop robota jest wadliwy

Robot nie moze uruchomic sie prawidtowo.
Skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym i
podac kod btedu 2041

2050

W robocie wystgpita jakas usterka

Wylaczy¢ i whaczy¢ robota i wiozy¢ go z powrotem
do stacji dokujacej. Po wtaczeniu robot jest
gotowy na wszystkie komendy.

Robot nie wiacza sie

Bateria robota nie jest dostatecznie natadowana,
aby robot mégt sie wigczy¢.

Umiescic¢ robot na podstawie tadowania. Wtacznik
ON/OFF pod robotem znajduje sie w pozycji OFF.

Ustawi¢ wiacznik w pozycji ON.




NMPABUJIA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTU

[ins Bawwe 6€30MacHOCTY faHHbIN NPUOGOP COOTBETCTBYET BCEM MPUMEHVMbBIM HOPMaM 1 NPaBuiam.

« [laHHbIN NPM6OP NpeAHa3HaueH UCKIIOUMTENBHO 1A ObITOBOrO MCMONb30BaHMA B
AOMaLLHKX yCnoBuAX. [TpounTaiiTe 3Ty npaBina TeXHKKIM 6e3onacHocTn. [TponssoguTenb
He HEeCEeT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTU, eC/I YCTPOWCTBO WCMOb30BaNOCh He Mo
Ha3HAYEHVIIO NI He B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLIMEN.
« Baw nbinecoc ABNAETCA neKTprYecKM NPMOOPOM: OH AOITKEH UCMONb30BaTLCA MPU
HOPMaJbHbIX YCIIOBUAX IKCMIyaTaLum.
+ He nonb3yntecb nprbopom, ecnn OH magan 1y Hero HabnAAlTCA BULMMbIE
nospexaeHusa nnn gedektol B pabote. B 3Tom cnyyae He OTKpbiBalTe npmbop, a
OTMpaBbTe €ro B OAVKANLLMIA K BaLLEMY [IOMY aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIV LEHTP, TaK
KaK BO 136eXaH1e 0nacHOCTM 1A NObIX PEMOHTHBIX PaboT TpebytoTca creLmanbHble
VHCTPYMEHTDI.
« JTlobON PEMOHT [OMKEH MPOU3BOAWNTLCA UCKMOUMTENBHO CheumanmcTami ¢
NCNONb30BaHMEM 3aMacHbIX YacTel MPOW3BOLMUTENA: CAMOCTOATENbHbIA PEMOHT
nprbopa MOXET NPeACTaBAATb ONACHOCTb /1A MONb30BaTeNa. «  icnonb3yiTe ToNbko
OpUrviHanbHble akceccyapbl C rapaHTUEn (GULTPbI, aKKYMYNATOPbI U T. I.).
« WARNING - Use only with — designation - charger
« [Ina 3apagku 6aTapen 1CNonb3yiTe TOMbKO CbeMHbI 6NIOK NiTaHuA (3apagHoe
YCTPOWCTBO), NoCTaBnaemMoe ¢ npubopom (ctp. 107).
« [Nepepn ytvnusaupein nprbopa HEOOXOAMMO BbIHYTb 113 HEro baTapelo.
« [Nepeq Tem KaK BbIHMATb 6atapeto, NPUOOP CeAyeT OTKNKOUNTD OT CETY NUTAHUA.
« batapeto cnegyet ytunusnpoBatb 6e30nacHbiM 06pasom.
+ BHewWwHNi rmbkmin Kabenb nnw LUHYpP 3TOro TpaHCGOpMaTOpa He MOXET ObITb 3aMEHEH;
eC/IN LWUHYP NOBPEXAEH N He PaboTaeT, To TpaHChOpMaTOp CreayeT yTUNN3MPOBaTh
: HE CNONb3YITe APYrov CbeMHbI 610K NUTAHWA (3apAAHOE YCTPONCTBO), OTINYHBIN
OT MOAENM, NOCTaB/IAEMON MPOU3BOAUTENEM, @ 0DPATUTECH B KIMEHTCKYIO CITY»KOY nin
OAVKaNLLINA aBTOPW30BAHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP (CMOMb30BaHNE YHBEPCAIbHOMO
CbeMHOro 6oka NUTaHKA (3apAJHOTO YCTPOWCTBA) NPUBOAUT K aHHYMPOBAHMIO
rapaHTin)

B cnyuae noBpexaeHus WTbIPbKOB YacTel WTekepa, 60K NUTaHKA WTekepa

CneayeT CAaTb B YTWb.

« Hukorga He TAHUTE 3a WHYP, 4T0ObI OTCOEANHUTD CbEMHBIN 6NIOK NUTaHUSA (3apAgHoe
YCTPOWCTBO).

« Bcerpga Bbikntovaiite Npnbop nepes TEXHNYECKM 0BCTYKMBAHNEM AN YNCTKOM.

+ He KacaiTecb BpaLLatoLLyXCA YaCTen, He BbIKSOUMB MblNecoc.

« He ucnonb3ynte nbinecoc ana ybopKu MOKpbIX MOBEpXHOCTENR, ana cbopa
BOAbI AN XUAKOCTEN N0OOr0 NPOVNCXOXKAEHUS, TOPAYNX BELLECTB, OYEHb MESKIX
YacTUL (LTYKATYpPKW, LEMEHTa, NeMa 1 Np.), KPYMHbIX OCTPbIX OCKOMKOB (CTEKNa),
BpeaHbIX (pacTBopuUTenen 1 np.), arpecCMBHBIX (KMCNOT, YACTALWMX CPeACTB v np.),
BOCMNIAMEHSOLLMXCA W B3PbIBOOMACHDBIX BELLECTB (COREepKaLLVX FOPIoYee 1am Crnpr).
« Hukorga He norpy»alite nprbop B BOAY, He HaNMBaTe B HErO BOAY 1 HE XPaHUTE BHE
MOMeLLEHUA.

* VIHCTPYKUMM MO YNCTKE 1 TEXHNYECKOMY 06CTYKMBaHMIO Nprbopa NpyBELEHD! B
PYKOBOZCTBE MO 3KCMITyaTaLuu.

« Ona cTpaH, B KOTOpbIX AeiiCTBYeT eBpomneiickoe 3aKOHOAaTeNbCTBO
(mapkupoBka C€) : nprbop MOXET 1CMONb30BaTbCA AETbMI B BO3pacTe 8 neT
M CTapLue, a Takxe nuLamn 6e3 COOTBETCTBYIOLMX 3HAHWIA 11 OMbITa U JIOABMI C
OrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKIMIA, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMM,
eCNI X MPOVHCTPYKTUPOBaM O paboTe C NPUOOPOM W OHK O3HAKOMIEHBI O
BO3MOXHbIX prcKax. [leTam 3anpelaeTca urpatb ¢ nprubopom. [Jetn He AOMKHbI
3aHMMATbCA YNCTKOM U TEXHUYECKMM 00CTy1BaHeM nprbopa 6e3 HabnopeHnA
B3POC/IbIX. XpaHuTe NprbOp 11 €ro CbEMHBIN BNI0K NUTaHIA (3aPALHOE YCTPOIICTBO) B
MeCTe, He[LOCTYMNHOM [1A fieTell MiagLue 8 NeT.

« [InAa ppyrux cTpaH, B KOTOPbIX He AEWCTBYIOT €BPOMENCKIE HOPMbI: Nprbop He
npeaHa3HayeH AnA 1CMoNb30BaHA LMV (B TOM YMCTIE AETbMU) C OTPaHNYEHHBIMU
GU3NYECKIMM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMM CNOCOOHOCTAMY, a TakKe NLami 6e3
AOCTaTOYHOrO OMbITa 11 3HAHWIA. DTV NILOAM MOTYT NONb30BaTLCA MPUOGOPOM TONBKO
noga HabntofeHem NI, OTBEYAIOLLMX 3a VX 6€30MaCHOCTb, AW NOCE NOAYYEHNA
OT HUX NPEABAPUTENbHbIX MHCTPYKLI MO €ro 3Kcnyatauumin. He paspeLuarte getam
urpatb C Nprbopom.

MPOYTUTE NEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

« [lepepn ncnonb3oBaHMeM ycTpoincTBa cobepuTe Bce NpeAMeTbl € nofa (CM. pyKOBOACTBO MO IKCMTyaTaLum).

+ BousbexaHue HecuacTHbIX CTyyaeB He AoMycKaiiTe NepemeleHns poboTa No INeKTPUYECKIM Kabenam [pyrux yCTpOICTB.
« Ybeputecb, u4To HampsKeHue (BOMbTax), YKa3aHHOE Ha 3aBOACKOIW MNacTUHKe 3apAAHOro yCTPOICTBa Mbinecoca,
COOTBETCTBYET HAaNPAXEHUIO B BaLLel] 3neKTpnyeckoil ceTn. Jliobas oLurbKa NoAKIoYeHNA MOXKET MPUBECTU K HEObpaTUMOMy
MOBPEX/AeHNI0 U3ENVNA 1 NOTePe rapaHTuu.

+ PekomeHayeTca 3apsxaTb Mblaecoc nocsie UCNonb3oBaHus, YTobbl ero batapes bbina Bceraa 3apseHa 4o ONTUManbHOro
YPOBHA ANA HaunyyLei paboTbl 1 aBBTOHOMHOCTU Mblecoca.

+ B cnyyae gnutenbHOro oTcyTCTBMA (OTMYCK W T. M.) Nyylle OTKMOYNTb 3apAfHOe YCTPOMCTBO OT ceTu. B 3Tom cnyvae
ABTOHOMHOCTb MOXET ObITb CHVXKEHA 3a CYET CamopaspAfa.

+ He y6upaiite KpynHblIii Mycop, KOTOPbI MOXeT 6NIOKMPOBaTh NMOCTYMEeHe BO3/yXa U Bbi3BaTb NOBPEXAeHME.

B 3aBucumocCT OT Mofenu:

+He nyckaiite poboT Ha KOBpbI C A/IMHHBIM BOPCOM, U3 LUEPCTU XKUBOTHbIX U C GaXPOMOIA.

+ TonoxeHne «Min» na y6opKy TOACTBIX UAW NETKUX KOBPOB U KOBPOJIMHA, @ TaKXKe JeNNKaTHbIX OBEPXHOCTEN.

+ [onoxenune «TURBO/BOOST» ana nyyLuen (B 3aBUCMMOCTU OT MOAENM) OYMNCTKM OT MbINY Ha BCeX TMMax MonoB B cyyae
CUNBHOTO 3arpA3HEHUS.

+ He ncnonb3yiite nbinecoc 6e3 punbTpa AN 3alnThl MOTOPA.

+ He MoiiTe KOMMOHEHTbI NbiNecbopHIUKa UMK GUAbTPA 3aLLUTbI MOTOPA B MOCYAOMOEUHO MaLLUHE.

MPABWIA BE3ONACHOCTU ANA NNASEPA* - s sasucumoctu ot mogenn)

TIA3EPHOE YCTPOVICTBO KNACCA 1

JIA3EP: HaBMraLMOHHbIN AaTUMK COAePXUT Nasep Knacca 1, coBmecTumblii co ctaHaapTom EN 60825-1 Bo Bcex npoLeccax
paboTbl.

Hukorpa He HanpaBnAnTe nasep Ha APYrux Noaen.

He cmoTpuTe Ha NPAMOIA UNN OTPaXKEHHbIN Yy,

Bcerpa Bbikntoyarite poboT-nbinecoc BO Bpems BbIMOSHEHNA 3afay, CBA3AHHbIX C TEXHUYECKM 06Ny KMBaHMEM.

Tlobas mogndrKauus (M3MeHeHMe) NN PEMOHT POBOTa-MbINECOCa UM HaBUTALMOHHOTO AaTuMKa CTPOTO 3anpeLLeHbl 1
npefCcTaBAAioT PUCK ONACHOTO N3TyUYeHUA.




NMPABWUJIA BE3OMACHOCTU ANA BATAPEU* (-5 sasucumocru or mopenn)

« [laHHbIVI NPUOOP COAEPXKNT aKKYMYNATOPbI (MUTWIA-
MOHHbIE), KOTOPble N0 COObpaxeHNAM 6e30MacHOCTM
OOCTYMHblI TONbKO MPOpeCccroHanbHbIM MacTepam no
PEeMOHTY. ECin akkymynaTop 6onblue He AePXKNT 3apAg,
aKKyMynATopHasa batapea (MMTUiA-MoHHaA) JOMKHa ObiTb
yganeHa. [Ina 3aMeHbl akKyMynaTopoB obpaTuTech B
ONVXKaNLLINI aBTOPU30BAHHDBIV CEPBUCHDIN LIEHTP.

« C 6atapeamn Heobxoanmo obpallaTbCa akkypaTHo. He
Knagute 6atapen B PoT. Bbl 1OMKHbI N03ab0TUTLCS O TOM,
yToObl 136eXKaTb KOPOTKOrO 3aMblkaHuA B 6aTapesax: He
BCTaBNANTE MeTa/IMYECKME NPeAMETbI Ha UX KOHLAxX. Ecnm
MPOUCXOAUT KOPOTKOE 3aMblKaHue, TeMnepaTypa batapen
MOXKET MOBbILIATHCA 1O OMACHOIO YPOBHSA M MOXET NPUBECTY
K CEepbe3HbIM OXOraM Ui noxapy. B cnyyae yteuku
3NEeKTPoNMTa U3 GaTapen He TpPWTe rNasa UK CIM3UCTbIE
060104k, BbIMOITe pyKI 1 NPOMOWTE rMasa YnCToN BOAON.
Ecnn pnckomdopT coxpaHAeTca, 06paTutech K Bpauy.

UHCTPYKUUN MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU ANA CUCTEMbI
MbITbA MOJIA

[ina 03HaKOMNeHNA C MHCTPYKLMAMK NO 3KCMyaTauum obpatutech K
PYKOBOACTBY, NOCTaBAAEMOMY B KOMMIEKTe C POOOTOM-MbINECOCOM W C
AaHHbIM aKCeccyapom.

[pymnTe K CBeAeHWI0 nocnepytoline AOMNONHEHNA K PYKOBOACTBY MO
TeXHVKe 6e30MacHOCTN NPW NCMNONb30BaHUM JaHHOTO akceccyapa.
MPOYTUTE NEPEA NEPBbIM UCMNOJIb3OBAHVEM

» Bo n3bexaHve onacHbIx CVITyaLlI/IVI He ,D,OI'IyCKaPITe nepemelleHna po60Ta no Kabenam nuTaHna Apyrmnx yCTpOVICTB
nnun no apyrum Kabenam.

« nA ouncTkn po60Ta VICI'IOHb3yVITe TONbKO BOAY, He I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe HUKaKne YncTalwme pactsopbl. HanonHante
pe3epByap No ypoBHA MaKCMManbHOWM OTMETKM.

« Mpexpe yem ApUCTynaTb K YUCTKE UNun OGCHy)KVIBaHVIIO an6opa, oTcoeanHnTe WHYP NUTaHUA OT ceTeBoW
PO3eTKkn.

OXPAHA OKPYKAIOLLEN CPE[bI

CornacHo JeicTByIOLLMM HOPMaM, HeMCNPaBHbIV NPUOOP AOMKEH ObITb CaH B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP, KOTOPbIi
no3aboTuTCA 0 ero yTUNN3aLuu.

JlaBaiiTe NOMOXeM 3alMTUTb OKPYXKaloLylo cpeay,

(D Bauwe ycTpoiicTBO paccuMTaHo Ha PaboTy B TeueHMe MHOTUX feT. Ho KOrda Bbl PellnTe ero 3aMeHuTb, He
S 3abyfbTe NoAymaTb O TOM, KaK Bbl MOXKETE MOMOUb 3aLMTUTb OKPYXKatoLLyto Cpefy, MO3BONMB UCMONb30BaTh
€ro MOBTOPHO, MepepabaTbiBaTb WM BOCCTaHABAMBATb KaKUM-N6O Apyrnm crnocobom. OTxonpl
3NEKTPUYECKOro 1 INeKTPOHHOrO 060py0BaHUA MOTYT CcoflepxaTb BPefHble BellecTBa, KOTOpble MOryT
HaHeCTU Bpep OKpy»aloLLel Cpefie 1 3[0POBbIO YenoBekKa.
3Ta 3TUKeTKa YKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHOe U3fjenne Henb3A BbiOpackiBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMY oTXOAamu. OTBe3unTe ero B
MyHKT cbopa, AUCTPNOBLIOTOPY NPW MOKYMKe HOBOIO aHANorMYHOTO U3LeNus N B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LEHTP AN
nepepaboTKu.
Mepepn yTunusaumeit ycTpoicTBa N3BAEKMTE aKKyMYNIATOP 1 YTUNM3MPYITE ero B COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM
11 MECTHBIMY JOFOBOPEHHOCTAMM.
Ecnuny Bac BO3HMKNM BONPOCHI, 06paTMTECh K CBOEMY AWTEPY, KOTOPbIN MOXET NOACKa3aTb BaM, YTO fieNnaTb.

BO3HUKJIA NPOBJIEMA C BALULUM NPUBOPOM?

B 3aBucumocTn ot mopenu:

« 3apAfHoe YCTPOICTBO HarpeBaeTca
» 370 BrONHe HopManbHOE ABMeHNe. MbiNnecoc MOXeT NOCTOAHHO OCTaBaTbCA NOAKMOUEHHBIM K 3apAAHOMY
YCTPOICTBY 6e3 Kakoro-nnbo prcka
+ 3apApAHOe YCTPOIICTBO NOAK/IOUEHO, HO NPNGOP He 3apsAXKaeTca
- 3apAgHoe YCTPOCTBO He MOAKIIOUEHO K MPUBOpY WK BbILLO 13 CTPOS.
» YbenuTecs, 4To 3apAAHOE YCTPONCTBO NOAKMIOUEHO VM 0BPaTUTECH B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHDIN LIEHTP ANA 3amMeHbl
3apAHOrO YCTPOCTBA
« Mpu6op BbIKNOYaETCA BO Bpema paboTbl
- BoamoxHo, npubop neperpencs.
» Bobikmtounte nprbop 1 AaiiTe eMy oCTbITb B TeYEHIE He MeHee 1 yaca.
» B cnyyae noBTOpHOrO Neperpesa obpaTuTeCh B aBTOPK30BaHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP.
« [pu6op BbIKNIOYNNCA NOCAE TOro, KaK MHANKATOP 3apAAKKA Hayan MuraTb
- Mpnbop paspsxeH.
» 3apaguTe nbinecoc.
«dneKTpoLieTKa paboTaeT XyxKe Unv u3faeT HeoObIYHBII LWyMm
- BpalyatoLanca weTka unm WnaHr 3acopeHbl.
» BblKntounTe MblIECOC U OUNCTIATE UX.
-LLleTka U3HoOLWeEHa.
» ObpaTnTech B aBTOPM30BaHHbI CEPBUCHDIN LEEHTP, YTOObI 3aMEHNTD LUETKY.
- PemeHb n3HOLLEH.
» ObpaTnTech B aBTOPM30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP, YTOObI 3aMEHUTb pemMeHb.
« dNeKTpoLyeTKa 0OCTaHAaBNNBAETCA BO BpeMsA paboTbl nbinecoca
- CpaboTana cuctema 3alLuTbl.
» BbikntounTe nbinecoc. YoeauTech, YTo HUYTO He MeLlaeT BpaLLeHio LWeTKK, B MPOTUBHOM Clyyae yaanute
GNOKVPYIOLLMI PEAMET U OUNCTUTE SNEKTPOLLETKY, @ 3aTeM CHOBA BKJOUMTE MbleCoC.
« [binecoc Hauan xy»e BcacbiBaTb Mycop, WyMeTb 1 CBUCTETb
- BcacbiBawowmii KaHan yacTUYHO 3a6uT.
» OumcTnTe ero oT 3acopeHus
- MbINecbOPHMK 3anoNHeEH.
» OnycToLnTe 1 OYNCTUTE ero.
- HenpaBunbHo ycTaHOBNEH MbINeCOOPHUK.
» YcTaHOBWTE €ro NpaBuIbHO.
- BcacbiBaloLan ronoska 3arpasHeHa.
» CHUMWTE SNEKTPOLLETKY U OYUCTUTE ee.
- MoponIoHOBBIN GUALTP 3aLLMTbI MOTOPa 3abKACA.
» Mpounctute ero.



B 3aBucumoctn ot mogenu:*

0603HaveHne| OnucaHue own6KN Bo3morkHas npuunHa/peweHne
3apsgHan 6a3a He MofKtoueHa K poseTke. MoakmiounTte 6asy K
1032 Po60T He MOXeT HalNTW 3apARHYI0 cetn.
6a3y 3apAagHan 6a3a TPYAHOAOCTYNHA 13-3a 3arPOMOXAEHNA KOMHATbI.
Cpenaiite 3apsagHyto 6a3y AOCTYNHOIA, ybpaB Belwy Ha nyTi po6oTa.
baTapen paspsxeHa, 1 pobOT He MOXET MONacTb Ha 3apAfHYIo
Po6oT BbikntounTCa n3-3a !
2001 6a3y. MoctaBbTe PO6OT BPYUHYIO Ha 3apAfHYto 6a3y, UTobbI
H TaTOYHOT! il Tapen
e[JOCTaTOYHOrO 3apAfa 6atape 3apAQUTH ero.
2010 Po60T 6onbliie He HAXOAUTCA Ha Po6oT 6bin nopHAT.
nony MoctaBbTe poboT Ha non.
OpHo 13 Konec 3acTpAno U He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3om
202 HO 13 K Ta 3aKNUHWN M )
020 Oao u3 konec pobora 3a O | BuikniounTe pPO6OT 1 yaanuTe 6NOKMPYIOLLMIA NPeAMET.
Po60T He MOXeT 3amnycTuTbcA NpaBunbHO. ObpaTuTech B
2021 Mot bIBaHWA 3a610KN H N
0 0TOp BCachiBaHiA 3aGnokuposa CEPBUCHYI0 Cy0Y, YKa3as ko ownbkmu 2021.
IneKTpoLLeTKa He paboTaeT AOMKHbIM 06Pa3OM.
2022 JneKTpoLLeTKa 3acTpsna/ BobikmiounTe poboT 1 yaanuTe 6noKupyowmin npegmer.
3abn0oKnpoBaHa TaKKe OunNCTUTE INEKTPOLYETKY MHCTPYMEHTOM, BXOAALLMM B
KOMIMNEKT, YT06bl YAANNTb BOAOCH! 1/UNi LWepCTb.
Pobort 3acTpsn.
2024 Po60T He HaxoAUT CBOWA NYTb MepemecTnTe pobOT, NOCTaBbTE HA HE3ArPOMOXAEHHOE MECTO 1
CHOBa BKJIlouunTe Mbinecoc. Mepemectnte po6oT.
[aTumky nageHuns 3arpsasHeHbl. OuncTuTe JaTuvK nageHus
2025 y aﬁaﬁi‘;ﬁﬂao;:m::maﬂnpoﬁneMa ¢ MAFKOI TKaHbl0, BXOAALLEN B KOMMIEKT.
A A Po6oT 3acTpan Ha cTyneHbKax. [epemectute poboT.
PoboT He MoXeT paboTaTb 6e3 NbinecbopHMKa.
2030 MbinecbopHrK poboTa OTCyTCTBYET | YCTaHOBMTE MPABUILHO MbINECOOPHIK C GUALTPOM.
Vinn BcTaBbTe NblnecbopHUK ¢ GraLTPOM B pO6OT.
2040 HaBuraumoHHble faTunkm poboTa Po60T He MOXeT 3amnycTuTbcA NpaBunbHO. ObpaTuTeCh B
HencrnpasHbl CepBUCHYI0 CNyX0y, YKa3aB kog owwnbku 2040
Pob0oT He MOXeT 3anycTuTbcA NpaBunbHO. ObpaTuTech B
2041 [mpockon Ta HevcnpaseH N
0 pockon poota Hencnpase CepBUCHYI0 Cny0y, YKka3as Ko ownbkmu 2041
BbiknioumTe 1 BKNtounTe poboTa, @ 3aTeM yCTaHOBUTE €ro Ha AoK-
2050 Po6oT cTonkHyncs ¢ npobnemon cTaHywio. [Mocne 3arpy3kn poboT byaeT roTos K BbINONHEHNIO
nobon KomaHb!.
3apspa 6aTapen poboTa HeJOCTAaTOUHO AN BKITIOUYEHNS.
Po6 MomecTtnTe pobOT Ha 3apafHyto 6a3y. MNepekniouatens ON/
0DOT He BKIlIoHaeTCA OFF nop po60ToM ycTaHOBNEH B MofoxeHun OFF.,
YcTaHoBUTE NepekntoyaTesnb B nonoxkeHne ON.

DROSIBAS NORADIJUMI

Lai gadatu par jasu drosibu, 3T ierice atbilst piemérojamajiem standartiem un noteikumiem.

- S ierice paredzéta lietosanai vienigi majsaimniecibas vajadzibam. Ludzu,

uzmanigi izlasiet Sos droSibas ieteikumus. Razotajs neuznemas atbildibu par

lietoSanu, kas neatbilst noradijumiem.

« Sis puteklsucéjs ir elektriska ierice, kas jalieto normalos darba apstak|os.

- Nelietojiet ierici, ja_ta ir sista vai nokritusi un tai ir redzami bojajumi vai ta

nedarbojas norméd. Sada gadijuma neatveriet ierici, bet nogadajiet to tuvakaja

servisa centra, jo, lai drosi veiktu remontu, ir nepiecieSami specialie instrumenti.

- Remontu drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, jo

pasrocigs iericu remonts var apdraudét lietotajus. Izmantojiet tikai originalas

rezerves dalas (filtrus, akumulatorus u.c) ar garantiju.

« BRIDINAJUMS— izmantojiet tikai ar (apzZiméjums) ladétaju

« Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai nonemamo baro3anas bloku

(ladetaju), kas piegadats kopa ar ierici (107. lpp.).

« Pirms tas izmeSanas nonemiet akumulatoru.

« Pirms akumulatora iznems3anas parliecinieties, ka ierice ir atslegta no stravas.

« No akumulatora atbrivojieties drosi.

« Si transformatora aréjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomainit; ja vads

ir bojats vai nedarbojas, transformators ir jaizmet: neizmantojiet nevienu

atsevisko barosanas bloku (ladétaju), kas nav razotaja nodrosinatais modelis,

un sazinieties ar klientu apkalposanas centru vai tuvako pilnvaroto servisa

centru (universala atseviska baro3anas bloka (ladétaja) lietosana anulé

garantiju).

E; Ja mainamo dalu tapas ir bojatas, mainamais barosanas bloks ir
jaizmet.

« Atvienojot nonemamo baro3anas bloku (ladétaju), nekad nevelciet

aiz elektribas vada.

« Pirms apkopes vai tiriSanas vienmér izslédziet ierici.

- Neaizskariet rotgjo3as dalas, ja puteklstcejs nav izslégts.

- Nesuciet mitras virsmas, tdeni vai jebkada veida Skidrumus, karstas vielas,
ipasi plastosas vielas (pieméram, apmetumu, cementu vai pelnus), lielus,
asus gruzus (stiklus), bistamus produktus (3kidinatajus, abrazivas vielas
u.c.), agresivus produktus (pieméram, skabes vai tirisanas lidzek|us), viegli
uzliesmojosus un spradzienbistamus produktus (uz ellas vai spirta bazes).

» Nekad neie%]remdéjiet ierici ident vai cita Skidruma, ne$jakstiniet ideni uz
ierices un neglabajiet to ara.

- Informaciju par tiriSanu un apkopi, lidzu, skatiet rokasgramata. lerici
var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam ziskam, manu
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trukumu, ja tiek uzraudzitas vai
sanem instrukcijas par dro3u lietoSanu un izprot ar to saistitos apdraudéjumus.
Bérniem nedrikst at|aut rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas
apkopi, ja vien vinus neuzrauga atbildigs pieaugusais. lerici un tas ladétaju
glabajiet bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama vieta.



« Citam valstim, uz kuram neattiecas Eiropas noteikumi: Si ierice nav
paredzeéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam ziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez ieprieksejam zinasanam vai pieredzes, iznemot
gadijumus, kad tas tiek uzraudzitas vai ir iepriek$ sanémusas norades par ierices
lietoSanu no personas, kura ir atbildiga par vinu drosibu. Bérni ir jauzrauga,
viniem nedrikst |aut rotalaties ar ierici.

LUDZU, IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

« Pirms ierices lietosanas savaciet visus priekSmetus uz gridas (skatiet lietoSanas instrukciju)

« Lai izvairitos no negadijumiem, nelaujiet robotam parvietoties par citu iericu stravas vadiem.

« Parliecinieties, vai puteklsticéja ladétaja markéjuma noraditais spriegums atbilst sienas rozetes spriegumam. Jebkura savienojuma kltida
var izraisit neatgriezeniskus izstradajuma bojajumus un garantijas anulésanu.

+ Péc lietodanas puteklsticéjs ir jauzlade, lai ta akumulators vienmér btu pilniba uzladéts, nodroinot optimalu puteklu nonemsanu un
akumulatora darbibas laiku.

+ llgstosas prombiitnes (pieméram, brivdienu) laika ladétajam jabat atvienotam no elektrotikla. Tas var izraisit zinamu akumulatora
energijas zudumu pasizlades ietekmé.

« Nesuciet lielus priekSmetus, kas var nosprostot un sabojat gaisa iepludi.

Atbilstosi modelim:

« Nelietojiet ierici uz uzkarsta paklaja, dzivnieku spalvam vai barkstim.

« Biezu vai smalku paklaju un pledu, ka ari trauslu virsmu tirisanai parslédziet uz “min’".

+ Parslédziet uz“TURBO/BOOST', lai optimali notiritu puteklus (atkariba no modela) no |oti netiram jebkura veida gridam.

+ Nelietojiet puteklstic&ju bez motora aizsardfiltra.

« Nemazgajiet trauku mazgajama masina putek|u savacéja komponentus vai motora aizsargfiltru.

DROSIBAS NORADES LAZERIZSTRADAJUMIEM¥ ¢atkariba no modela

1. KLASES LAZERIZSTRADAJUMS

LAZERS: navigacijas sensors satur 1. klzases lazeru, kas atbilst EN 60825-1 standartam visas darbibas proceduras.

- Nekad nevérsiet lazeru pret citu personu.

« Neskatieties uz tieSu vai atstarotu staru.

- Veicot apkopes darbus, vienmeér izslédziet robotisko putek|stcéju.

« Jebkuras robotiska puteklsticéja vai navigacijas sensora izmainas vai méginajumi to salabot ir stingri aizliegti un
izraisa bistama starojuma ietekmes risku.

AKUMULATORA DROgiBAS NORADiJUMI* (*atkariba no modela)

- Saja bloka ir akumulatori (litija jonu), kam drosibas
apsverumu deél var pieklat tikai profesionals
remontdarbinieks. Neaizstajiet ladéjamo akumulatoru
blokuarneladéjamiemakumulatoriem. Kad akumulators
vairs nespéj noturét uzladi, akumulatoru (litija jonu) bloks
ir jaiznem. Par akumulatoru nomainu sazinieties ar tuvako
autorizéeto klientu apkalposanas centru.

« Ar akumulatoriem jarikojas uzmanigi. Nelieciet
akumulatorus mute. Nelaujiet akumulatoriem saskarties
ar citiemmetala priekSmetiem, pieméram, gredzeniem,
naglam vai skravém. Rikojieties piesardzigi, lai neizraisitu
akumulatoru iekséjos issavienojumus, ievietojot metala
priekSmetus caur to galiem. Ja rodas issavienojums,
akumulatoru temperatura var bistami paaugstinaties,
izraisot nopietnus apdegumus vai pat aizdegsanos.
Akumulatoru nopludes gadijuma neberzéjiet acis vai
glotadu. Nomazgajiet rokas un izskalojiet acis tira tdeni.
Ja diskomforta sajuta nepariet, sazinieties ar arstu.
Pirms ierices izmeSanas ir svarigi iznemt akumulatorus.
Lai to izdaritu, apmeklégjiet pilnvarotu servisa centru.
Neizmetiet akumulatora bloku atkritumu tvertné, bet
nogadajiet tuvakaja oficialaja Tefal servisa centra vai
Ipasi $ada veida atkritumu apstradei paredzétaja vieta.

UZSLAUCISANAS SISTEMAS DROSIBAS NORADIJUMI

Ldzu, izlasiet sava robotiska puteklstucéja un i piederuma komplekta
ieklautos noradijumus, lai zinatu, ka tos lietot. Ludzu, nemiet véra turpmak
sniegtos droSibas rokasgramatas papildinajumus par i piederumalietosanu.

IZLASISANAI PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

+ Nelaujiet robotiskajam putek|sicéjam parvietoties par citu ieri¢u vai citu veidu vadiem, jo tas var izraisit
apdraudéjumu.

+ Robotiskaja puteklsicéja nelietojiet tirisanas lidzeklus, bet tikai Gdeni. Piepildiet tvertni lidz maksimala limena
atzimei.

« Pirms ierices apkopes vai tirisanas kabelis ir jaatvieno no kontaktligzdas.

VIDE

Saskana ar spéka esosajiem noteikumiem visas nolietotas ierices ir janogada autorizéta klientu apkalposanas
centra, kas uznemsies atbildibu par to likvidésanu.




Palidzésim aizsargat vidi.
lerici ir paredzéts izmantot vairakus gadus. Tacu, kad izlemsit to mainit, neizmirstiet padomat par
(Do, ka varat palidzét aizsargat vidi, nodroginot ierices otrreizéju izmanto$anu, otrreizéju parstradi vai
2 atjaunosanu citada veida. Elektrisko un elektronisko ieri¢u atkritumi var saturét kaitigas vielas, kas var
nodarit kaitéjumu videi un cilvéka veselibai.

Si etikete norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet to
savaksanas punkta, izplatitajam (kad iegadajaties jaunu, lidzvértigu produktu) vai pilnvarotam servisa centram
apstradei.

Pirms ierices izmesanas, iznemiet akumulatoru un izmetiet to saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem un vietéjiem
noteikumiem.
Jajums ir jautajumi, ladzu, sazinieties ar produkta izplatitaju, kas pastastis, ka rikoties.

VAI AR JUSU TEHNIKU IR KADAS PROBLEMAS?

Saskana ar modeli:

« Ladétajs klist karsts:
» Tas ir pilnigi normali. Putek|u sticéjs var palikt pastavigi savienots ar ladétaju bez jebkada riska.
« Ladétajs ir pievienots, bet ierice netiek uzladéta:
- Ladétajs ir nepareizi piestiprinats pie ierices vai ir bojats.
» Parbaudiet vailadétajs ir pareizi pievienots, vai sazinieties ar oficialo servisa centru, lai nomainitu ladétaju.
« Lietosanas laika ierice apstajas:
- Jasu ierice var parkarst.
» Apturiet ierici un atstajiet atdzist vismaz 1 stundu.
» Ja parkarsana notiek atkartoti, sazinieties ar oficialo sevisa centru.
« lerice apstajas péc uzlades gaismas mirgosanas:
lericé ir beidzies akumulatora uzlades limenis.
» Uzladgjiet putek|u stcéju.
« Elektriska birste nedarbojas pareizi vai rada troksni:
- Rotéjosa birste vai s|atene ir aizsprostota.
» Apturiet puteklstcéju, iztiriet to.
- Birstite ir nolietota.
» Lai nomainitu birsti, sazinieties ar oficialo servisa centru.
- Josta ir nolietota.
» Lai nomainitu jostu, sazinieties ar oficialo servisa centru.
« Puteklu suksanas laika elektriska birste apstajas:
- Ir aktivizéta drosibas funkcija.
» Apturiet puteklu sticéju. Parbaudiet vai nekas netraucé sukas griesanos, ja ir skérslis, nonemiet to un
notiriet birsti, péc tam ieslédziet puteklu stcéju.
« Jusu puteklu siicéjs nesiic, rada troksni, svilpo:
- leplades kanals ir daléji aizsprostots.
» Atblokeéjiet to.
- Puteklu savacéjs ir pilns.
» lIztuksojiet un notiriet.
- Puteklu savacéjs nav pareizi uzstadits.
» Novietojiet to pareizi.
- leplades galva ir aizséréjusi.
» Nonemiet birsti un notiriet to.
- Aizsargajosais putu filtrs ir netirs.
» Notiriet to.

Saskana ar modeli:*

Display

Kludas apraksts

lespéjamais iemesls/risinajums

1032

Robots nespéj atrast savu dokstaciju

Dokstacija nav pievienota elektrotiklam. Ladzu,
pievienojiet pamatni elektrotiklam. Dokstacija
nav viegli pieejama, jo ir parblivéta gridas platiba.
Parliecinieties, ka robotam ir érta piekluve,
atbrivojot telpu ap dokstaciju.

2001

Robots izslégsies zemas akumulatora
energijas dé|

Baterijas jauda ir vaja un robots nespéj atgriezties
dokstacija. Atstajiet robotu manuali dokstacija, lai
tas varétu uzladéties.

2010

Robots vairs nav novietots uz zemes

Robots nav gridas limen. Ladzu, novietojiet
robotu uz zemes.

2020

Viens no robota riteniem ir iestrédzis

Viens no riteniem ir iestrédzis un nedarbojas
pareizi. Izslédziet robotu un nonemiet blokéjoso
elementu.

2021

Puteklu sGcé&ja motors ir iestrédzis

Robots nespéj pareizi ieslégties. Zvaniet uz oficialo
servisa centru, noradot kltdas kodu 2021.

2022

Birste ir iestrégusi / blokéta

Elektriska birste nedarbojas pareizi. Izslédziet
robotu un nonemiet blokéjo3o elementu.
Atcerieties, ka elektrisko birsti jatira, izmantojot
matu nonemsanai paredzéto riku.

2024

Robots nespéj sekot marsrutam

Robots ir blokéts. Parvietojiet robotu, novietojiet
to neparblivéta telpa un iztiriet. Parvietojiet
robotu.

2025

Robotam ir problémas ar kritiena
sensoriem

Kritiena sensori ir netiri. Notiriet kritiena sensorus
ar komplekta esoso dranu. Robots ir iestrédzis
kapnu augsdala. Parvietojiet robotu.

2030

Robota puteklu savacéjs nav
piestiprinats

Robotu nevar iedarbinat bez puteklu savacéja.
Pareizi piestipriniet puteklu savacéju un ta filtru.
levietojiet puteklu savacéju un filtru ierices
iek$pusé.

2040

Robota navigacijas sensori ir bojati

Robots nespéj pareizi ieslégties. Zvaniet uz oficialo
servisa centru, noradot kladas kodu 2040.

2041

Robota Ziroskops ir bojats

Robots nespéj pareizi ieslégties. Zvaniet uzoficialo
servisa centru, noradot kltdas kodu 2041.

2050

Robots saskaras ar problému

Izsledziet un ieslédziet robotu un ievietojiet to
atpakal dokstacija. Péc saknésanas robots bls
gatavs jebkurai komandai.

Robots neslédzas ieksa

Robotam nav pietiekami daudz akumulatora
energijas, lai to ieslegtu. Novietojiet robotu uz
dokstacijas, parliecinieties vai ON / OFF slédzis
zem robota atrodas OFF stavokli. Parslédziet slédzi
ON stavokli.




SAUGOS INSTRUKCLJOS

Jsy saugumui sis buitinis prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus.

« Sis Erletalsas skirtas naudoti tik buityje. AtidZiai perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes uz bet kokj naudojima
nesilaikant mstrukc?

« Jusy dulkiy siurblys yra buitinis elektros prietaisas: jj reikia naudoti jprastomis
darbo salygomis.

- Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo numestas, sutrenktas ir yra matomas jo
pazeldlmas arba jei jis veikia netinkamai.Tokiu atveju neatidarykite buitinio
prietaiso, bet nuvezkite jj j artimiausig techninés Erlezwros centrg, nes norint saugiai
atlikti bet kokj remontg, reikalingi specialls jrankiai

- Remontq gali atlikti tik specialistai, turintys originalias atsargines dalis.
Naudotojams gali buti pavojinga bandyti remontuoti buitinius pl))rletalsus patlems
Naudokite tik garantuojamas originalias atsargines dalis (filtrus, baterijas ir pan.).

« |SPEJIMAS - naudokite tik su - zenklinimas - 1krOV|kI|u

- Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite tik su buitiniu prietaisu pateikta
atjunglamam maitinimo blokg (jkroviklj) (107 psl.).

» Pries utilizuodami buitinj prietaisq iSimkite akumuliatoriy.

+ Pries iSimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad buitinis prietaisas yra atjungtas.

« PasirGpinkite, kad akumuliatorius bty iSmestas saugiai.

+ Sio transformatoriaus iorinio lankstaus kabelio arba laido pakeisti negalima; jei
Ialdas yra I|i)aze|stas arba neveikia, transformatorius turi buti atiduotas j metalo lauza:
nenaudokite jokio kito nuimamo maitinimo bloko (jkroviklio), isskyrus modelj kurj
pateike gamintojas, ir kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy arba j savo artimiausia
patvirtintg aptarnavimo centra (naudokite universaly nuimama maitinimo bloka
(jkroviklis) panaikina garantija).

EEE Jei kistukiniy daliy kaisciai pazeisti, kistukinj maitinimo 3altinj reikia atiduoti j
metalo lauza.

« Norédami atjungti atjungiamajj maitinimo bloka (jkroviklj), niekada netraukite uz
elektros laido.

» Pries atlikdami technine priezitirg ar valyma visada |SJunk|te buitinj prietaisa.

» Nelieskite besisukanciy daliy neisjunge dulkiy siurblio.

- Nesiurbkite slapiy pavirsiy, vandens ar bet kokiy skysciy, karsty medzia
ypac lygiy medziagy (gipso, cemento, peleny ir kt.), dideliy astriy Siuksliy (stik o)
pavojingy produkty tlrplkllLidbralzanaq medziagy ir kt.), agresyviy produkty
(ragsciy, ;/alymo produkty ir kt.), degiy ir sprogiy produkty (alyvos ar alkoholio
pagrindu

» Niekada nepanardinkite jrenginio j vandenj ar kitg skystj; neispilkite vandens ant
bUItInIO prietaiso ir nelaikykite jo lauke.

» Apie valyma ir prieZitrg skaitykite instrukcijoje.

Informacijos apie valyma ir techning prieziura ieskokite vadove. Prietaisg
gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys psichine, jutimine ar fizine
negalig, arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei juos priZiuri arba iSmoko

(2}

saugiai naudotis prietaisu kitas asmuo ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu. Vaikai netureéty atlikti
buitinio prietaiso techninés prieziuros, nebent juos prizidri atsakingas suauges
asmuo. Laikykite buitinj prietais ir jo jkroviklj jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Kitoms Salims, kurioms netaikomi Europos teisés aktai: Siuo prietaisu
negali naudotis asmenys (jskaitant ir vaikus) su ribotomis fizinémis, jutimo
ar psichinémis galimybémis arba asmenys, neturintys pakankamai patirties
ir ziniy, nebent jie, naudodamiesi Siuo buitiniu prietaisu, buty prizitrimi ar
vadovaujami asmens, atsakingo uz jy sauguma.Vaikus reikia priziureti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE

« Prie$ naudodami buitinj prietaisa, surinkite visus ant grindy esan¢ius daiktus (zr. naudojimo instrukcijas)

- Kad iSvengtumeéte bet kokiy incidenty, neleiskite dulkiy siurbliui-robotui vaziuoti per kity prietaisy elektros laidus.
- |sitikinkite, kad dulkiy siurblio jkroviklio duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka sieninio lizdo jtampa. Bet
kokia rysio klaida gali negrjztamai sugadinti prietaisa ir panaikinti garantija.

« Po naudojimo dulkiy siurblj reikia jkrauti, kad jo akumuliatorius visada baty visiskai jkrautas, dulkés buty pasalintos
operatyviai, 0 akumuliatoriaus naudojimo laikas baty optimalus.

- Jei ilgg laikg nebusite namuose (atostogausite ir pan.), jkroviklj reikia atjungti nuo maitinimo tinklo. Tai gali reiksti,
kad dél savaiminio issikrovimo akumuliatorius gali Siek tiek iSsikrauti.

« Nesiurbkite dideliy daikty, kurie gali uzkimsti ir sugadinti oro jsiurbimo anga.

Atsizvelgiant | modelj:

- Nenaudokite buitinio prietaiso ant ilgaplaukiy kilimy, nesiurbkite gyviny plauky ar palangiy.

- Perjunkite j nuostatag ,min”, kai norite siurbti storus arba gleznus kilimus ir kilimeélius bei kitus trapius pavirsius.

« Perjunkite j ,TURBO/BOOST", kad dulkeés baty Salinamos optimaliai (atsizvelgiant j modelj) nuo visy tipy nedvariy
grindy.

- Nenaudokite dulkiy siurblio be variklio apsaugos filtro.

- Neplaukite dulkiy rinktuvo komponenty arba variklio apsaugos filtro indaplovéje.

SAUGOS NURODYMAI LAZERINIAMS GAMINIAMS* ¢-atsizvelgiant jmodelj

[ 1 KLASES LAZERINIS GAMINYS ]

LAZERIS: navigacijos jutiklyje yra 1 klasés lazeris, atitinkantis EN 60825-1 standartg visy naudojimo procediry metu.
* Niekada nenukreipkite lazerio spindulio j kitg Zmogy.

« NeziGreékite j tiesioginj ar atsispindintj spindulj.

« Atlikdami bet kokius techninés priezitros darbus visada iSjunkite dulkiy siurblj-robota.

- Grieztai draudziama modifikuoti arba bandyti taisyti dulkiy siurblj-robotg arba navigacijos jutiklj, taip kyla
pavojingo spinduliuotés poveikio pavojus.

AKUMULIATORIAUS SAUGOS INSTRU KCIJOS* (*atsizvelgiant | modelj)

- Siame buitiniame prietaise yra akumuliatoriy (li¢io jony),
kuriuos saugos sumetimais gali pasiekti tik profesionalus
remontininkas. Nenaudokite jkraunamy akumuliatoriy
bloko su nejkraunamomis baterijomis.Kai akumuliatorius



nebegali islaikyti jkrovos, akumuliatoriy blokg (licio jonuy)
reikia iSimti. Norédami pakeisti akumuliatorius, kreipkités
j artimiausia jgaliotajj techninés priezitros centra.

«Su akumuliatoriais elkités atsargiai. Nedékite
akumuliatoriy j burng. Saugokite akumuliatorius
nuo salycio su kitais metaliniais daiktais, pvz., Ziedais,
vinimis ar varztais. Bukite atsargus, kad nesukeltuméte
vidiniy trumpujy jungimy akumuliatoriuose, kisSdami
metalinius daiktus prie jy galy. Jvykus trumpajam
jungimui, akumuliatoriy temperatira gali pavojingai
pakilti ir sukelti rimtus nudegimus ar net uzsidegti. Jei
i$ akumuliatoriy teka skystis, netrinkite akiy ir nelieskite
gleiviniy. Nusiplaukite rankas ir praskalaukite akis Svariu
vandeniu. Jei diskomfortas islieka, kreipkités j gydytoja.
Svarbu, kad prie$ iSmesdami buitinj prietaisg iSimtumeéte
akumuliatorius. Tam apsilankykite jgaliotajame techninés
priezitros centre. NeiSmeskite akumuliatoriy bloko su
buitinémis atliekomis; nuvezkite jj j artimiausig jgaliotajj
Jefal” techninés priezitros centrg arba perduokite jmonei,
kuri uzsiima tokio tipo atlieky perdirbimu.

SLUOSTES SISTEMOS SAUGOS REKOMENDACIJOS

Kad zinotuméte, kaip tinkamai naudotis Siuo buitiniu prietaisu, perskaitykite
ir vadovaukités su dulkiy siurbliu-robotu pateiktomis instrukcijomis ir su
Siuo priedu pateiktomis instrukcijomis. Atkreipkite démesj j Siuos Sio priedo
naudojimo saugos vadovo papildymus.

PERSKAITYKITE PRIES NAUDOJIMA PIRMA KARTA

+ Neleiskite dulkiy siurbliui-robotui vaZiuoti virs kity prietaisy ar kity tipy maitinimo laidy, nes tai gali sukelti pavojy.

+ Nenaudokite jokiy valymo tirpaly su dulkiy siurbliu-robotu; naudokite tik vandenij. Pripildykite vandens baka iki
»,MAX" Zymés.

« Pries atliekant bet kokius techninés prieZitros darbus arba prie$ valant prietaisa, laidg reikia atjungti nuo maitin-
imo lizdo.

APLINKA

Pagal galiojancius teisés aktus visi eksploatuoti netinkami buitiniai prietaisai turi bati perduoti jgaliotajam
techninés priezilros centrui, kuris prisiims atsakomybe uz jy tinkama utilizavima.

Padékime tausoti aplinka!

(D Jasy prietaisas skirtas naudoti daug mety. Taciau kai nuspresite jj pakeisti, pagalvokite, kaip galite
padéti apsaugoti aplinka: galbut prietaisa galima naudoti pakartotinai, perdirbti ar naudoti kitu
badu. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati kenksmingy medziagy, kurios gali daryti
zala aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Si etiketé nurodo, kad produkto negalima ismesti su buitinémis
atliekomis. Pirkdami nauja analogiska gaminj, nugabenkite prietaisg j surinkimo punkta, platintojui
ar j jgaliotajj techninés priezitros centra, kad prietaisas baty perdirbtas. Pries salindami prietaisa,
iSimkite akumuliatoriy ir pasalinkite jj vadovaudamiesi vietos teisés aktais bei taisyklémis. Kilus
klausimy, susisiekite su gaminio pardavéju, kuris pasakys, ka daryti.

TURITE PROBLEMUY SU PRIETAISU?

Pagal modelj:

- |kroviklis jkaista:
» Tai visiskai normalu. Dulkiy siurblys gali likti nuolat prijungtas prie jkroviklio be jokios rizikos.
« Jkroviklis prijungtas, bet prietaisas nekraunamas:
- [kroviklis neteisingai pritvirtintas prie prietaiso arba yra sugedes.
» Patikrinkite, ar jkroviklis tinkamai prijungtas, arba susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru, kad
pakeistuméte jkrovikl].
« Naudojant prietaisas sustoja:
- Gali bati, kad jusy prietaisas perkaista.
» Sustabdykite prietaisg ir palikite atvésti maziausiai 1 valandai.
» Jeijis perkaista nuolat, kreipkités j patvirtintg aptarnavimo centra.
« Prietaisas sustojo ir jkrovimo lemputé mirksi:
- Prietaisui baigési akumuliatoriaus jkrovimas.
» |kraukite dulkiy siurblj.
« Elektrinis Sepetys neveikia tinkamai arba kelia triuksma:
- Besisukantis Sepetys ar dirzas yra uzstrige.
» sustabdykite dulkiy siurblj ir iSvalykite.
- Sepetys nusidévéjes.
» Norédami pakeisti $epetj, susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.
- Dirzas nusidévéjes.
» Norédami pakeisti dirzg, susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.
« Siurbimo metu elektrinis Sepetys sustoja:
- Suaktyvinta saugos funkcija.
» sustabdykite dulkiy siurblj. Patikrinkite, ar niekas netrukdo Sepeciui suktis; jei yra kliatis, nuimkite jg ir
nuvalykite maitinimo Sepetélj, tada jjunkite dulkiy siurblj.
« Dulkiy siurblys nesiurbia, skleidzia triukSma, Svilpia:
- Jsiurbimo kanalas yra i$ dalies uzblokuotas.
» Atblokuokite
- Dulkiy surinkéjas pilnas.
» IStustinkite ir iSvalykite.
- Netinkamai sumontuotas dulkiy surinkéjas.
» |dékite teisingai.
- Uzkimsta jsiurbimo galvuté.
» Nuimkite elektrinj Sepetj ir nuvalykite.
- Apsauginis puty filtras yra perpildytas.
» I3valykite.



Priklausomai nuo modelio: *

Display Klaidos aprasymas Galima priezastis / sprendimas
|krovimo stotelé néra prijungta prie elektros tinklo.
. ) . . Prijunkite pagrinda prie maitinimo tinklo. Negalima
1032 5&?&?5 negali rasti savo jkrovimo pasiekti jkrovimo stotelés dél daikty ant grindy.
Isitikinkite, kad robotas lengvai pasiekia jkrovimo
stotele, pasalindami aplink ja esancius daiktus.
- e o Baterijos energijos neuztenka, robotas negali grjzti
2001 glgt?r%tjl?a:g?i:zgs delissikraunancio i ikrovimo stotele. Rankiniu budu grazinkite robota
i ikrovimo stotele, kad jis galéty pasikrauti.
- - Robotas nesiekia kieto pavirsiaus. Pastatykite
2010 Robotas neliecia pavirsiaus robota ant zemes.
Vienas i$ ratuky yra uzstriges ir neveikia tinkamai.
2020 UzZstriges vienas i$ roboto ratuky ISjunkite robota ir pasalinkite blokuojantj
elementa.
N e e Paskambinkite j aptarnavimo centra, nurodydami
2021 Siurbimo variklis uzstriges Klaidos koda 2021.
Elektrinis Sepetys neveikia tinkamai. ISjunkite
2022 Elektrinis Sepetys uzstriges / robotg ir nuimkite blokuojantj elementa.
uzblokuotas Nepamirskite iSvalyti elektrinio Sepetélio
naudojant jrankj, skirtg plaukams pasalinti.
Robotas negali tinkamai judéti. Perkelkite robotg
2024 Robotas negali rasti savo marsruto j tinkama vieta ir atnaujinkite siurbima. Perkelkite
robota.
. - Kritimo jutikliai yra nesvaras. Nuvalykite kritimo
2025 Robotas turi problemy su kritimo jutiklius su pridéta sluoste. Robotas uzstriges

jutikliais

laipty virsuje. Perkelkite robota.

2030

Roboto dulkiy surinkéjas néra
pritvirtintas

Robotas negali pradéti siurbimo be dulkiy
surinkéjo ir filtro. Tinkamai pritvirtinkite dulkiy
surinktuva ir jo filtra. Jdékite dulkiy surinktuva ir
filtra | prietaiso vidy.

2040

Pazeisti roboto navigacijos jutikliai

Paskambinkite j aptarnavimo centra, nurodydami
klaidos koda 2040.

2041

Pazeistas roboto giroskopas

Robotas negali tinkamai jsijungti. Paskambinkite
i aptarnavimo centra, nurodydami klaidos koda
2041.

2050

Robotas susidaré su kliatimi

ISjunkite ir jjunkite robota ir padékite jj atgal
i ikrovimo stotele. Po paleidimo robotas bus
pasirenges bet kuriai komandai.

Robotas nejsijungia

Robotas neturi pakankamai akumuliatoriaus
energijos, kad jsijungty. Perkelkite robota |
ikrovimo stotele; jsitikinkite, kad ON / OFF jungiklis
po robotu yra OFF padétyje. Nustatykite jungiklj j
ON padétj.

OHUTUSJUHISED

Teie ohutuse tagamiseks vastab seade kohaldatavatele standarditele ja maarustele.
- Kaesolev seade on méeldud ainult koduseks kasutuseks. Lugege hoolikalt
ohutusnduandeid.Tootja ei vastuta seadmete kasutamise eest siis, kui see ei
vasta juhistes esitatule.
« Robottolmuimeja on elektriseade: seda tuleb kasutada tavaparastes
kditamistingimustes.
- Seadet ei tohi kasutada siis, kui see on maha kukkunud ja sel on nahtavad
vigastused voi kui see ei todta korralikult. Sellisel juhul ei tohi seadet avada,
vaid see tuleb viia kodule lahimasse teeninduskeskusesse, sest seadme
ohutuks parandamiseks laheb tarvis eritooriistu.
« Parandustdid voivad sooritada vaid spetsialistid, kasutades originaalvaruosi:
tekkida voib ohtlik olukord, kui seadmete omanikud proovivad neid ise
parandada. Kasutada voib vaid garantii alla kdivaid originaalvaruosi (filtrid,
akud jne).
« HOIATUS - kasutage ainult koos selleks ette nahtud laadijagal!
« Aku laadimiseks voib kasutada vaid eemaldatavat toiteliksust (laadijat), mis
kuulub tootekomplekti (Ik 107).
« Enne aku kdrvaldamist tuleb see eemaldada.
« Enne aku eemaldamist kontrollige, et seade on vooluvérgust lahti Gihendatud.
« Veenduge, et aku korvaldatakse ohutult.
« Selle trafo valist painduvat kaablit voi juhet ei saa vahetada. Kui juhe on
kahjustatud voi ei to6ta, tuleb trafo kasutuselt korvaldada. Arge kasutage
Uhtegi muud eemaldatavat toiteseadet (laadija) peale tootja pakutava mudeli
ning poorduge klienditoe voi lahima volitatud teeninduskeskuse poole
(universaalse eemaldatava toiteseadme (laadija) kasutamine muudab garantii
kehtetuks).

Kui pistiku osade kontaktid on kahjustatud, tuleb toiteallika pistik

kasutuselt korvaldada.

- Eemaldatava toiteliksuse (laadija) lahtilihendamiseks ei tohi elektrijuhet
toiteallikast eemaldada.

« Enne hooldus- voi puhastustodde tegemist liilitage seade alati valja.

« Enne poodrlevateosadepuudutamisttulebrobottolmuimejavaljalilitada.

« Robottolmuimejat ei tohi kasutada jargmise puhastamiseks: marjad pinnad,
vesi voi vedelikud, kuumad ained, tilisiledad pinnad (kipskrohvisegu, tsement,
tuhk jne), suured ja teravad jaatmed (klaas), ohtlikud tooted (lahustid,
abrasiivmaterjalid jne), agressiivsed tooted (happed, puhastusvahendid jne),
kergestisuttivad ja plahvatusohtlikud tooted (mis on toodetud 6li voi alkoholi
baasil).

- Seadet ei tohi asetada vee ega muu vedeliku sisse; seadmele ei tohi
piserdada vett ning seda ei tohi dues hoiustada.



« Puhastus - ja hooldustoode tegemiseks tutvuge kasutusjuhendiga.
Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ja isikud, kelle flisilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi kui neid on Opetatud seadet
ohutult kasutama ja nad tunnevad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi sooritada seadme puhastus- voi hooldustoid
ilma vastutustundliku taiskasvanu jarelevalveta. Hoidke seadet ja laadijat alla
8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

« Muuderiikide puhul, kus Euroopa maarused ei kehti: kaesolev seade ei ole
moeldud kasutamiseks sellistele isikutele (sh lastele), kelle flilsilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui neid valvab v6i juhendab seadme kasutamisel
nende ohutuse eest vastutav isik. Lapsed peavad olema seadme kasutamise ajal
jarelevalve all, et nad seadmega ei mangiks.

LUGEGE ENNE SEADME KASUTAMIST LABI

« Enne seadme kasutamist eemaldage poérandalt kdik esemed (vt kasutusjuhiseid).

- Onnetuste valtimiseks ei tohi lasta robottolmuimejal iile elektrijuhtmete liikuda.

+Veenduge, et teie robottolmuimeja laadija nimeplaadil ndidatud pinge on seinakontakti pingega sama. Uhendusvead
voivad pdhjustada tootele podrdumatuid kahjustusi ning muuta garantii kehtetuks.

« Pdrast kasutamist tuleb robottolmuimejat laadida, et selle aku oleks alati optimaalse tolmueemalduse ja aku kasutusaja
tagamiseks tais laaditud.

« Pikema eemaloleku (puhkuse jms) korral tuleb laadija vooluvérgust lahti Gthendada. Isetiihjenemise kdigus voib aku
kasutusaeg vaheneda.

» Robottolmuimejat ei tohi kasutada suurte Uksuste puhastamiseks, mis véivad 6hu sissevooluava blokeerida ja
kahjustada.

Vastavalt mudelile toimige jargmiselt.

« Seadet ei tohi kasutada pikakiuliste vaipade, loomakarva voi narmaste puhastamiseks.

« Tiheda voi peene kiuga vaipade ja pdrandakatete puhastamiseks kasutage ,min” reziimi.

» Mitmesuguste vdaga mustade pérandapindade optimaalseks tolmueemalduseks lilitage seade ,TURBO/BOOST"
reziimile (séltuvalt mudelist).

« Robottolmuimejat ei tohi kasutada ilma mootori kaitsefiltrita.

« Tolmuputiduri komponente voi mootori kaitsefiltrit ei tohi nbudepesumasinas pesta.

LASERTOODETE OHUTUSJUHISED* ¢ssituvatt mudelist)

1. KLASSI LASERTOODE

LASER: navigatsiooniandur sisaldab | klassi laserit, mis on kéikide kditamistoimingute ajal kooskélas EN 60825-1
standardiga.

« Laserit ei tohi kunagi teisele inimesele suunata.

- Laseri otsese voi tagasipeegeldunud kiire sisse ei tohi vaadata.

« Enne hooldustodde sooritamist tuleb robottolmuimeja alati valja ltlitada.

« Robottolmuimeja voi navigatsioonianduri seadmete muutmine véi parandamine on rangelt keelatud ning voib
pohjustada ohtliku kiirgusega kokkupuutumise ohtu.

AKU OH UTUSJUHISED* (*so6ltuvalt mudelist)

« Uksus sisaldab akusid (liitiumioonaku), millele
on ohutuse eesmargil juurdepaas vaid kutselisel
parandajal. Laaditavaid akusid ei tohi vahetada
mittelaaditavate akude vastu. Kui aku ei anna enam
laengut, siis tuleb akud (liitiumioonakud) valja vahetada.
Akude valjavahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

- Akusid peab kasitsema ettevaatlikult. Akusid ei tohi
panna suhu. Akud ei tohi muude metallesemetega
(nt sdrmuste, naelte voi kruvidega) kokku puutuda.
Akude aarmistesse osadesse ei tohi sisestada
metallesemeid, sest need véivad akudes esile
kutsuda sisemisi lUhiseid. Luhise tekkimise korral
vOib akude temperatuur ohtlikult tdusta, mis voib
kaasa tuua tosiseid pdletusi voi isegi tulekahju. Juhul
kui akud lekivad, siis ei tohi oma silmi ega limaskesti
hdoruda. Peske Kisi ning loputage silmi puhta veega.
Arrituse pusimisel vétke Gihendust arstiga. Enne
seadme korvaldamist tuleb akud eemaldada. Selleks
kiilastage volitatud teeninduskeskust. Akuplokki
ei tohi prugikasti visata — viige see oma kodule
lahimasse Tefal teeninduskeskusesse voi spetsiaalselt
selliste jaatmete jaoks moeldud jaatmepunkti.

PORANDAPESUSUSTEEMI OHUTUSJUHISED

Seadmete korraparaseks kasutamiseks tutvuge robottolmuimeja ning
konealuse lisatarvikuga kaasas olevate kasutusjuhistega.
Konealuselisatarvikukasutamisekstutvugelisakskasutusjuhendisesitat-
ule ka jargmise lisateabega.

LUGEGE ENNE ESIMEST KASUTUSKORDA LABI

+ Robottolmuimeja ei tohi liikkuda tle muude seadmete elektrijuhtmete v6i muud liiki juhtmete, sest see voib
kaasa tuua ohtliku olukorra.

+ Robottolmuimeja puhastamiseks ei tohi kasutada puhastuslahuseid, vaid ainult vett. Taitke paak maksimaalse
taseme margiseni.

« Enne seadme hooldus- voi puhastustdode sooritamist peab selle juhe olema toiteallikast lahti thendatud.



KESKKOND

Vastavalt olemasolevatele maarustele tuleb kasutuselt kérvaldatud seade viia volitatud teeninduskeskusesse,
kus hoolitsetakse selle 16pliku korvaldamise eest.

Aitame liheskoos keskkonda kaitsta.

hi¢

(® Teie seade on loodud té6tama palju aastaid. Aga kui otsustate selle vélja vahetada, drge unustage
moelda, kuidas kaitsta keskkonda, ning laske seade iimber té6delda, ringlusse vétta voi muul viisil
taaskasutada. Elektri- ja elektroonikajaatmed voivad sisaldada kahjulikke aineid, mis véivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.

< See mirgis niitab, et seda toodet ei tohi &dra visata koos olmejidtmetega. Viige see té6tlemiseks
kogumispunkti, turustajale, kui ostate uue samavaarse toote, voi volitatud teeninduskeskusse. Enne
seadme kasutuselt kdrvaldamist eemaldage sellest aku ning utiliseerige see vastavalt kohalikele
digusaktidele ja kokkulepetele. Kui teil on kiisimusi, votke Ghendust oma toote edasimiiijaga, kes
oskab teile néu anda, mida teha.

KAS TEIE SEADMEL ESINEB PROBLEEME?

Vastavalt mudelile:
« Laadija kuumeneb:
» See on tavaline. Robottolmuimeja voib igasuguse riskita laadijasse jaada.
« Laadija on toitevorku ithendatud, aga seade ei laadi akut:
- Laadija on valesti seadmega ihendatud vdi laadija on rikkis.
» Kontrollige, et laadija on seadmega korralikult Ghendatud voi votke laadija vahetamiseks Ghendust
volitatud
teeninduskeskusega.
« Seade jadb kasutamise ajal seisma:
- Seade voib olla tle kuumenenud.
» Lilitage seade valja ning laske véhemalt 1 tund jahtuda.
» Kui seade kuumeneb korduvalt Ule, siis votke Ghendust volitatud teeninduskeskusega.
« Seade peatus parast laadimistule vilkumist:
- Seadmel sai akutoide otsa.
» Laadige robottolmuimejat.
« Mootoriga hari ei toota korralikult voi teeb miira:
- Poorleva harja voi vooliku t66 on takistatud.
» Peatage robottolmuimeja ja puhastage seda.
- Hari on kulunud.
» Votke harja vahetamiseks Ghendust volitatud teeninduskeskusega.
- Rihm on kulunud.
» Votke rihma vahetamiseks Ghendust volitatud teeninduskeskusega.
« Mootoriga hari peatub puhastamise ajal:
- Kaivitus ohutusfunktsioon.
» Lilitage robottolmuimeja valja. Kontrollige, et miski ei takista harja po6rlemist. Kui ndete takistust, siis
eemaldage see ja puhastage harja, seejarel ltlitage robottolmuimeja taas sisse.
» Robottolmuimeja ei ime hésti tolmu, teeb miira, vilistab:
- Sissevottuava on osaliselt ummistunud.
» Eemaldage ummistus
- Tolmukoguja on tais.
» TUhjendage ja puhastage see.
- Tolmukoguja ei ole korralikult paigaldatud.
» Paigaldage see digesti.
- Sissevotupea on ummistunud.
» Eemaldage mootoriga hari ja puhastage see.
- Vahtfilter on tais.
» Puhastage see.

Vastavalt mudelile:*

Display Vea kirjeldus Voimalik pohjus / lahendus
Dokkimisjaam pole vooluvérku ihendatud. Palun
Uhendage alus vooluvérku. Dokkimisjaama juurde
1032 Robottolmuimeja ei leia pole lihtne ligi paaseda porandal olevate esemete
dokkimisjaama. téttu. Veenduge, et dokkimisjaama timbritsev
piirkond on puhas ja robottolmuimeja paaseb
sellele ligi.
S ali Aku on nérk ja robottolmuimeja ei saa naaseda
2001 aR&b&t&(;lmmmeja lalitub valja ndrga dokkimisjaama. Robottolmuimeja laadimiseks
’ viige see kasitsi dokkimisjaama.
2010 Robottolmuimeja ei asu enam maa Robottolmuimeja pole pérandapinnal. Palun
peal. asetage robottolmuimeja pérandapinnale.
r L Uks robottolmuimeja ratastest on kinni ja ei té6ta
2020 EE Igllé;{obottolmmmeja ratastest korralikult. Lilitage robot vélja ja eemaldage
: segavad osad.
N Robottolmuimeja ei lilitu korralikult sisse.
2021 Roboytolmmmeja mootor on Helistage teeninduskeskusesse, tsiteerides
ummistunud. veakoodi 2021
Power-brush hari ei toota korralikult. Lilitage
2022 :Power-brush hari on ummistunud/ robottolmuimeja vélja ja eemaldage segavad
kinni. elemendid. Puhastage power-brush harja karvade
eemaldamiseks ettendhtud vahendi abil.
Robottolmuimeja on takerdunud. Liigutage
2024 Robottolmuimeja ei leia enda robottolmuimejat, asetage see tiihjale alale
marsruuti. ja alustage uuesti tolmuimemist. Liigutage
robottolmuimejat.
Kukkumisandurid on mustad. Puhastage
2025 Robottolmuimejal on probleem kukkumisandurid kaasasoleva lapiga.
kukkumisanduritega. Robottolmuimeja on kinni trepi tlaosas. Liigutage
robottolmuimejat.
N . Robottolmuimeja ei alusta ilma tolmukogujata.
2030 Sg?ﬁé’(&l&nmmeja tolmukoguja pole Kinnitage korrektselt tolmukoguija ja selle filter.
: Asetage tolmukoguja ja filter seadmesse.
- Robottolmuimeja ei lllitu korralikult sisse.
Robottolmuimeja g - o
2040 . b . . Helistage teeninduskeskusesse, tsiteerides
navigeerimisandurid on kahjustatud. veakoodi 2040.
Robottolmuimeia giiroskoob on Robottolmuimeja ei lilitu korralikult sisse.
2041 kahiustatud Jag P Helistage teeninduskeskusesse, tsiteerides
) ) veakoodi 2041.
o Lilitage robottolmuimeja valja ja uuesti sisse
2050 Robottolmuimeja seisis silmitsi ning asetage see tagasi dokkimistiksusesse. Parast
robleemiga. kaivitumist on robottolmuimeja valmis erinevateks
P g a )
kasklusteks.
Robottolmuimejal pole sisselllitumiseks piisavalt
P akut. Asetage robot dokkimisjaama; veenduge, et
Robottolmuimeja ei lilitu sisse. ON/OFF nupp robottolmuimeja all on OFF asendis.
Ldlitage lliti ON asendisse.
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